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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DDF486
Drilling capacities Steel 13 mm
Wood Auger bit: 50 mm
Self-feed bit: 76 mm
Hole saw: 152 mm
Fastening capacities Wood screw 10 mm x 90 mm
Machine screw M6
No load speed (RPM) High (2) 0-2,100 min™
Low (1) 0-550 min™
Overall length 178 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 2.3-2.6kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for drilling and screw driving in
wood, metal and plastic.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Sound pressure level (L,a) : 74 dB(A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (a,p) : 2.5 m/s’ or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.
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AWARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

10. Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the
bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the bit
tip in contact with the workpiece. At higher speeds,
the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

3.  Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless driver drill safety warnings

Safety instructions for all operations

1. Use the auxiliary handle(s). Loss of control can
cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

Always be sure you have a firm footing. Be sure no
one is below when using the tool in high locations.
Hold the tool firmly.

Keep hands away from rotating parts.

Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.
If the drill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.
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Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery char-
ger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3.  If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.
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10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4.  When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

ACAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

> Fig.1:

1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

ACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

capacity
L[ 07

Lighted Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

000

!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

1 malfunctioned.

il T
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NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off the power to
extend tool and battery life. The tool will automatically
stop during operation if the tool or battery is placed
under one of the following conditions:

Overload protection

This protection works when the tool/battery is operated in a
manner that causes it to draw an abnormally high current. In this
situation, turn the tool off and stop the application that caused
the tool to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

This protection works when the tool or battery is over-
heated. In this situation, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

This protection works when the remaining battery
capacity gets low. In this situation, remove the battery
from the tool and charge the battery.

A\CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

» Fig.3: 1. Switch trigger

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

NOTE: The tool automatically stops if you keep pull-
ing the switch trigger for about 6 minutes.

Lighting up the front lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the

source of light directly.

» Fig.4: 1.Lamp

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: When the tool is overheated, the tool stops
automatically and the lamp starts flashing. In this
case, release the switch trigger. The lamp turns off in
one minute.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Reversing switch action

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

ACAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the direc-
tion of rotation before the tool stops may damage the tool.
ACAUTION: When not operating the tool, always
set the reversing switch lever to the neutral position.

» Fig.5: 1. Reversing switch lever

This tool has a reversing switch to change the direction of rota-
tion. Depress the reversing switch lever from the A side for clock-
wise rotation or from the B side for counterclockwise rotation.
When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

Speed change

ACAUTION: Always set the speed change lever
fully to the correct position. If you operate the tool with
the speed change lever positioned halfway between the
"1" side and "2" side, the tool may be damaged.

A CAUTION: Do not use the speed change lever
while the tool is running. The tool may be damaged.

» Fig.6: 1. Speed change lever

Displayed Speed Torque Applicable
Number operation
1 Low High Heavy load-
ing operation
2 High Low Light loading
operation

To change the speed, switch off the tool first. Push the
speed change lever to display "2" for high speed or "1"
for low speed. Be sure that the speed change lever is
set to the correct position before operation.

If the tool speed is coming down extremely during the
operation with display "2", push the lever to display "1"
and restart the operation.

Adjusting ring

You can select the action mode and adjust the fastening
torque with the adjusting ring.

Selecting the action mode
» Fig.7: 1.Adjusting ring 2. Mark 3. Arrow
This tool has two action modes.

g Drilling mode (rotation only)

1-21 Screwdriving mode (rotation

with clutch)

Select the mode suitable for your work. Turn the adjusting ring
and align the mark that you select with the arrow on the tool body.

NOTICE: Always set the ring correctly to your desired
mode mark. If you operate the tool with the ring positioned
halfway between the mode marks, the tool may be damaged.

NOTICE: Do not change the action mode while tool
is rotating.
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Adjusting the fastening torque
» Fig.8: 1. Adjusting ring 2. Mark (1 - 21 graduation)
3. Arrow

The fastening torque can be adjusted in 21 levels by turning the adjusting ring. Align the graduations with the arrow
on the tool body. You can get the minimum fastening torque at 1 and maximum torque at 21.
Before actual operation, drive a trial screw into your material or a piece of duplicate material to determine which

torque level is required for a particular application.

Graduation 3 | 4 | 5 | 6

7]s]o]w]ufrw

13[14]15[16]17 18] 19]20] 21

Machine screw M5

M6 -

Wood
screw

Soft wood -
(e.g. pine)

23.5x 22

24.1x 38 -

5.1 x 50 -

Hard -
wood
(e.g.
lauan)

23.5x%x22

24.1x 38 - 25.1 x 50 -

| NOTE: The adjusting ring does not lock when the arrow is positioned only halfway between the graduations.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing side grip (auxiliary handle)

> Fig.9:

Always use the side grip to ensure operating safety.
Install the side grip so that the protrusions on the arm fit
in the grooves on the tool barrel. Turn the grip clockwise
to secure it. The grip can be fixed at desired angle.

1. Side grip 2. Protrusion 3. Groove 4. Arm

Installing or removing driver bit/

drill bit
» Fig.10: 1. Sleeve 2. Close 3. Open

Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck
jaws. Place the driver bit/drill bit in the chuck as far

as it will go. Turn the sleeve clockwise to tighten the
chuck. To remove the driver bit/drill bit, turn the sleeve
counterclockwise.

Installing hook

A\CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook may
come off from the tool and result in the personal injury.

A\ CAUTION: Use the hanging/mounting parts for
their intended purposes only. Using for unintended
purpose may cause accident or personal injury.

» Fig.11:

1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.

NOTICE: When hanging the tool on your belt
using the hook, remove the bit and the side grip.

Installing driver bit holder

Optional accessory
» Fig.12: 1. Driver bit holder 2. Driver bit

Fit the driver bit holder into the protrusion at the tool foot
on either right or left side and secure it with a screw.
When not using the driver bit, keep it in the driver bit hold-
ers. Driver bits 45 mm-long (1-3/4") can be kept there.

OPERATION

ACAUTION: When the speed comes down
extremely, reduce the load or stop the tool to
avoid the tool damage.

Hold the tool firmly with one hand on the grip and the
other hand on the handle to control the twisting action.
» Fig.13

NOTICE: Do not cover vents, or it may cause over-
heating and damage to the tool.

» Fig.14: 1. Vent

Screwdriving operation

ACAUTION: Adjust the adjusting ring to the
proper torque level for your work.

A CAUTION: Make sure that the driver bit is
inserted straight in the screw head, or the screw
and/or driver bit may be damaged.

First, turn the adjusting ring so that the arrow on the tool
body points to the proper fastening torque level (1 - 21).
Place the point of the driver bit in the screw head and
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then
increase the speed gradually. Release the switch trigger
as soon as the clutch cuts in.

NOTE: When driving wood screw, pre-drill a pilot hole
2/3 the diameter of the screw. It makes driving easier
and prevents splitting of the workpiece.
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Drilling operation

ACAUTION: Pressing excessively on the tool
will not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

A CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A\CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

A\CAUTION: If the tool is operated continuously
until the battery cartridge has discharged, allow
the tool to rest for 15 minutes before proceeding
with a fresh battery.

First, turn the adjusting ring so that the arrow points to
the 8 marking. Then proceed as follows.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained
with wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the drill bit into
the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Drill bits
. Driver bits
. Hook

. Grip assembly

. Makita genuine battery and charger
. Rubber pad assembly

. Wool bonnet

. Foam polishing pad

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DDF486
Vrtalne zmogljivosti Jeklo 13 mm
Les Nastavek z vrtalnim polzem: 50 mm
Nastavek za samodejno podajanje: 76 mm
Vbodna zaga: 152 mm
Zatezne zmogljivosti Lesni vijak 10 mm x 90 mm
Strojni vijak M6
Hitrost brez obremenitve (vrt/min) | Visoka (2) 0-2.100 min™
Nizka (1) 0-550 min™
Celotna dolzina 178 mm
Nazivnha napetost D.C.18V
Neto teza 2,3-2,6kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje in vijaenje v les, kovino in plastiko.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN62841-2-1:
Raven zvocnega tlaka (L,4): 74 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko
uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito
poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavlje-
nosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je
treba upostevati celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko

je orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Delovni nacin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem
teku).
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Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
prilozen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

vijacnik in vrtalnik

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. Uporabite dodatne rocaje. Izguba nadzora lahko
povzroci telesne poskodbe.

2. GCe obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pri-
pomockom ali sponkami prerezali skrito
elektricno napeljavo, drzite elektri¢no orodje
na izoliranih drzalnih povrsinah. Ob stiku rezal-
nega pripomocka ali sponk z vodniki pod nape-
tostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik
utrpi elektri¢ni udar.

3. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepric¢ajte, da spodaj ni nikogar.

4.  Trdno drzite orodje.

5. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

6. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

7. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroca in povzrocita opekline koze.

8.  Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

9.  Ce vrtalnega nastavka ni mogoée sprostiti, niti ko
odprete ¢eljusti, ga izvlecite s kleSéami. V tak$nih
primerih se lahko pri vie€enju vrtalnega nastavka z
roko poskodujete ob ostrem robu nastavka.

10. Prepricajte se, da v blizini ni elektricnih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih nastavkov

1. Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je viSja od njegove najvecje nazivhe
hitrosti. Pri vi§jih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih po$kodb.

2. Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, pri ¢emer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

3.  Na orodje pritiskajte samo v smeri nastavka in
ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se lahko
ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma ali izgube
nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
$ega dela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega z
veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje varno-
stnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja. ZLORABA
ali neupostevanje varnostnih zahtev v teh navodilih za
uporabo lahko povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrodite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrsnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik elektriéni

tok, pregrevanje, morebitne opekline in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taks$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
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10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo3tevati
posebne zahteve v zvezi z embalazo in oznaCevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
tem upoStevaijte tudi podrobnejSe nacionalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolog¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzro¢i opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in utore
akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali
zemlja. Umazanija lahko povzroéi slabse delovanje ali
okvaro orodja oziroma akumulatorske baterije.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZzara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljlvostl akumulatorja

Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje izklju-
€eno in ali je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezicek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v lezi§¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskoci. Ce je rdeci indikator na zgornji strani

gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rde¢i indikator ni veé¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| od 0 % do
25%
!I I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
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Indikatorske lucke

i i

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa
I I I:I I:I Akumulator
je morda
okvarjen.

Wl 1

Vklop sprednje lucke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

» Sl.4: 1. Lucka

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lucka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje, da
podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja. Orodje
se samodejno zaustavi med delovanjem, e orodje ali
akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Ta za$¢ita deluje, kadar orodje/baterijo uporabljate

na nacin, ki povzroca neobicajno visoko porabo toka.
V tem primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je
povzrogilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje,
da ga znova zazZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ta za$¢ita deluje, kadar sta orodje ali akumulator
pregreta. V tem primeru poc¢akajte, da se orodje in aku-
mulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ta za$¢ita deluje, ko se zmanj$a zmogljivost baterije.
V tem primeru odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.

Delovanje stikala

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra€a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

» S1.3: 1. Sprozilno stikalo

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

OPOMBA: Orodje se samodejno ustavi, ¢e drzite
sprozilno stikalo pritisnjeno priblizno 6 minut.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, se samodejno
ustavi in lu¢ka zacne utripati. V tem primeru izpustite
sprozilno stikalo. Lu¢ka ugasne v eni minuti.
OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se orodje zaustavi,
ga lahko poSkodujete.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno potisnite
rocico za preklop smeri vrtenja v nevtralen polozaj.

» SI.5: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. RocCico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZaju, se glav-
nega stikala ne da premakaniti.

Spreminjanje hitrosti

APOZOR: Roéico za spreminjanje hitrosti
vedno potisnite do konca v pravilen polozaj. Ce
vklopite orodje, medtem ko je rocica za spremembo
hitrosti v vmesnem poloZaju med oznakama ,1“ in ,,2%,
lahko pride do okvare orodja.

APOZOR: Roéice za spreminjanje hitrosti ne
premikajte med delovanjem orodja. Orodje se
lahko poskoduje.

» S1.6: 1. Rocica za spreminjanje hitrosti

Prikazana Hitrost Navor Namenska
Stevilka uporaba
1 Nizka Visoka Uporaba
pri tezji
obremenitvi
2 Visoka Nizka Uporaba
pri lazji
obremenitvi

Ce Zelite spremeniti hitrost, najprej izklopite orodje. Potisnite
ro¢ico za spreminjanje hitrosti na ,2“ za visoko hitrost ali ,1*
za nizko hitrost. Pred obratovanjem preverite, ali je ro¢ica za
spreminjanje hitrosti vrtenja nastavljena v pravilen poloZaj.
Ce se hitrost orodja med delovanjem na stopnji ,2"
izjemno zmanjsa, premaknite ro¢ico na 1" in znova
zacnite z delom.
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Nastavitveni obro¢

Izberete lahko nacin delovanja in z nastavitvenim obro-
¢em prilagodite zatezni moment.

Izbira na¢ina delovanja

» SI.7: 1. Nastavitveni obro¢ 2. Oznaka 3. Pus¢ica
To orodje deluje na dva nacina.
g Vrtanje (samo vrtenje)
1-21 Vijacenje (vrtenje s sklopko)

Nastavitev zateznega momenta

» SI.8: 1. Nastavitveni obro¢ 2. Oznaka (stopnja 1 —
21) 3. Puscica

Izberite nacin, ki je primeren za vase opravilo. Zavrtite
nastavitveni obro€ in poravnajte izbrano oznako s pus-
¢ico na ohisju orodja.

OBVESTILO: Preklopni obro& vedno pravilno
nastavite v izbrani poloZaj. Ce bo preklopni obrog
med delovanjem v vmesnem poloZaju med ozna-
kama, lahko pride do okvare orodja.

OBVESTILO: Ne spreminjajte na¢ina delovanja
med vrtenjem orodja.

Zatezni moment lahko z obra¢anjem nastavitvenega obroca nastavite na 21 stopenj. Poravnajte stopnje s puscico
na ohisju orodja. Najmanjsi zatezni moment je pri stopnji 1, najvecji pa pri stopnji 21.
Pred dejanskim zacetkom dela privijte v vzoréni kos materiala vijak, da ugotovite, katera stopnja zateznega mom-

enta je najustreznejsa.

Stopnja 1 | 2|3 | 4 | 5 | 6|7 | 8 | 9 |10|11|12 13|14|15|16|17|18|19|20|21
Strojni vijak M4 M5 M6 -
Lesni Mehak - 23,5x22 24,1 x 38 - 25,1 x 50 -
vijak les (npr.
borovec)
Trd les - 23,5x22 24,1 x 38 - 25,1 x50 -
(npr.
lauan)

| OPOMBA: Nastavitveni obro¢ se ne zaskoci, kadar je puscica v poloZaju med stopnjama.

MONTAZA

A\POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namesc¢anje stranskega ro¢aja

(pomozni rocaj)

» S1.9: 1. Stranski roaj 2. Izbocenje 3. Utor 4. Roka

Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski rocaj.
Stranski ro¢aj namestite tako, da se izbokline roc¢aja
umestijo v utore na ohis$ju orodja. Roc¢aj obrnite v smeri
urnega kazalca, da ga pri¢vrstite. Ro¢aj lahko pritrdite
pod Zelenim naklonom.

Vstavljanje in odstranjevanje

vija€nih/vrtalnih nastavkov
> SI.10:

1. Zaporni obro¢ 2. Zapiranje 3. Odpiranje

Razprite Celjusti vpenjalne glave tako, da zaporni obro¢
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite
vijacni/vrtalni nastavek v vpenjalno glavo in ga potisnite
do konca. Zategnite vpenjalno glavo tako, da zaporni
obro¢ zavrtite v smeri urnega kazalca. Vija¢ni/vrtalni
nastavek odstranite tako, obrnete zaporni obro¢ v
nasprotni smeri urnega kazalca.

Namesc¢anje kavlja

APOZOR: Kavelj pri names$¢anju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzroci telesne poskodbe.

APOZOR: Uporabite dele za obesanje/nastavke
samo za njihove predvidene namene. Ce jih upo-
rabite za namene, ki niso predvideni, lahko pride do
nesrece ali hudih telesnih poskodb.

» SI.11: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je prirocen pripomocek za zaasno obesanje
stroja. Namestite ga lahko na katero koli stran stroja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohisja stroja
in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da odvijete
vijak in ga izvlecete.

OBVESTILO: Ko obesite orodje na pas s
kavljem, odstranite nastavek in stranski ro¢aj.

NamesS¢anje drzala vijaénih nastavkov

Dodatna oprema
» SI.12: 1. Drzalo vijacnih nastavkov 2. Vijaéni nastavek

Namestite drzalo vijatnih nastavkov v zarezo na podstavku
orodja na desno ali levo stran in ga pritrdite z vijakom.
Kadar ne uporabljate vijatnega nastavka, ga hranite v
drzalu vijaénih nastavkov. Drzalo omogo¢a shranjeva-
nje vijaénih nastavkov dolZine 45 mm (1-3/4").
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UPRAVLJANJE

APOZOR: &e se hitrost moéno zniza, zmanj-
Sajte obremenitev ali ustavite orodje, da prepre-
cite poskodbo orodja.

Orodje trdno drzite z eno roko na stranskem ro¢aju in z
drugo na glavnem rocaju, da lahko nadzorujete zvijanje.
» SI1.13

OBVESTILO: Ne prekrivajte prezragevalnih
odprtin, saj lahko s tem povzrocite pregrevanje in
poskodbe orodja.

» Sl.14:

1. Prezracevalna odprtina
Vija€enje

APOZOR: Nastavitveni obroé nastavite na
ustrezen zatezni moment.

APOZOR: Pazite, da bo vijaéni nastavek vsta-
vljen naravnost v glavo vijaka. V nasprotnem
primeru se vijak in/ali vijacni nastavek lahko
poskodujeta.

Najprej zavrtite nastavitveni obro¢ tako, da pus¢ica
ohi$ja orodja kaze na ustrezno stopnjo zateznega mom-
enta (1 -21).

Postavite konico vijaénega nastavka v glavo vijaka

in pritisnite na orodje. Po¢asi zaZenite orodje in nato
postopno povecuijte hitrost. Ko se vklopi zdrsna sklo-
pka, spustite stikalo za vklop.

OPOMBA: Kadar privijate lesni vijak, najprej izvrtajte
vodilno luknjo s premerom 2/3 vijaka. S tem boste
olajsali vijacenje in preprecili razcep obdelovanca.

APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se poSkoduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanjsa ucinkovitost
delovanja ter skrajSa Zivljenjsko dobo orodja.

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

APOZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: ¢e orodje neprekinjeno deluje, dok-
ler se akumulatorska baterija ne izprazni, pustite

orodje mirovati 15 minut in Sele nato nadaljujte z
novo baterijo.

Najprej zavrtite nastaviéveni obro¢ tako, da bo puscica
obrnjena proti oznaki & . Nato nadaljujte po navodilih.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les dosezete najbolj$e rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega
nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznacite tocko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in za¢nite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrZevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih po$kodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
bliZji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki

. Vija€ni nastavki

. Kavelj

. Sklop rocaja

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

. Sklop gumijastih blazin

. Volnena prevleka

. Polirna blazina

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.

Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DDF486
Kapacitetet e shpimit Celik 13 mm
Dru Punto turjelé: 50 mm
Punto me vetéfurnizim: 76 mm
Sharré pér vrima: 152 mm
Kapacitetet shtrénguese Vidé druri 10 mm x 90 mm
Vidé makinerie M6
Shpejtésia pa ngarkesé (RPM) | E larté (2) 0-2100 min™
E ulét (1) 0-550 min™
Gjatésia totale 178 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 2,3-2,6 kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim dhe vendosje té vidave
né dru, metal dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 74 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&€ emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té€ punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (a,p) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
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APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni & gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér trapanin

me bateri

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Pérdorni dorezén(at) ndihmése. Humbja e
kontrollit mund té shkaktojé démtime personale.

2. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés ose shtréngueset mund
té prekin tela té fshehur. Nése aksesori prerés
ose shtréngueset prekin njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

3.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té forté
géndrimi. Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

4.  Mbajeni veglén fort.

5.  Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

6. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

7. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t’ju djegé lékurén.

8.  Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes gé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

9. Nése maja e puntos nuk mund té lirohet edhe nése
lironi nofullat, pérdorni pinca pér ta térhequr. Né
rast té tillé, nxjerrja e majés sé puntos me doré mund
té rezultojé né Iéndim nga ana e saj e mprehté.

10. Sigurohuni gé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. qé mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
qé rezulton né Iéndim personal.

2. Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né I1éndim personal.

3.  Aplikoni presion vetém né vijé direkte me majén
dhe mos aplikoni presion té tepért. Majat mund té
shtrembérohen duke shkaktuar thyerje ose humbje
té kontrollit, duke rezultuar né I1éndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni & njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé. Kjo
mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;j.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
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Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos |évizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né zjarr,
nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A\KUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

i i

Ndezur Fikur

11kl
11l
100
000

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

tl kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe
baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés
nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla/bateria pérdoret
né njé ményré gé e bén até t€ marré rrymé té larté
anormale. Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni
punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj
ndizeni veglén pér té rinisur punén.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla ose bateria
mbinxehen. Né kété situaté, 1éreni veglén dhe bateriné
té ftohen pérpara se ta ndizni veglén sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kjo mbrojtje funksionon kur ulet kapaciteti i mbetur i
baterisé. Né kété situaté, higeni bateriné nga vegla dhe
karikojeni.

Veprimi i ndérrimit

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

» Fig.3: 1. Celési

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e cgelésit. LEshoni kémbézén e gelésit pér
ta fikur.

SHENIM: Vegla ndalon automatikisht nése vazhdoni
té térhigni kémbézén e celésit pér rreth 6 minuta.

Ndezja e llambés sé pérparme

AKUIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

» Fig.4: 1.Llamba

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térhegjes sé gelésit. Lliamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Kur vegla éshté e mbinxehur, ajo ndalon
automatikisht dhe llamba nis té pulsojé. Né kété rast,
|éshoni kémbézén e gelésit. Llamba fiket pér njé
minuté.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Celési i ndryshimit té veprimit

AKUIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUJIDES: Pérdomi celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

AKUIDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e ndryshimit té
veprimit né pozicionin neutral.

» Fig.5: 1.Leva e ndryshimit té veprimit

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit té€ ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit t& ndryshimit €shté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.
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Ndryshimi i shpejtésisé

AKUJIDES: Vendosni gjithmoné leva pér
ndryshimin e shpejtésisé né pozicionin e duhur.
Nése pérdorni veglén duke vendosur levén e
ndryshimit t& shpejtésisé midis anés “1” dhe “2”, vegla
mund té démtohet.

AKUIDES: Mos e pérdorni levén e ndryshimit

té shpejtésisé ndérsa éshté duke punuar. Vegla
mund té démtohet.

» Fig.6: 1. Leva e ndryshimit té shpejtésisé

Numri i Shpejtésia Forcae Pérdorimi i
afishuar shtréngimit | aplikueshém
1 E ulét E larté Pérdorimi me
ngarkesé té
réndé
2 E larté E ulét Pérdorimi me
ngarkesé té
lehté

Pér té ndryshuar shpejtésiné, né fillim fikni veglén.
Shtyni levén e ndryshimit té€ shpejtésisé qé té afishojé
“2” pér shpejtési té larté dhe “1” pér shpejtési té ulét.
Pérpara pérdorimit, sigurohuni gé leva e ndryshimit té
shpejtésisé té jeté vendosur né pozicionin e duhur.
Nése shpejtésia e veglés ulet shumé gjaté pérdorimit
me afishimin “2”, shtyjeni levén né afishimin “1” dhe
rifilloni pérdorimin.

Rregullimi i rrotullimit shtréngues
» Fig.8: 1. Unaza e rregullimit 2. Shenja (gradim 1 -
21) 3. Shigjeta

Unaza e rregullimit

Mund té zgjidhni ményrén e veprimit dhe té rregulloni
rrotullimin shtréngues me unazén e rregullimit.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit
» Fig.7: 1. Unaza e rregullimit 2. Shenja 3. Shigjeta
Kjo vegél ka dy ményra veprimi.

8 Regjimi i shpimit (vetém me
rrotullim)

1-21 Regjimi i vidhosjes (rrotullim
me shtréngim)

Zgjidhni regjimin e pérshtatshém pér punén tuaj.
Rrotulloni unazén e rregullimit dhe bashkérenditni
shenjén gé keni pérzgjedhur me shigjetén né trupin e
veglés.

VINI RE: Vendosni gjithmoné unazén si¢ duhet né
shenjén e regjimit tuaj té preferuar. Nése pérdorni
veglén duke vendosur unazén midis shenjave té
regjimit, vegla mund té démtohet.

VINI RE: Mos e ndryshoni ményrén e veprimit gjaté
rrotullimit té veglés.

Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet né 21 nivele duke rrotulluar unazén e rregullimit. Bashkérenditni gradimet
me shigjetén né trupin e veglés. Mund té pérftoni rrotullimin shtréngues minimal né 1 dhe rrotullimin shtréngues

maksimal né 21.

Pérpara se té filloni puné fusni njé vidé pér prové né materialin tuaj t&€ punés ose né njé material identik me té pér té
pércaktuar se cili nivel rrotullimi kérkohet pér njé aplikim té caktuar.

Gradimi 1]2]s3]a]s5]s

7|8|9|10|11|12 13|14|15|16|17|18|19|20|21

Vidé makinerie M4 M5

M6 -

Vidé Drui - 23,5 x 22
druri buté

(p.sh.
pishé)

24,1x 38 -

25,1 x50 -

Drui -
forté

(p.sh.
lauan)

23,5x22

24,1 x 38 -

25,1 x 50 -

SHENIM: Unaza rregulluese nuk bllokohet kur shigjeta éshté e pozicionuar ndérmjet gradimeve.
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MONTIMI

PERDORIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

AKUIDES: Kur shpejtésia ulet shumé, ulni
ngarkesén ose ndaloni veglén pér té shmangur
démtimin e saj.

Instalimi i mbajtéses anésore

(dorezés ndihmése)

» Fig.9: 1. Mbajtésja anésore 2. Pjesa e dalé
3. Brazda 4. Doreza

Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore pér siguri né puné.
Instaloni mbajtésen anésore né ményré té tillé gé daljet
né krah té pérputhen me kanalet né trupin e veglés.
Rrotulloni dorezén né drejtim té akrepave té orés

pér ta siguruar. Doreza mund té fiksohet né kéndin e
déshiruar.

Instalimi ose hegja e majés sé

kagavidés / majés sé puntos
» Fig.10: 1. Bokulla 2. Mbyllur 3. Hapur

Ktheni bokullén né drejtimin kundérorar pér té hapur
nofullat e mandrinés. Vendosni majén e kacavidés /
majén e puntos né mandriné deri né fund. Kthejeni
bokullén né drejtim orar pér té shtrénguar mandrinén.
Pér ta hequr majén e kacavidés / majén e puntos,
kthejeni bokullén né drejtim kundérorar.

Vendosja e grepit

AKUJIDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né léndime
personale.

AKUJIDES: Pérdorini pjesét e varjes/montimit
vetém pér géllimin e tyre té synuar. Pérdorimi pér
géllime té pasynuara, mund té shkaktojé aksident ose
|éndim personal.

» Fig.11: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé vidé.
Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

VINI RE: Kur e varni veglén te rripi duke pérdorur
grepin, higni punton dhe mbajtésen anésore.

Vendosja e mbajtéses sé majés sé

kacavidés

Aksesoré opsionalé
» Fig.12: 1. Mbajtési i majés sé kacavidés 2. Maja e
kacavidés

Puthiteni mbajtésen e majés sé kagavidés te pjesa e
dalé né bazamentin e veglés né anén e djathté ose té
majté dhe fiksojeni me njé vidé.

Nése nuk e pérdorni majén e kacavidés, mbajeni até né
mbajtéset e majés sé kacgavidés. Aty mund t& mbahen
maja 45 mm (1-3/4") té gjata.

Mbajeni veglén fort me njérén doré te doreza dhe me dorén
tjetér né dorezé pér té kontrolluar veprimin e pérdredhjes.
» Fig.13

VINI RE: Mos i mbuloni vrimat e ventilimit, sepse kjo
mund té shkaktojé mbinxehje ose mund té€ démtojé
veglén.

» Fig.14: 1.Vrima

Funksionimi i vidhosjes

AKUJIDES: Rregulloni unazén rregulluese né
nivelin e duhur té rrotullimit pér punén tuaj.

AKUJIDES: Sigurohuni gé puntoja futet drejt né
kokén e vidés ose vida dhe/ose maja e kagavidés
mund té démtohet.

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé nivelin e duhur té
forcés sé shtréngimit (1 - 21).

Vendosni majén e puntos sé vidhosjes né kokén e vidés
dhe ushtroni presion né vegél. Ndizni veglén ngadalé
dhe mé pas rrisni gradualisht shpejtésiné. Léshoni
gelésin sapo shtréngimi té aktivizohet.

SHENIM: Kur vidhosni vida druri, shponi paraprakisht
njé vrimeé pilot me diametér sa 2/3 e diametrit té€ vidés.
Kjo e bén vidhosjen mé té lehté dhe parandalon
carjen e materialit t& punés.

Funksionimi i shpimit

AKUJIDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

AKUJIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit qé po punohet. Gjaté depértimit t€ puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUIDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJIDES: Siguroni gjithmoné materialet e punés
né morsé ose pajisje té ngjashme pér shtréngim.

AKUIDES: Nése vegla pérdoret né ményré té
vazhdueshme derisa bateria té€ shkarkohet, mos e
pérdorni veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni
me njé bateri té re.

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré qé o
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés 2 .
Mé pas procedoni si mé poshté.
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Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé€ puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe g¢ekic né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t&€ metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e puntove

. Majat e kagavidés

. Grepi

. Grupi i mbajtéses

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

. Montimi i mbéshtetéses sé gomés

. Kapug leshi

. Blloku i pastrimit me sfungjer

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DDF486
Pa6oTeH kanaumTeT npu CrtomaHa 13 Mm
npobusare [Abpso BuHTOBO cBpeano: 50 mm

CamonpoxofHo cBpeasno: 76 Mm
BopkopoHa: 152 mm

CTOMHOCTUN Ha paboTHUs kana- | BUHT 3a AbpBo

10 MM x 90 MM

UNTEeT Npu 3atdraHe

MalumnHeH BUHT M6
OBopoTu Ha npaseH xop (06./MyH.) | Bucoku (2) 0-2100 MuH™

Huckm (1) 0—550 MuH™*
O6Lla AbMKUHA 178 MM

HomunHanHo Hanpexenune

MocTosHHO HanpexeHne 18 V

Heto Terno

2,3—-2,6 kr

. [Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEeMHOCT NOCOYEHUTe TyK cneuudukaumm morat aa 6baat

npomMeHeHn 6e3 npeamaBecTume.

. Cneumndurkauumte Moxe Ja ca pasnuyHn B pasnuyHnUTe AbpxasBu.
. TernoTo Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKIOYUTENHO akymynaTopHaTa
bartepusi. Hai-nekarta u Han-Texkarta kombrHaumsa B CbOTBETCTBME C npoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AxymynatopHa 6atepusi

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsiiHO YCTPOMCTBO

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun 1 3apsgHUTe YCTPOWCTBA, NOCOYEHWN NO-rope, MOXe Aa He ca Hanu4yHu B

BaHe u/unu noxap.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: W3nonsBsaiTe caMo NOCOYeHUTE No-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTponcTBa. /13non3saHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepum n 3apsiiHi YCTPOMCTBA MOXeE Aa NPUYUHI HapaHsi-

I'Ipe.ql-lasHaquMe

VIHCTPYMEHTBT e npefHa3HaveH 3a npo6usaHe 1 3aBu-
BaHe Ha BUHTOBE B AbPBO, MeTasn 1 nfacrtmaca.

Lym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoedULmneHT A,
onpeaeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HwuBeo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 74 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)

Mpw pa6oTa HMBOTO Ha Wyma Moxe fa npesuiin 80 dB (A).

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) U3MepeHa(1) B CbOTBET-
CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce n3nonaea(T) 3a CpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTW.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXE a Ce M3non3Ba(T) CbLLUO 1 3a
npefABapuTenHa oLueHka Ha BPEAHOTO Bb3feiicTBIE.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: W3non3sgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
paboTa C enekTPUYeCcKnsi UHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pa3nuyaBa OT o6siBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha U3MNOMN3BaHe Ha
VHCTPYMEHTA, No-CneunanHo KakbB AeTann ce
obpabortBa.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: 3agbnxuTenHo onpe-
fAenete npeanasHy MepKu 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OL|eHKa Ha pUCKa B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emat npeaBupa,
BCMYKM eTanu Ha pa6oTHUA LMKBN, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIoYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xof, KakTo U BpeMeTo Ha
3apgencTBaHe).
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O6warta CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu OCOBU
BeKkTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
PaboteH pexum: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BubpauunTe (anp): 2,5 M/C? U1 no-marnko
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJIEXKA: ObsiseHaTa(1Te) obLia(n) cTonHocT(1)
Ha BubpaumnTe e(ca) n3amepeHa(un) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Aa ce
13nonsea(T) 3a CpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) oblia(n) cton-
HOCT(1) Ha BUGpauMnTe MoXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPeAHOTO
Bb34elCTBME.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HusoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eNneKTPUYecKUa UHCTPYMEHT
MOXe fa ce pa3nu4yaBa oT o6siBeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4uMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-CreunarnHo KakbB AeTann ce
ob6paborsa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbmkuUTenHo onpe-
AeneTe npeAnasHy MepKu 3a 3awWmMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLiEHKa Ha puUCKa B pearnHm
paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeasua
BCWYKM eTanu Ha paboTHUS LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIYBaHe Ha MHCTPYMEHTA,
paboTara Ha npa3eH Xxofi, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apiefcTBaHe).

EO pneknapauus 3a CbOoTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLUMS 3a ynoTpeba.

NMPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6Lwu NnpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHoOCT npu paboTa c
€JIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHunsi, UHCTPYKLMU, UMIOCTPaLMU U
cneuundmkaumm 3a 6e3o0nacHOCTTa, NPefoCTaBeHm
C TO3M eNeKTPUYeCKN MHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N36POeHUTE NO-A0ITy MHCTPYKUMM UMa onac-
HOCT OT TOKOB yZap, NoXap W/Urnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU Nnpegynpexae-
HUA U UHCTPYKLUM 3a CrpaBKa B
obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHUsITa ce OTHACs 3a BaLUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unm paborely Ha 6atepumn
(6e3knyeH) enekTpUYeckn MHCTPYMEHT.

MNMpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paborta c akymynaTtopHa
6opmaluMHa ¢ BUHTOBEpPT

WHcTpyKuMm 3a 6e3onacHOCT 3a BCUYKM onepauum

1. UsnonsBaiTe cnomaratenHara(urte) pbkoxsaTka(u).
3ary6ata Ha KOHTPON MOXe fa NPUYNHU HapaHsBaHe.

2.  [OpbXTe eneKTpU4eCcKns UHCTPYMEHT 3a U30-
NiMpaHnTe U HeXNMb3raByu NOBbPXHOCTH, KOraTo
o BpeMe Ha paboTa MMa ONaCHOCT PeXeLusT
erleMeHT WUNnu 3aKpenBalymTe efeMeHTH aa
ce gonpar A0 CKPUTU Kabenu. AKo pexeLwmnaT
eNeMeHT UM 3akpenBallyTe enemMeHTV 4oKoCHaT
NPOBOAHUK NOA HanpexeHve, TOKbT MOXe Aa npe-
MWHE Npe3 MeTarH1Te YacTu Ha enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT 1 fa ,yaapu* paborteLumsi.

3. BuHaru ocurypsiBaiite go6pa onopa 3a kpakata
cu. Korato nsnonssare UHCTPyMeHTa Ha BUCOKMU
MecTa, ce ybeneTe, Ye OTAONY HAIMA HUKOM.

4. [pbXTe MHCTPYMEHTA 34PaBo.

5. [pbXTe pbLeTe CU Aaney oT BbPTALMTE Ce YacTy.

6. He ocTaBsiiTe MHCTPYyMeHTa fa paboTtu 6e3
Hapa3op. MHCTpYyMeHTHLT TpAGBa Aa pa6oTn
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

7. He pokocBaiiTe CBpeanoTo unu paboTHuA aeTann
HenocpeAcTBeHO cnepd pabora, 3awoTo Morar Aa
ca MHOro ropeLuy U Aa U3ropsAT KoxaTa BU.

8. Hsikon maTepuanu cbabpXKaT XMMUKanu,
KOMTO € Bb3MOXHO Aila ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeanasHyW MepKu, 3a Aa npegoTeBpaTuTe
BAMLIBAHETO HA NPax U KOHTaKTa C KoXara.
CnepBaiite nHdopmaumaTa Ha JOCTaBYMKa 3a
6e3onacHarta pabota c maTepuana.

9.  AKo CBPeArnoTo He MOXe Aa ce pa3xnabu gopw npu
OoTBapsiHe Ha YentocTUTe, U3NON3BaiTe Knewy, 3a
Aa ro nssagure. /3BaxgaHeTo Ha CBPEANOTO C pbka
Moxe Aa Bu HapaHu ¢ octpute cu pbbose.

10. YBeperTe ce, Ye HAMa enekTpuyecku kabenu, Bopo-
NpPoOBOAHU TPLOM, ra3oBM TPBL6M U Ap., KOUTO GUXa
MOrnY Aa cb3faaaT OnacHoOCT, ako 6bAaT nospe-
AEHU NPU U3NoN3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

WHCTpyKumMM 3a 6e3onacHoCT Npu U3nonssaHe Ha

AbLArv cBpeana

1. Hwukora He paboTeTe Ha NO-BMCOKM 060pOTH
OT MakCMMarnHuTe, 3a KOMTO € opa3mMepPeHo
cBpeanoTo. Npu no-Bncokn o60poTH cBpeanoTo
MOXe Aa Ce OrbHe, ako My ce Mo3BoNn Aa ce
BbPTU cBOBOAHO, 6e3 Aa € B KOHTAKT C AeTanna,
KOETO Lle AoBeAe [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

2. BwuHaru 3anouBauTe Aa npo6uBaTe Ha HUCKU
060poTH 1 C BpBbX Ha CBPEANIOTo, AOMNPAH A0
petawnna. Mpu no-Bucokn o6opoTu CBPEAoTo
MOXe [ia ce OrbHe, ako My ce Mo3Bonu Aa ce
BbpPTY cBOGOAHO, 6€3 Aa e B KOHTaKT ¢ AeTanna,
KOEeTo Llie AoBe/e [0 TeNecHO HapaHsBaHe.

3. MMpwunaraiiTe HaTUCK camo No NpaBa NUHUA
CMpsAIMO CBPEANOTOo, HO He HaTUCKalTe TBbpAe
cunHo. CBpeanata MoXe [a ce OrbHart, KoeTo
Le foBefe A0 cyynBaHe Unu 3aryba Ha KOHTpor,
NPUYNHSIBAKM TENECHN HapaHsiBaHWs.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nossonsiBaiite
komdpopTa OT No3HaBaHETO Ha NpoAyKTa (NpMAoGUT Npu
nbnrata My ynorpeba) ja 3aMeHu CTPUKTHOTO cna3BaHe

Ha npaBunata 3a 6e30nNacHoOCT 3a BbNPOCHMA NPOAYKT.
HEMPABWUIMHATA YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha npaBunara
3a 6e30nacHOCT, NOCOYEHN B HaCTOALLOTO PLKOBOACTBO 3a
eKcnnoartauus, MoraT Aa AOBeAAT A0 TeXKU HapaHABaHuS.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTtopHaTa 6arepus

1. MNpeau Aa v3nonsBaTe akyMyrnaTtopHaTta 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeanTenHW MapKMpoBKKU Ha (1) 3apaaHoTo
ycTpouncTBo 3a 6atepuuTe, (2) 3a 6atepunte un
(3) 3a usnonsBalymsa 6atepumTe NPOAYKT.

2. He pa3rno6siBaiiTe 1 He NPOMeHANTe aKyMy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa Moxe Aa npean3suka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

3. AKO MOLJHOCTTA Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU
M3rapsiHus 1 gaxe A0 eKCNo3uu.

4. AKo B 04MTe BU NOMagHe eneKkTPOmuT, U3nnakHeTe ru
C YyucTa BOAA M BeAHara noTbpceTe nekapcka noMoLL,.
ToBa moxe Aa foBeae Ao 3ary6a Ha 3peHneTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKyMynaTopHuUTe 6aTepum:
(1) He pokocBaitTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM

MaTtepuanu.
(2) MU3bsareaifTe cbxpaHsIBaHETO Ha aKyMynaTopHUTE
6aTepuu B KOHTeWHep C Apyrv MeTanHu npea-
MeTM KaTo MUPOHM, MOHETU 1 APYTU NOAJOGHM.
(3) He nsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BOAa UINK AbXA,.
3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus
MoXe Aa AoBeAe A0 NPpOoTUYaHe Ha MHOro
CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-
PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3naAaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsiBaiTe M He U3MON3BalTe UHCTPY-
MEHTa U aKkyMynaTopHuTe 6aTepum Ha MecTa,
KbAeTo TemnepaTyparta MoXe Aa AOCTUrHEe Unu
HagmuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsanTe akymynatopHute 6atepun
AaXe U aKko Te ca CEpMO3HO NOBpPeAeHUN Unu
HanbIIHO M3HOCEeHWU. AKymynaTopHaTa 6aTtepus
MOXe [ja eKCnnoAupa B OrbH.

8.  He 3abuBaiiTe NUPOHU, He pexeTe, He CMayKBaunTe,

He XBbLPNAWTe, He U3nyckanTe U He yApanTe B TBbPA
npeAMmeT akymynatopHara 6atepus. ToBa nosefieH1e
MOXe Aa Npean3Buka noxap, nperpsisaHe Unu B3pua.

9.  He usnon3gaiiTe noBpeAeHU akyMynaTopHu 6atepuu.

10. CbAabpXKawUTe ce NMTUEBO-MOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepum ca 06eKT Ha M3UCKBAHUATA Ha
3aKOHOAaTesICTBOTO 3a ONACHU CTOKM.

Mpun TbproBckM NpeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,
cnegutopu, Tpsbea Aa ce cnassar crneuuanHm
M3KCKBaHWS 3a OMNakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTuKyna, KoiiTo Tpsibea aa 6bae
u3npareH, e HeobxoayUma KOHCYyNTaLus ¢ eKCnepT no
onacHute matepuanu. Monsi, cnassaiTe 1 eBeHTY-
anHo no-noapobHUTe HaUMOHaNHU pasnopeaty.
3anenete ¢ NeHTa UNW NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTAKTM W
onakoBaiiTe akymynatopHata 6atepus no TakbB HauvH,
Ye [1a He MOXe Aa Ce NpeMecTBa B onakoBkara.

11. MMpwu M3xBBLPNSHE Ha aKkymynaTopHaTta 6aTtepus s
n3BageTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbprieTe Ha noa-
xopsLlo msicTo. CnasBaiiTe MeCTHUTe pasnopeadu
3a U3XBbPNAHE Ha aKkymynaTopHu 6atepuu.

12. Wsnon3sBaiTe 6aTepunuTe camo C NpoAyKTUTe, onpe-
penenn ot Makita. MoctaBsiHeTo Ha 6aTepunTe KbM
HeofobpeHn NPoAYKTM MoXe Aa Npean3Bika noxap,
nperpsiBaHe, B3puB UMK N3TUYAHE Ha ENeKTPOMKT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAAMa Aia ce u3nonssa
npoAbLMXUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpA6Ba Aa
ce U3Baam OT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha 1 cnepn ynoTpeba akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa noeme TOMJMHA, KOATO
MOXe ia NPUYUHU U3rapsiHUA UITU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumaBanTe, korato
6opaBuTe C ropeLnTe akymynaTopHu 6atepum.

15. He pokocBaiTe knemaTa Ha UHCTPYMeHTa BefHara
cnep ynotpeba, Thii KaTo € Bb3MOXHO fa e fjocTa-
TbYHO HarpsTa, 3a fia NpeAU3BUKa U3rapAHUSA.

16. He no3BonsBaiiTe CTPyXKK, Npax Mnun noysa aa
nonensar no KnemuTe, OTBOPUTE U KaHanNuTe Ha
aKkymynaTopHaTa 6aTepus. ToBa Moxe fa fjoBefe
[0 nowm paboTHM xapakTepUCTVKM Unn noBpeaa Ha
MHCTPYMEHTa N akymynartopHara 6atepus.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBLT NoaabpXkKa
n3nonssaHeTo B 611M30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eNeKTpPonpPoBOAM, He U3Non3BaiTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus 6nN1130 A0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBee A0
Heu3npaBHOCT WM NMOBPEAA Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHaTa 6atepusi.

18. Tasete GaTepusATa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: anonssaiite camo OpUrMHaNHKU
akymynaTtopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu n3nonasate Ha
pasnuuHm OT akymynaTtopHute 6atepun Ha Makita unu ctapm
aKymynaTopHu 6atepumn Moxe Aa ce Nony4u NpbekaHe Ha
akymynatopHata 6atepwsi, KOeTo Aa AoBeAe A0 Nnoxap, Hapa-
HsIBaHe urnu noepefa. Tosa CbLLO LLie aHynupa rapaHumsTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaHoTo ycTporicTo Makita.

CbBeTun 3a nogabpXxaHe HA MaK-
CUMaAriHO Abbrr XXUBOT Ha aKy-

MynaTopHMTe GaTtepum
3apexpanTe akymynatopHute 6atepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BAHarn cnupanTe pabortara ¢ MHCTpY-
MeHTa U 3apepeTe akymyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexpgaiTe HanbIHO 3apeaeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbesaBa
eKCnroaTaunoHHUsA XUBOT Ha GaTepuaTa.

3. 3apexpanTe akymynaTopHata 6atepus npu
cTarHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTuTe akymynaTopHu 6atepum
Aa ce oxnajAT, Npeau Aa rv sapexaare.

4.  Korato He u3nonseate akymynatopHata 6atepus, u3Ba-
[fieTe 51 OT UHCTPYMEHTa UMK 3apSAHOTO YCTPOICTBO.

5. 3apepeTte akymynatopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibrr Nnepuos ot Bpeme
(noBeye oT wecT mMeceua).
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe

AKO He AbpXWTE 30paBO UHCTPYMEHTA U akyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT fia ce U3NMb3HaT oT pbLeTe
BU W a 4OBefaT [0 NoBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTa U1
akymynatopHaTa 6atepust Unu HapaHsiBaHe.

3ApaBo MHCTPYMEHTA U akyMmyrnaTopHaTa 6aTtepus.

» ®ur.1: 1.YepseH nHamkatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, st Nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa yacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[oKpaW, JoKaTo Krovankarta ro 3agbpxu Ha MACTo ¢
Marnko npuiipaksaHe. B cnyyai ye Bmxaarte YepBeHust
MHAMKaTOp B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye Ts1 He e prKcMpaHa HambIIHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunaru emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaswumnHo.

UHauKauma Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuUKamop

» ®ur.2: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBsepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akyMmynatopHaTta

baTepus 3a nokaseaHe Ha ocTaBaluMs 3apsaj Ha

batepusATa. CBETNMHHUTE UHAMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAW.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Garepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIiHo.

3ABENEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeWCTBUTENTHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (KpaeH nsiB) CBETNNHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusita YHKLMOHUPA.

Cucrtema 3a 3alumMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTta 6aTtepus

MHCTpyMeHTBLT e 06opyaABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasu
cucTemMa aBToMaTUYHO NpekbCBa 3axpaHBaHeTo, 3a
[a OCUTypU NO-AbITbI XMBOT Ha MHCTPYMEHTA U aKy-
MynatopHata 6atepus. UHCTPYMEHTBT Lie cnpe aBTo-
MaTWU4HO No Bpeme Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTBLT U
baTepusiTa ce HaMupaT B €4HO OT CrieAHNTEe YCroBUS:

3awmTa cpelly npeToBapBaHe

Tasu 3awwuTa gencTsa, Korato UHCTPYMEHTbT/6aTepu-
sATa ce M3MOoM3Ba Mo HauMH, KOWTO Hanara uanosnasa-
HETO Ha npekasieHo MHOro TOK. B TakbB criyyan usknto-
YyeTe MHCTPYMEHTa 1 MpekpaTteTe U3rnosi3BaHeTo My no
HauuHa, KOWTO ro npetoBapsa. Crie ToBa BKItOYeTe
MHCTPYMEeHTa 3a NOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

Tasw 3awmTa AencTBa, Korato UHCTPYMEHTBT unu 6ate-
pusita ca nperpenu. Mpy ToBa NOMOXEHWE OCTaBeTe
MHCTpyMeHTa 1 6aTepusTa fa ce oxnagsT, npeav aa
BKITHOUMTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3awumTa cpelly npekoMepHo
paspexpgaHe

Ta3sn 3awmTa AencTsea, Korato ocTaBalUMAaT kKanauuTeT
Ha akymynaTopHaTa 6aTepusi Hamarnee. B To3u crnyyai
n3Bagete 6aTepusTa OT MHCTPYMEHTa U 51 3apefeTe.
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MpomsiHa Ha CKopoCTTa Ha BLPTeHe

MABHUMAHME: Mpeau aa nocraeute 6atepu-
siTa B UHCTPYMEHTA, BUHarv npoBepsiBanTe aanu
NYCKOBUAT NpeKbCcBay paboTu HOPMarHo u ce
BpbLa B nonoxenue "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo Mmy.

» ®ur.3: 1. MyckoB npekbecBay

3a Aa BKIIIOYUTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HAaTUCHETE
nyckoBusi npekbceay. O6opoTUTE Ha MHCTPYMEHTA

ce yBenuyaBear C yBenuyaBaHe Ha HaTucKa BbpXy
NycKoBWs NpekbcBaY. 3a cnvpaHe oTrnycHeTe nyckoBus
npekbCBay.

A BHUMAHME: Bunaru nocraesiite nNpeBKoY-
BaTesiIf Ha CKOPOCTTa HAa BbPTeHe JOKpail B npa-
BUITHOTO NonoxeHue. AKo ekcnroartupare MHCTPY-
MeHTa, KoraTo NpeBKIoYBaTENAT Ha CKOPOCTTA Ha
BbPTEHE € MOCTaBeH Mo cpeaata, Mexay ctpaHa ,1“ u
cTpaHa ,2 ToBa MOXe [a NOBPeaAn UHCTPYMEHTa.

A BHUMAHME: He nznonagaiire npeBKoY-
BaTersisl Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe, OKaTo
MHCTPYMEHTBLT PaboTu. IHCTPYMEHTLT MOXe Aa ce
nospeau.

» ®ur.6: 1. NpesknioyBaTen Ha CKOPOCTTa Ha

» ®wur4: 1.Jlamna

HaTucHeTe nyckoBusi npekbeBay, 3a Aa BKIYNTE
namnara. Jlamnarta cBeTW, OKaTO MyCKOBUAT NPeKbC-
BaY e HaTucHar. Jllamnara ce camousknioysa okono 10
CeKyHAM crief, oTnyckaHe Ha NycKoBUsi NPeKbCBaY.

3ABENEXKA: Ako MHCTPYMEHTBT nperpee, Ton
aBTOMaTW4HO cnvpa ga paboTu n namnarta 3anoysa
Aa mura. B To3u cnyyan otnycHeTe nyckoBMSA NPeKbe-
Bau. Jlamnata ce u3kno4Ba cref egHa MUHyTa.

3ABEJNEXKA: N3nonaeaiiTe cyxa Kbpna, 3a Aa
M34nCTUTE NonenHanara rno fnynarta Ha namnara
MpbcoTusi. BHMMaBaiiTe fa He HagpackaTte nynaTta
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLie BIOLIM OCBETSIBAHETO.

OelicTBue Ha NpeBKmoYBaTens 3a

npomMsiHa Ha NocoKaTta

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pabora.

MABHUMAHME: Vanonzsaiite npeBkroYBaTens
3a NPOMsiHa Ha NOCOKaTa Ha BbPTEeHe CaMo KoraTto
MHCTPYMEHTBLT e HanbrHo cnpan. MpomsHa Ha
nocokata Ha BbpTeHe npeay CivpaHe Ha MHCTPY-
MeHTa MOoXe Aia ro NoBpeau.

A BHUMAHME: Korato WHCTPYMEHTBLT He
ce N3non3ea, BUHary NocTaesiiTe NPeBKNioY-
BaTernsi Ha NOCOKaTa Ha BbPTEeHe B HeyTPpasiHo
nonoxexue.

» ®ur.5: 1. [NpeBknioyBaTen Ha NocokaTa Ha BbpTeHe

WHCTPYMEHTBLT e cHabheH ¢ NpeBknoYBaTen 3a NnpomsiHa
Ha nocokaTta Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBknoyBaTens
Ha nocokaTta Ha BbpTEHE OT NonoXeHne A 3a BbpTeHe Nno
nocoka Ha YaCOBHVKOBaTa CTperka kbM nonoxeHve B 3a
nocoka obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTpenka.

KoraTo npeBkntoyBaTens Ha nocokaTa Ha BbpTeHe € B
HeyTparnHa no3uuus, MyCKOBUAT NPeKbCBay He MOXe Aa
Obae HaTUCHaT.

BbpTEHE

3ABENEXKA: VIHCTpyMeHTBT Le cnpe aBToMa-

TUYHO, aKo 3a4bpXKUTE NYCKOBUSI NPEKbCBAY OKOMO MNokazana OBopoTh Bupraw Mpunoxumo

6 MUHYTU. uudpa MOMEHT neiicTBME
1 Hucko Bucoko Pa6ota

Bknro He Ha npeagHaTa J1aMnu4yka C BMCOKO

HaToBapBaHe
ABHUMAHME: He rrnepanTe AUPEKTHO B CBET- 2 Bucoko Hucko PaGota
JIMHHUSA U3TOYHUK. HaTCO::g';(;He

3a aa cmeHuTte obopoTute, Harn-Hanpes U3krnyeTe
VHCTpyMeHTa. HaTucHeTe npeBkIto4BaTens Ha cko-
pocTTa Ha BbpTeHe, Taka Ye Aa nokaxe ,2" 3a BUCOKa
ckopocT unu 1 3a Hucka ckopocrt. Mpeaun pa6ota npo-
BepsiBaiiTe Aanv NPeBKMYBaTENSAT HAa CKOPOCTTa Ha
BbPTEHE € NOCTaBEeH B NPaBWUHOTO NOMNOXEHUE.

AKo 060pOTUTE Ha MHCTPYMEHTA PA3KO cnagart no
Bpeme Ha paboTa B no3uuusa "2", npemecrterte npes-
knioyBatens Ha "1" u nogHoBeTe pabotara.

Perynupau npbcTeH

MoxeTe oa nsbepete pexunm Ha AeNCTBUE 1 Aa perynu-
paTte BbpTALMA MOMEHT C perynupaLuyus npbCTeH.

M3bupaHe Ha pexxum Ha gencrTeme
» ®ur.7: 1. Perynupaw npbcTeH 2. 3Hak 3. CTpenka

To3n MHCTPYMEHT “Ma ABa pexuma Ha paboTa.

g Pexvm Ha npobuBaHe (camo
C BbpTeHe)

1-21 Pexvm Ha oTBepTKa (BbpTEHE
C AeNCTBUE Ha CbeANHUTENS)

M36epeTe pexuma, nogxoasiy 3a Buga pabota.
3aBbpTeTe perynupaiiusi NpbCTEH U U3PaBHETE
n3bpaHaTa OTMeTKa CbC CTperikata BbpXy Kopryca Ha
MHCTPYMEHTa.

BEJIEXKA: MNocraesiiTe BUHarn npbcreHa TO4HO
BbpXy OTMETKaTa 3a XenaHus pexum. Ako pabotute
C UHCTPYMEHTa, KOraTo NpbCTeHbT € NocTaBeH no
cpenarta Mexay OTMeTKMTe, ToBa MOoXe Aa nospean
MHCTpYMeHTa.

BEJIEXKA: He cmensiiTe pexuma Ha pabota,
[10KaTO NHCTPYMEHTBT CE BbPTU.
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PerynupaHe Ha MOMeHTa Ha 3aTsiraHe

» ®dur.8: 1. Perynupaw npbcteH 2. OTmeTka (aene-
Hus 1 —21) 3. Ctpenka

MoMeHTBT Ha 3aTaraHe MoXe Aa ce perynupa Ha 21 cTeneHu Ypes 3aBbpTaHe Ha perynupatums npbCTeH.
M3paBHeTe feneHnaTa cbe CTpenkaTa Bbpxy Koprnyca Ha MHCTpyMeHTa. MOMEHTBT Ha 3aTaraHe € MUHUMarneH B

nonoxexvie "1" n MakcumaneH — B nonoxexve 21.

Mpeau paGota 3aBwiiTe eOuH BUHT 3a Npoba B MaTepuana unv B obpaseL, OT HETO, 3@ ia ONPELENUTE HYXXHOTO HUBO

Ha 3aTdraHe 3a KOHKPETHOTO NpuUroXxeHue.

Ckana 1|2 3|4|5|6

7]8]o]w]ufw

13[14]15[16]17[18]19]20 ]2

MawwmnHeH BUHT M4 M5

M6 -

Meko - 23,5x 22
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neneHusTa.

3ABENEXKA: PerynupalusT npbCTeH He ce huKkcrpa, KoraTto CTpenkaTa e nocTaBeHa no cpefata Mexay

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
[EWHOCTU N0 MHCTPYMEHTA, 3aAbIDKUTESNHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KMIOYEH M akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BaAeHa.

MOHTVIpaHe Ha CTpaHU4YHaTa

pbKOXBaTKa (AOMbIHMTENHA
pbKoxBaTKa)

» ®ur.9: 1. CrpaHnyHa pbkoxsaTka 2. OrpaHuuuten
3. Kneb 4. Pamo

BuHarv n3nonaeanTte cTpaHu4HaTa pbkoxBaTka, 3a aa
ocurypute 6esonacHa paboTa.

MoHTupaiTe cTpaHn4yHaTa ApbXkKa Taka, vye usaa-
TUHWTE Ha paMOTO Aa NonagHaT B kaHanuTe rno
LUMNMHAPUYHATA YacT Ha Kopryca Ha UHCTPYMeHTa.
3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa no YacoBHUKOBATa CTperka,
3a [a s 3akpenuTte. PbkoxsaTkaTta Moxe Aa 6bae 3ak-
peneHa Ha xenaHus broii.

MOHTaX unn AeMOHTaX Ha

HaKpaWHUK 3a oTBepTKa/cBpeano
» ®ur.10:

1. MaTpoHHuk 2. 3aTBapsiHe 3. OTBapsiHe

3aBbpTeTe NaTpoHHMKa Mo nocoka, obpaTHa Ha 4acos-
HUKOBaTa CTperka, 3a Ja ce OTBOPAT YeniocTuTe My.
[NocTaBeTe HakpaliHVKa 3a OTBEPTKa/CBPEAnoTo Bb3-
MOXHO Hal-HaBbTpe B NaTPOHHMKA. 3aBbpTeTe NaTpoH-
HWKa Mo MoCoKa Ha YaCcoBHWKOBAaTa CTperka, 3a ja
3aTerHeTe yenocTuTe. 3a nsBaxaaHe Ha HakpamHUKa
3a OTBEPTKa/CBPeAnoTo 3aBbpTeTe NaTpPoHHKKa obpa-
THO Ha YaCOBHMKOBATa CTpernka.
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MoHTMpaHe Ha Kyka

A BHUMAHMUE: Korato MOHTUpaTe KyKaTa,
BUHaru s 3aTaraiTe 34paBo ¢ BMHTa. B npotueeH
cryyan Kykata MoXe Aa uanagHe oT UHCTPyMeHTa v
[la NPUYMHU TENEecHO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: anonzeaiite yacTuTe 3a 3aKau-
BaHe/MOHTaX camMo Mo npegHasHadeHme. AKo He
ce 13ror3Bea no npegHasHadeHne, Moxe Aa npuynHM
3110MONYKN UMM TENEeCHN HapaHsBaHA.

» ®ur.11: 1.Kneb 2. Kyka 3. BUHT

KykaTa moxe fa ce nsnonssa 3a Balue yao6CTBO 3a
BPEMEHHO 3akayaHe Ha MHCTpyMmeHTa. KykaTta Moxe
[ia ce MOHTMPa OT BCsIKa CTPaHa Ha MHCTPYMEHTa.

3a ga MoHTUpaTe kykaTta, noctaBeTe sl B xrneba Ha
WHCTPYMEHTa He3aBUCUMO OT KOSl CTpaHa, crnep KoeTto
51 3aBUITE C BUHT. 3a Aa 9 cBanuTe, OTBUIATE BUHTA U 51
MaxHeTe.

BEJIEXKA: KoraTo 3akayaTe MHCTPYMEHTa Ha
KOnaHa cu, KaTo U3Non3Bare KyKaTa, oTCTpaHeTe
HaKpanHMKa U CTpaHW4HaTa ApbXKKa.

MoHTMpaHe Ha AbpXada Ha

HaKpaﬁHMLWI 3a OTBEpPTKa

HonbnHumenHu akcecoapu
> ®ur.12: 1. [Jbpxay Ha HakpankHMLUM 3a OTBEpTKa
2. HakpalHuk 3a oTBepTKa

MocTaBeTe AbpxKaya Ha HaKpanHULM 3a OTBEpTKa

B U3MbKHanaTa 4acT B OCHOBAaTa Ha MHCTPyMeHTa
OTAACHO UIN OTAISIBO U FO 3aKperneTe C BUHT.

KoraTto He nsnonasare HakpawHuka 3a 0TBepTKa, ro Cbx-
paHsBayiTe B Abpxaynte 3a HakpanHuum. Tam moraTt aa
Ce CbXpaHsABaT HaKpanHULUM C AbimkuHa 45 mm (1-3/4").
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Exkcnnoarauus

ABHUMAHUE: Mpwu pssko cnapgaHe Ha o6o-
poTUTe, HamarieTe HaTOBapBaHETO UMK cnpeTte
MHCTPYMEHTa, 3a Aa He ro noBpeauTe.

XBaHeTe 34paBo MHCTPYMEHTA C egHaTa pbka BbpXy
pbKOXBaTKaTa M C Apyrata BbpXy ApbXKaTa, 3a Aa
npoTuBoAeicTBaTe Ha cunaTa Ha BbpTeHe.

» ®ur.13

BEJIEXXKA: He sakpuBaiite BEHTUIALMOHHUTE
0TBOPU, 3a [1a HE Ce NOoMy4N NperpsiBaHe 1 NoBpex-
[aHe Ha NHCTpyMeHTa.

» ®ur.14: 1. BeHTunaunoHeH OTBOP

Pabora cbhc 3aBUHTB

ABHUMAHME: Nocrasere perynupawms npbe-
TEH Ha NPaBUIHOTO HUBO 3a 3aTsAraHe, Heo6xo-
AMMO 3a BaluaTta pabora.

ABHUMAHME: YBepeTe ce, 4e HaKPaNHUKBLT
3a OTBepTKa e NOCTaBeH AUPEKTHO B rnaearta
Ha BMHTa — B NPOTUBEH CIyyYai BUHTBLT u/unm
HaKpaHUKBLT MOXe Aa ce NoBpeau.

MbpBO 3aBbpTETE perynupalLus NpbCTEH Taka, Ye
cTpernkaTa BbpXy Kopryca Ha MHCTpyMeHTa Aa coumn
KbM Heo6X0AMMOTO HMBO Ha MOMEHTa Ha 3aTsraHe
(1-21).

MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpalHWKa 3a OTBEPTKa B Ma-
BaTa Ha BUHTa U OKaXKeTe HaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTa.
MycHeTe nHCTpyMeHTa Ha 6aBeH xof, a crnep Toea
nocTeneHHo yBenuyaeaiite o6opoTute. OTnycHeTe
MyCKOBMS NpeKbCBaYy BefHara LWoM UHCTPYMEHTbT
NpeBbPTU.

3ABEJEXKA: [Npun BkapBaHe Ha BUHT 3a AbpPBO
npefBapuTenHo npobuiite BoaeLl 0TBOP C AMamMeTbp
2/3 oT gnameTbpa Ha BUHTa. ToBa ynecHsiBa 3aBnBa-
HeTO Ha BMHTa 1 nNpeanassa obpaboTBaHus getann
OT pasLenBaHe.

Pabora c npobuBaHe

ABHUMAHUE: MpeKoMepHO CumneH HaTUCK
BbPXY MHCTPYMEHTa HAMa fa yCcKopu npobuea-
HeTO. BCHLYHOCT TO3M M3MULIEH HATUCK CaMO MOXe
[ia AoBee [0 NoBpeaa Ha Bbpxa Ha CBPeAsioTo,
[ia Hamanu eeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa
CbKpaTV CpoKa 3a eKCMoaTaumst Ha MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: [pbXTe UHCTPYMEeHTa 34paBo
n paboTeTe ¢ BHUMaHuWe, KOraTto CBpeasioTo 3ano-
YHe Ja NPOHMKBa Npe3 o6paboTBaHMA AeTann.

B MOMeHTa Ha pasnpobusaHe Ha OTBOP Bb3HWKBA
OrpoMHa cuna, ynpaxHsiBaHa BbpXy UHCTpyMeHTa/
CBPEAsIoTo.

ABHUMAHUE: BrokupaHo cBpeasno Moxe

Aa ce U3BaaM NecHo, KaTo NPeBKIIOYBaTeNsAT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTBLT MOXe Psi3KO Aa 3aBBbPTU 06paTHO, ako He
ro AbLPXUTe 34paso.

A BHUMAHUE: Mankure o6pa6oTBaHu
neTannu TpsGBa BUHArM Aa ce 3akpenBaTt B MeH-
reme Unv Noao6HO 3aAbpXKallLo YCTPOUCTBO.

ABHUMAHME: Axo MHCTPYMEHTLT e 6un
n3nonsBaH 6e3 NnpekbCcBaHe A0 pa3pexaaHe Ha
aKkymynatopHaTta 6aTepus, ro octaBeTe B NOKOW
3a 15 MMHYTK Npeaun npoabkaBaHe Ha paboTa ¢
HOBa 3apefeHa 6arepus.

MbpBO 3aBbPTETE Perynupaiums NpbCTeH Taka, ve
cTpenkara fja couu kbM oTMeTkaTa 4 . Crieq ToBa
npogbkeTe, KakTo creaga.

Mpo6uBaHe B ALPBO

KoraTo npo6uBate B AbpBO, Hait-0obpu pesyntaTu ce
nony4asaT CbC CBpeAna 3a NpobusaHe Ha AbPBO, CHAG-
[eHu ¢ Bogell BUHT. Tol ynecHsiBa npobrnBaHeTo KaTo
u3gbpnBa CBpeasnoTo B 06paboTBaHus aetann.

MpobuBaHe B meTan

3a pga nsberHeTe OTKMOHSIBaHe Ha CBPeAnoTo, Korato
3anoysate Aa npobvearte OTBOP, HanpaBeTe BAMbO-
HaTuHa ¢ Npoboi 1 Yyk B ToukaTa Ha NpobuBaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEANIOTO BbB BANbOHATHATa 1
3anoyHete Aa npobueare.

Mpn npobuBaHe Ha MeTanu K3nonaeanTe cmaska 3a
psizaHe. M3kntoveHUs ca YyryHbT U GPOH3BbT, KOUTO
TpsibBa Aa ce NpobuBaT Ha CyXo.
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NOAAPBXKA

ABHUMAHUE: Mpeav aa nposepsBate Unu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOW € U3KIIYEH 1 aKymynaTopHaTta
6aTepus e u3BageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssamnte 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpuuuHu o6esuBeTsiBaHe, AedopmaLmsa unm
NyKHaTUHWU.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n

HAOEXOHOCTTA Ha npogykTa, peMOHTUTE, NoaapbXK-

KaTa unv perynvpaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT

YMbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN PabpUYHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa uanonagare
pesepBHM YacTn oT Makita.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHMWE: Mpenopby4Ba ce U3NON3BaHETO
Ha Te3M akcecoapy UK HakpanHULM C Bawus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. /13N0N3BaHETO Ha ApYyrk akcecoapu
U1 HaKpanHULW MOXe Aa foBeae A0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. 3nonssante CbOTBETHUS akce-
coap Wnu HakpawHWK caMmo Mo npeaHasHaveHve.

AKo umaTte Hyxaa oT MoMoLL, 3a noseye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspeana
. HakpanHuum 3a oTBepTka
. Kyka

. Opbxka

. OpuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpoucTeo Ha Makita

. 'ymeHa nognoxka
. BbnHeHa nonupatya wanka
. Monwupalya nognoxka ot nsHa

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYEHWN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHaapTHK akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuyHUTE ObPXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DDF486
Kapaciteti busenja Celik 13 mm
Drvo Svrdlo: 50 mm
PuZni nastavak: 76 mm
Pila s rupom: 152 mm
Kapaciteti pricvrs¢ivanja Vijak za drvo 10 mm x 90 mm
Strojni vijak M6
Brzina bez opterecenja (okr./min) | Visoki (2) 0-2.100 min™
Niski (1) 0-550 min™
Ukupna duzina 178 mm
Nazivni napon DC 18V
Neto tezina 2,3-2,6kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punjaé

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske ulogke i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za buSenje i pri¢vrséivanje vijcima u
drvu, metalu i plastici.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Razina tlaka zvuka (L;s) : 74 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog
koristenja elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-1:
Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s’ ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.
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AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€cnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

I1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ru€ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koriStenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

udarnu busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

1. Koristite pomocne rucke. Gubitak kontrole moze
uzrokovati ozljede.

2.  Drzite elektricni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kad izvodite radnju pri kojoj rezni
dodatak ili priévrséivaci mogu do¢i u dodir sa
skrivenim vodi¢ima. Rezni dodatak ili pri¢vrsci-
vaci koji dodu u dodir s vodi¢em pod naponom
mogu dovesti pod napon izloZene metalne dijelove
elektricnog alata i mogu prouzrogiti strujni udar
kod rukovatelja.

3. Uvijek stojte na ¢vrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

4.  Cvrsto drzite alat.

5.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

6. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

7. Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon
rada; moze biti izuzetno vru¢ i mogao bi vam
opeci kozu.

8.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti tok-
siéne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste
sprije€ili udisanje prasine i dodir s kozom. Pro¢itajte
sigurnosno-tehnicki list dobavljaca materijala.

9.  Ako nastavak za busenje ne mozete otpustiti cak
ni kad otvorite ¢eljust, izvucite ga klijeStima. U
tom slucaju, izvlacenje nastavka za bu$enje rukom
moze rezultirati ozljedama zbog ostrog ruba.

10. Provjerite da nema elektri¢nih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka za busenje

1. Ne upravljajte nastavcima za busenje pri brzini
koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, $to
¢e rezultirati ozljedama.

2. Uvijek poénite busiti na manjoj brzini tako da je vrh
nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se moZe slobodno
okretati bez kontakta s izratkom, nastavak se pri veéim
brzinama moze saviti, $to ¢e rezultirati ozljedama.

3.  Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

~
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8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9.  Ne koristite oSte¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski uloZzak u otpad, uklonite ga
iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. Pridrzavajte se
lokalnih zakonskih propisa za zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak moze se
zagrijati i prouzro€iti opekline viseg ili nizeg stup-
nja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterijskim ulo$cima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektriénih vodova. To moZe dovesti do neisprav-
nog rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ce takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podes$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1:

1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na

baterijskom ulo$ku s utorom na kuc¢istu i gurnite ga

na mjesto. Umetnite baterijski ulozak do kraja dok ne

sjedne na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti
crvenu oznaku na gornjoj strani gumba, baterijski ulo-
zak nije do kraja sjeo na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuceno Treperi
I I I I 75 % do
100 %
I I I |:| 50 % do 75 %
I I I:I I:I 25 % do 50 %
I I:I I:I I:I 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda
1l neispravna.
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NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje da bi produljio radni vijek
alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako se
alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ta zastita funkcionira kad se alatom/baterijom upravlja
na nacin koji dovodi do neuobicajeno velike potrosnje
struje. U tom slucaju, iskljucite alat i prestanite ga
upotrebljavati na nacin koji je izazvao preopterecenje.
Zatim ukljucite alat kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Ta zastita funkcionira kad se alat ili baterija pregriju. U
tom slucaju pri¢ekajte da se alat ili baterija ohlade prije
nego $to ponovno pokrenete alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ta zastita funkcionira kad se smaniji preostali kapacitet bate-
rije. U tom slucaju izvadite bateriju iz alata i napunite je.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

Rad prekidac¢a za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.
AOPREZ: Koristite prekidaé za promjenu

smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

AOPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekidaca za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

» SI.5: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smijera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozZaju, povlacenje ukljuénol/isklju¢ne sklopke nije
moguce.

Promjena brzine

AOPREZ: Uvijek postavite rucicu za promjenu
brzine u to¢an polozaj. Ako upotrebljavate alat dok
je ru€ica za promjenu brzine postavljena na pola puta
izmedu strana ,1” i ,2”, alat se moze ostetiti.

A OPREZ: Ne koristite rugicu za promjenu
brzine dok alat radi. MozZe se oStetiti alat.

» Sl.6:

1. Rucica za promjenu brzine

Prikazani Brzina Okretni Primjenjiva

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro- broj moment radnja

vjerite radi li uklju¢noliskljuéna sklopka i vraca 1 Nisko Visoko Rad pod

li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon velikim

otpustanja. optere¢enjem
» S1.3: 1. Ukljuénof/isklju¢na sklopka 2 Visoko Nisko Rad pod

malim

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/ optere¢enjem

iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuéno/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

NAPOMENA: Alat se automatski zaustavlja ako
povlacite ukljuéno/iskljuénu sklopku oko 6 minuta.

Ukljuéuje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

» Sl.4: 1. Zaruljica

Povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku da bi se ukljucila
zaruljica. Zaruljica ostaje ukljuéena dok god se povlagi
ukljuénofiskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuguje otprilike
10 sekundi nakon otpustanja ukljuénol/isklju¢ne sklopke.

NAPOMENA: U sluc€aju pregrijavanja alat se auto-
matski zaustavlja i Zaruljica pocinje treperiti. U tom
sludaju otpustite ukljuénofiskljuénu sklopku. Zaruljica
se iskljuCuje nakon jedne minute.

NAPOMENA: Suhom krpom obri$ite prljavstinu s lece
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
ljice jer to moZe smanijiti osvjetljenje.

Da biste promijenili brzinu, prvo iskljucite alat. Gurnite
rucicu za promjenu brzine da bi se prikazao broj 2" za
veliku brzinu ili ,1” za malu brzinu. Rugica za promjenu
brzine prije rada mora biti postavljena u to¢an polozaj.
Ako se brzina alata znacajno smanjuje tijekom rada

s prikazanim brojem ,2”, pomaknite rucicu kako bi se
prikazao broj ,1” i ponovite radnju.

Prsten za prilagodbu

Mozete odabrati nacin rada i zatezni moment prilagoditi
s pomocu prstena za prilagodbu.

Izbor naéina rada
» SI.7: 1. Prsten za prilagodbu 2. Oznaka 3. Strelica

Ovaj alat ima dva nacina rada.

g Nacin rada za busenje (samo
rotacija)

1-21 Nacin rada za uvrtanje vijaka
(rotacija sa spojkom)

Odaberite nacin rada koji odgovara vasem poslu.
Okrenite prsten za prilagodbu i poravnajte oznaku koju
ste odabrali sa strelicom na kucistu alata.
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NAPOMENA: Uvijek ispravno postavite prsten

na oznaku vaseg Zeljenog nacina rada. Ako radite
alatom dok je prsten postavljen na pola puta izmedu
oznaka nacina rada, alat se moze ostetiti.

NAPOMENA: Nemojte mijenjati na¢in rada tijekom
rotacije alata.

Prilagodavanje zateznog momenta

» SI.8: 1. Prsten za prilagodbu 2. Oznaka (stupnjevi
1-21) 3. Strelica

Zatezni moment moZe se prilagoditi u 21 koraka zakretanjem prstena za prilagodavanje. Poravnajte stupnjeve sa
strelicom na kucistu alata. Minimalni je zatezni moment pod brojem 1, a maksimalni pod brojem 21.
Prije samog rada zavijte probni vijak u Zeljeni materijal ili uzorak materijala da biste utvrdili koja je razina okretnog

momenta potrebna za tu primjenu.

Stupnjevanje 1 | 2 3 | 4 | 5 | 6

789 ]w]ulewe

13]14]15[16]17[18] 19 20 ] 21

Strojni vijak M4 M5

M6 -

Meko -
drvo
(npr.
boro-
vina)

Vijak za
drvo

23,5x%x 22

24,1x 38 -

25,1 x 50 -

Tvrdo -
drvo
(npr.
lauan)

23,5%x22

24,1 x 38 - 25,1 x50 -

| NAPOMENA: Prsten za prilagodbu ne zakljuéava se kad je strelica postavljena na pola puta izmedu stupnjeva.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Instalacija boénog rukohvata

(pomoéna rucka)

» S1.9: 1. Bogni rukohvat 2. Ispupéenja 3. Zlijeb
4. Ruka

Uvijek koristite bo¢ni rukohvat da biste osigurali sigur-
nost u radu.

Montirajte boénu ru¢ku tako da izbocine na ruci stanu u
utore na trupu alata. Okrenite ru¢ku u smjeru kazaljke
na satu kako biste je pri¢vrstili. Ru¢ka se moze pri¢vr-
stiti pod Zeljenim kutom.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za zavrtaé/nastavka za busenje
» S1.10:

1. Tuljak 2. Zatvori 3. Otvori

Da biste otvorili vilice brzostezne glave, okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu. Stavite
nastavak za zavrta¢/nastavak za buSenje do kraja u
brzosteznu glavu. Da biste zategnuli brzosteznu glavu,
okrenite tuljak u smjeru kazaljke na satu. Da biste uklo-
nili nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje, okrenite
tuljak u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

AOPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
¢vrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzrogiti ozljede.

AOPREZ: Dijelove za vjeSanje/montazu upo-
trebljavajte iskljucivo za njihove namjene. Ako se
ne upotrebljavaju za svoju namjenu, moze doci do
nezgode ili tjelesnih ozljeda.

» SI.11: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MoZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kucistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je ucvrstite vijkom. Za uklanjanje odvijte
vijak i izvadite ga.

NAPOMENA: Kada alat vije$ate na remen s kuki-
com, skinite nastavak i bo¢nu rucku.

Postavljanje drzaca nastavka za

zavrtac

Dodatni pribor
» SI.12: 1. Drzac¢ nastavka za zavrtac¢ 2. Nastavak za
zavrta¢

Umetnite drzac¢ nastavka za zavrta¢ u izbo¢enje u
podnozju alata na desnoj ili lijevoj strani i u€vrstite ga
vijkom.

Dok ne koristite nastavak za zavrtac, drzite ga u drza-
¢ima nastavaka za zavrta¢. Tamo se mogu pohraniti
nastavci za zavrta¢ dugi 45 mm (1-3/4").
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AOPREZ: U sluéaju zna€ajnog smanjenja
brzine smanjite opterec¢enje ili zaustavite alat da
se ne bi ostetio.

Cvrsto drzite alat za rukohvat jednom rukom, a drugom
drzite rucku da biste kontrolirali uvijanje.
» S1.13

NAPOMENA: Nemojte prekrivati ventilacijske
otvore jer moZe doc¢i do prekomjernog zagrijavanja i
oSteéenja alata.

» Sl.14: 1. Ventilacijski otvor

Rad odvija¢a

AOPREZ: Prilagodite prsten za prilagodbu na
odgovarajucu razinu okretnog momenta za rad.

MAOPREZ: Nastavak za odvija¢ mora biti pra-
vilno umetnut u glavu vijka ili moze doc¢i do oste-
¢enja vijka i/ili nastavka za zavrtac.

Prvo okrenite prsten za prilagodbu tako da je strelica

na kucistu alata usmjerena prema ispravnoj razini zate-
znog momenta (1 — 21).

Postavite vrSak nastavka za zavrta¢ u glavu vijka i
primijenite pritisak na alat. Pokrenite alat na maloj brzini
i postupno je povecavaijte. Otpustite uklju¢no/iskljuénu
sklopku ¢im se spojka usijece.

NAPOMENA: Kada uvrcete vijak za drvo, unaprijed
izbusite pomoc¢nu rupu veli¢ine 2/3 promjera vijka.
Olak$ava uvrtanje i sprie¢ava puknuce izratka.

AOPREZ: Jage pritiskanje alata nece ubrzati
busenje. Stovige, dodatni ¢e pritisak samo otetiti
vrh vaseg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje po¢ne prola-
ziti kroz izradak. Pri bu$enju rupe na alat/nastavak
za busenje utjece velika sila.

A OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekidaca u obr-
nuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat moze
naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.

A\OPREZ: Izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.

A OPREZ: Ako alat kontinuirano radi sve dok
se baterija ne isprazni, ostavite alat da odstoji 15
minuta prije nastavka s novom baterijom.

Prvo postavite prsten za prilagodbu tako da vrh strelice
pokazuje na oznaku 2 . Potom nastavite kako slijedi.

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim vijkom. Vodeci vijak olak$ava buse-
nje gurajuci nastavak za bu$enje u izradak.

Busenje metala

Za sprjecavanije klizanja nastavka za busenje pri
busenju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u to¢ku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za bu$enje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. Izuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€éno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za bu$enje

. Nastavci za zavrta¢

. Kuka

. Sklop rukohvata

. Izvorna Makita baterija i punja¢

. Komplet gumenog podloska
. Vuneni poklopac
. Podlozak za poliranje pjenom

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DDF486
KanauwuTet Ha Aaynyere Yenuk 13 Mm
[LpBso CnupanHa 6ypruja: 50 mm
Bypruja co camoTypkame: 76 MM
Muna 3a gynku: 152 mm
KanauuTeTn Ha 3aTerHyBame LWpad 3a apeo 10 MM x 90 MM
MatunHckm wpad M6
BpanHa 6e3 onToBapyBahe Bucoka (2) 0-2.100 muH.™
(pr/mnH.) Hucka (1) 0- 550 muH. ™
BkynHa gomkvHa 178 mm
HomuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexunHa 2,3-2,6r

. Mopaau HalwaTta KOHTUHyVpaHa Nporpama 3a UCTpaXKyBake W Pa3Boj, CreLmduKkaLmmTe Tyka noanexar Ha

npomMmeHa 6e3 HajaBa.

. Creumndukauumte Moxe a ce pasnvkyBaaT of ApXasa [0 ApKasa.

. TexuHaTa MoXe [a ce pa3fnvKyBa BO 3aBMCHOCT of AoaaTtouuTe, BKIyYyBajKkv ja u kacetata 3a 6atepuja.
HajnecHaTta v HajTewkaTta kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouunjauuja

3a eNeKTpuYHn aJ'IaTVI), Ce NnpuKa>kaHu BO TabenaTta.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 NosHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

BO KOj XuBeeTe.

. Hekow of kaceTuTe 3a 6aTepumn 1 NnonHa4YMTe HaBEAEHU NOrope MOXe Aa He ce JOCTanHW 3aBUCHO Of, PErMOHOT

noxap.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6aTepum U NonHaYuTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kakeu 610 nouHaken kaceTu 3a 6atepum 1 NosHaum Moxe [a cosfaae pUsuk of nospeaa unnm

HameHeTta ynoTtpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a Ayn4yere 1 3aBpTyBake 3aBPTKU
BO ApBO, MeTasn n nnacTtuka.

TununyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha OByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHoct co EN62841-2-1:

HwuBo Ha 3BY4HNOT NpUTUCOK (Lya) : 74 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HwvBoTo Ha ByyaBa npu pabota Mmoxe Aa HaamuHe 80 dB (A).

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV MEeTOAM 3a UCTIUTYBaHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBarbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emMucuja Ha By4aBa MoXxe Ja ce KOPUCTM U Kako
npenMMuHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywuTe.

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: Emucujata Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

Aa ce pa3nuKyBa o HOMMHaNHaTa BpeAHocT(M),
3aBUCHO O/] HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anaroT, ocob6eHo o Toa Kako Bua paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,q.VI'IPE,ﬂ.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAnUTe 6e36eHOCHNTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha NnuLeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoLeHa Ha U3NOoXeHOCTa Npu haKTUUKUTE
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku rv npeaBua cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LMKIYC, KaKko nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo npaseH ofi, He CaMo Kora e aKTUBEeH).
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BkynHa BpeaHocT Ha BuGpauumTe (BeKkTopcka cyma Ha
TpW OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-1:
PaboteH pexuM: ynyerse Bo MeTan

LLinpetrse BUBpaLMn (anp) : 2,5 M/C” Unu nomarnky
Ortcranysakse (K): 1,5 m/c®

HAMOMEHA: BkynHata BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha BubpauuuTe e usmepeHa Bo
COrNacHOCT CO CTaHAapAHN METOAM 3a UCTIMTYBatLE U
MOXe /ia Ce KOpPWCTU 3a cropefyBare anaTu.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
ce KOPUCTM 1 Kako NpenMyHapHa npoleHa 3a
N3MOXKEHOCT.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: JauuHara Ha
BUGpauunTe npu PakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoXe Aa ce pa3nuKyBa o4 HOMUHAaNHaTa
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTM anaToT, 0coGeHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKHM 3a 3aliTuTa
Ha nuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBua cute
AENoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPMYHUOT anaTt e UCKNyY4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo KOra e akTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 6o Eepona

[Heknapauujata 3a coobpasHocT of EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEOQHOCHMU

NMPEAYMNPEAOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTEe anatu

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: MpouunTajte rm cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneuudukaumm 4agaeHu co
eNeKTPUYHMOT anat. AKO He ce No4nTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBeAeHu Noaony, Moxe Aa Aojae Ao

CTpYeH yaap, noxap u/vwiv ceprosHn NoBpeau.

YyBajte ru cute
npeaynpenyBaka U ynartcrea
3a la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

[Moa TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar BO
npeaynpeayBakara ce MUCIN Ha BaLLVOT enekTpuyeH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3n4HO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaa 3a

6e3xnyHa wpadumrep-gynyanka

Be36eaHocHM ynaTcTBa 3a cute pabotu

1. KopwucTeTe ja nomowHara gpiuka(u). lybewerto
KOHTpONa Moxe Aa npeavasuka nospeaa.

2. [pxeTe ro anaToT 3a U30NUPAHUTE APXKAYMN
Kora BpluMTe paboTu Kage LTo A0AAaTOKOT
3a cevyere UNu1 CNojKnTe MoXe Aa AojaaTt BO
AONUP CO CKPUEHW XULK. [JloaaToKoT 3a ceverse
WK CMojKWTE LUTO Ke AonpaT Xuua nog HanoH
MOXe Aa ja npeHecart cTpyjaTa 40 MeTanHuTe
[enoBuW Ha anaToT 1 Aa Npean3BuKaaT CTpyeH
yAap kaj nMueTo LUTO pakyBa Co anaToT.

3. BupeTte curypHu aeka cekoraiwl ctoute Ha
uBpcTa noanora. YBepete ce Aeka nop Bac
Hema HUKOj Kora ro KopucTuTe anaTtor Ha
BUCOKU MecTa.

4.  LiBpcTO ApXeTe ro anaToT.

He ponupajte ru BpTnnBuTe AenoBu.

6. He ocrtaBajte ro anaTtot Bkny4eH. PaboteTe co
anaToT camo Kora ro Apxwure B paue.

7. He ponupajTte ja 6yprujaTta oa aynyankara unu
pa6GoTHMOT MaTepujan BegHaw no pa6orara,
MoOXe [ia e MHOTY Xewka v aa Bu ja nsropu
Koxara.

8. Hekowm maTtepujanu cogpaTt XeMUKanum LTo
moxart aa 6ugar otpoBHU. N3berHyBajte
BAMILYBaH€ Ha NpaliMHaTa u nsberHyBajre
KOHTaKT Ha npalumHara co koxara. Cnegerte
r'v ynatcTBaTa of, Npou3BOAUTENOT Ha
maTepwmjanor.

9.  Axo 6yprujaTta He Moxe Aa ce ona6asu aypu
1 aKo cTe ' OTBOpWUIie CTeruTe, kKopucrete
KnewTu 3a Aa ja ussaguTe. Bo TakoB cnyuaj,
BafeHeTo Ha Byprujata co paka Moxe Ja
pesynTupa co nospeaa of HejauHnoT octap pab.

10. BHuMaBajTe Aa HemMa eneKTPUYHM Kabnu,
LieBKM 3a BOAA, LIEBKM 3a NIIMH UTH. LUITO MOXe
[a npean3BUKaaT onacHoOCT JOKOJNKY ce
owrTeraT co ynorpe6ara Ha anaTor.

@

Be36eaHocHM ynaTcTBa kora ce KopuctaT A4onru

6yprum 3a aynuyewe

1. He pa6oteTe co 6p3uHa noronema og
MaKkcumanHarta paboTHa 6p3nHa Ha B6yprujaTa
3a aynyemne. Ha noronemu 6p3vHm Gyprujata
BepOojaTHO ke ce CBMUTKa ako ce [03BONN Aa ce
BpTM cnobogHo 6e3 gonupame Ha paboTHMOT
maTepwjan, LWTo ke pesynTupa co TenecHa
nospeaa.

2. Cekoralu 3ano4yHeTe co Aynyewe Ha mana
6p3uHa u co BpBOT Ha Gyprujata Bo gonup
co paboTHnoT maTepujan. Ha noronemmn
6p3uHu Byprujata BepojaTHO ke ce CBUTKA ako ce
[03BoNY da ce BpTU cnoboaHo 6e3 gonvpatse
Ha paboTHWOT MaTepujan, WTo ke pe3yntupa co
TeriecHa nospefa.

3. Mputuckajte camo Bo gUpeEKTHA NuHuja co
OGyprujaTta v He NPUTUCKaAjTe NPeKyMepHO.
ByprunTte moxe Aa ce ckpluaT unv aa
npeaunsBukaart rybete Ha KoHTponara, LWTo ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

YYBAJTE I'O YINATCTBOTO.
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AI'IPE,EIYI'IPE,QYBAI'bE: HE O3BOJYBAJTE
yAo6HOCTa UnM NO3HaBakETO Ha NPOU3BOAOT (CTEKHATH
co noponra ynorpe6a) Aa Be HaBeAar Aa He ce
npuapxyBarte cTporo Ao 6e36eAHOCHUTE NpaBuna 3a
oBoj npouseoa. 3NIOYMNOTPEBATA unu HenountyBamweTo
Ha Ge3beaHOCHMTE NpaBUNa HaBeAeHN BO OBa ynaTCcTBO
MoXe ja NpeAn3BUKaaT Telwka TenecHa nospeaa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a baTepmjaTa

1.  Mpep kopucTewe Ha kaceTaTa 3a 6aTepujaTa, npoumnTajte
TV CUTe ynaTcTBa W 03HaKM 3a NPeTNasnuBoCT Ha
(1) nonHayot 3a 6atepujata, (2) 6atepujata u (3)
NPOM3BO/OT LUTO ja KOPUCTU GaTepujaTa.

2. He packnonysajte ja, HUTY eKCnepMMeHTMpajTe Co
KaceTaTa 3a 6aTepujata. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co
oraH, npekyMepHa Tonn1Ha unu excnnosuja.

3. AKo onepaTMBHOTO BPEMETO CTaHamno npekymepHo
KpaTko, NnpecTaHeTe BefHall co pabota. Toa Moxe
fa pe3ynTvpa co pU3MK of nperpeBame, MOXHU
M3ropeHuum, Na aypw v ekcnnosuja.

4.  AKo eneKTpOnuT HaBrese BO BalLUMTE O4U,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co rybese Ha BaluMoT BUA.

5.  He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a 6aTepujarta.
(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB

npoBoANVB MaTepujan.
(2) W3GerHyBajTe Aa ja uyBaTe KaceTtaTa
3a 6aTepuja Bo cap co ApYrv MeTanHu
npeAMeTH KaKo LUTO ce LWajKnu, MOHeTH 1 ch.
(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
GarTepujaTa Ha Boga unu Aoxa.
Kpatkuot cnoj Ha 6aTepujaTa Moxe Aa Npeau3Buka
rorieM NpoOTOK Ha eNeKTpUYHa eHeprija, Nperpesatbe,
MOXHMW U3rOPEHULM, Na AYPU U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknaaupajte n He KopucTeTe rm anaToT
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha mecTa kaae
LITO TemMnepaTypaTa MoXxe Aa AOCTUTHe Unn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa oypu
M KOra e MHOry oliTeTeHa Unu LenocHo
nortpouweHa. Kacerara 3a 6arepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OraH.

8.  He 3akoByBajTe ja, ceuere ja, hpnajre ja,
ucnywTajTe ja kKacetaTa 3a 6aTtepuja, HUTY yaupajTe
ja op TBpA NnpeamMeT kacetara 3a 6aTepujata.
TakBOTO OfiHECYBatbe MOXE Aa Pe3yNnTipa Co OraH,
npekyMepHa TONnWHa Unu exkcrnoauja.

9. He kopucTeTte owTeTeHa 6aTepumja.

10. CoppxaHuTe 6aTepuu Co NMTUYMOBHU jOHU
ce NoAJoXHKU Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTw.
3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Np. oA TPeTu
nmua u nocpeaHuun, Mopa aa ce cnejat
nocebHUTE yCNOBM Ha NakyBakaTa Unn 03HakuTe.
Mpwu noagroToBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUPajTe ce COo eKcnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Mcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofeTanHuTe HauMoHarnHu npasuna.
3aneneTe rv co nennuBa neHTa Unu mMackvpajte rm
OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujaTa cnakysajTe ja, Taka
LUTO HeMa [ia ce ABWXM CNoboAHO BO NakyBakeTo.

11. Kora ja dopnate Bo oTnap kacerara 3a
6atepujaTta, u3Bagete ja op anartot v chpneTe ja
Ha 6e36eaHo mecTo. MounTyBajTe r1 nokanHuTe
3aKOHCKM MPOMUCH LITO Ce OAHecyBaar Ha
dpname Bo oTnaa Ha 6aTepujaTa.

12. KopwucTeTe ru 6aTepunute camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXe Aa peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnoauja unm
NCTeKyBake Ha eNieKTPosIMTOT.

13. [loKornKy anartoT He ce KOPUCTU NOAONT BPeMEeHCKU
nepuop, 6aTepujata Mopa a ce U3Baam of anaTor.

14. Tpea v no ynotpe6arta, kacetaTa 3a 6aTtepujata
MoXke Aa MPUMM TOMNJIMHA LUTO MOXe Aa
npean3BuKa U3ropeHNLM NN N3TOPEHNLN
of Hucka TemnepaTypa. BHumaBajte kako
paKyBaTe CO XeLUKUTe KaceTu 3a 6aTepuu.

15. He ponupajte ro TepMMHanoT Ha anaToT
HenocpeAHo no ynorpe6ara 6uaejkn Mmoxe aa ce
3arpee AOBOSHO 3a Aa NpeAU3BUKa U3TOPEHULIN.

16. He po3BonyBajTe AenaHku, npaB Unu 3emja
Aa ce 3arnaBaTt BO TepMUHaNuTe, OTBOpUTE U
XneboBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a pe3ynTupa co cnaba naseaba unu nag Ha
HanojyBaH-eTO Ha anaTtoT Unu kaceTata 3a batepuja.

17. OcBeH ako anaTkaTa He noaApXyBa ynotpe6a
Ha eNneKTPUYHUTE AanHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6nM3MHa, He KopUcTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nu3mHa Ha eneKTpu4HUTe
[anHoOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT unv nag Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu KkacetaTa 3a 6aTtepuja.

18. [pxeTe ja 6aTepujaTa nopaaneky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHantm
6artepun Ha Makita unv 6atepum LWTO ce N3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBane Ha batepwjaTa,
npeansBuKyBajkn noxap, TenecHa noespeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oApXyBalke MakCUMarieH

paboTteH Bek Ha 6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
uenocHo ga ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja pabortata co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa noMana MOKHOCT.

2. Hwukoraw HemojTe ga NONHUTE LIENIOCHO NoMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepumjaTa.

3. MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npeAa Aa ja cTaBuTe Ha NOMHeHe.

4. Kora He ja kopucTuTe Kacetara 3a 6aTepuja,
v3BageTe ja anaToT UM NOMHAYoT.

5. MonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa JOKONKY He
ja kopucTtuTe noponro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a baTepujara

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

ABHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaTtoT npej cCTaBakeTo UIN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluuTe pale 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LpBeH nHankatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a 6aTepMjaTa, noene4yete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a BMeTHyBat€e Ha kaceTaTa 3a 6atepujata,
nopamMHeTe ro jasn4eTo Ha kacetaTa co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja 4o kpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
Marno KInuKkHyBake. AKO MOXeTe Aa ro BuguTe LpBeHUoT
MHAWKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KOMm4eTo, Toa 3Haun
[eka He e 3aKry4eHa LiefloCHO BO MeCTO.

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

B000
000 .

t HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCrOBUTE Ha
KOpUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnHnoT KanaumTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a

3awTnTa Ha batepujaTa.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Unu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [ia ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHAukamop

» Cn.2: 1. NHaukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro koNYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha B6aTepujaTa. MiHgukaTopckute nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEKYHAN.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

barepujaTa

AnatoT e onpeMeH CO CUCTEM 3a 3alUTuTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKU FO NPEKMHYBa
HarnojyBaH-€eTo 3a [ia ro NPOAOIKMN paBoTHNOT Bek

Ha anaToT u Ha 6aTtepujaTa. AnaToT aBTOMAaTCKM Ke
ce UCKMy4y 3a BpeMe Ha paboTeHeTo ako Toj Unm
6aTepujaTta ce HajoaT noa efeH oA CriegHUBE YCMOBU:

3awTtuta og n peonToBapyBaH-€

Osaa 3awTnTa pabotu kora co anatot/6aTtepujata
ce paKyBa Ha HauvH LUTO Npeau3BuKyBa Toj Aa
NoBrekyBa HEHOPMAarHO BUCOKa ENEKTPUYHA
eHepruja. Bo TakBa cuTyauuja, uckny4yerte ro anatot
1 3anpeTe CO NpUMMeHarTa LUTO NpeausBuKarna Heroso
npeontoBapyBatse. [NoToa, NOBTOPHO BKITyYeTe ro
anaror.

3awTuTa of nperpeBae

OBaa 3awTunTa paboTun Kora anatoT unu batepujata ce
nperpeaxu. Bo oBaa cutyauwja, octaBerte ru anatot

1 6atepujaTa Aa ce onagart npeg noBTOPHO Aa ro
BKITy4uTeE anaror.

3awTunTa oA NpeKyMepHo npasHekwe

OBaa 3awTtuTa paboTu kora NpeocTaHaT1oT KanauuTeT
Ha BaTepwjaTa ke fojae Ha HUCKo HMBO. Bo oBaa
cuTyaumja, ussaaete ja 6atepujata og anatoT u
HanonHere ja.
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lNpomeHa Ha 6Gp3uHa

ABHUMAHME: Mpea pa ja craBute Gatepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NPeKMHyBa4voT aanu
byHKLIMOHMPa NPaBUITHO M Aanu ce Bpaka BO
nonoxo6ara ,,OFFF“ kora ke ce oTnywTK.

» Cn.3: 1. [pekunHysay

3a BKIyJyBak-€ Ha anaroT, eAHOCTABHO MOBMEYETE ro
NpeKk1HyBayoT 3a cTapTyBawe. bpauHara Ha anaTot
Cce 3rofilemMyBa CO 3rofieMyBak-e Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHyBayoT. OTnyLuTeTe ro NpekMHyBayoT 3a Aa
conpere.

HAMNOMEHA: AnaTtoT aBTOMaTCKM 3anvpa ako ro

A BHUMAHME: Cexoraw nocraeyBajTe ja
paykaTa 3a npoMeHa Ha 6p3uHaTa LienocHo BO
coopBeTHaTa nonox6a. Ako pakyBaTe CO anartot
CO paykaTa 3a npomeHa Ha 6p3uHaTta noctaBeHa
BO Merynonox6a nomery ctpaHa 1 u ctpana 2,
anaToT MOXe [a ce OLITETH.

ABHUMAHMUE: He KopucTeTe ja paukaTa 3a
npomMeHa Ha 6p3uHaTa goAeka anaToT pa6oTu.
AnaToT MOXe [a ce OLTETHU.

» Cn.6: 1. Pauka 3a npomeHa Ha 6p3vHa

» Cn.4: 1.lamba

MoBreyeTe ro NpekMHyBaYoT 3a BKIy4YyBake Ha
nambara. Jlambata npogonxysa Aa cBeTV goadeka
npekMHyBayoT e noereyeH. Jlambara ke ce ucknyuu
npubnmkHo 10 cekyHAn No oTNyLITakeTo Ha
NPEeKNHYBaYoT.

HAMOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, T0j
aBTOMaTCKM Ke 3anpe u nambarta ke novHe ga
Tpenka. Bo o0Boj crnyyaj, oTnyLiTeTE rO NPEKNHYBAYOT
3a cTapTyBatbe. JlambaTa Ke ce Ucknyuun no egHa
MUHYTa.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTHjaTa of nekata Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpeberte nekata Ha nambarta
3aTo0a LUTO TOa MOXe @ ro Hamanu OCBeTNyBakEeTO.

MpeknMHyBa4 3a o6paTHa akumja

ABHUMAHME: Cexorau npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHME: KopucTteTe ro npekuHyBa4oT
3a o6paTHa akuuMja caMo OTKaKo anaToT L,eNoCHO
Ke 3anpe. MeHyBaE€TO Ha HacokaTa Ha poTtauuja
npeA anatoT LenocHo Aa 3anpe MoXe Aa ro oLTeTu
anaror.

A BHUMAHME: Kora ne pa6otuTe co

anaTorT, cekoraw NocTaByBajTe ja paykaTa Ha
npeKkMHyBaYyoT 3a o6paTHa akumja Bo HeyTpanHa
nonoxo6a.

» Cn.5: 1. Pauka Ha npekvHyBayoT 3a obpaTHa akuuja

OBoj anat uma npekuHyBady 3a obpaTHa akuuja 3a
npoMeHyBak€e Ha HacokaTa Ha poTtauuja. OTnywTere
ro NPeKMHyBaYoT 3a obpaTHa akumja oa cTpaHa A 3a
poTaLuja BO HacOKa Ha CTPESIKMTE Ha YaCOBHUKOT Unn
op cTpaHa B 3a poTtauuja Bo Hacoka cnpoTuBHa o4
CTpEenku1Te Ha YaCOBHWKOT.

Kora paykaTta Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonox6a, NpekMHyBaY4oT 3a BKIy4yBatbe He
MOXe [a ce rnosreve.

MpukaxaH Bp3uHa BprexeH CoopaBeTHa
OPXKWUTE NPEKUHYBAYOT NOBREYEH OKOMy 6 MUHYTH. 6poj MOMEHT pa6ota
1 Hucko Bucoko Pabota
BKnyqual-be Ha npegHaTa namoa Ha TeLko
onToBapyBatbe
ABHUMAHUE: He rrepajte AUPEKTHO BO 2 Bucoko Hucko Patora
CBeTNMHaTa U1 BO U3BOPOT Ha CBEeTNUHA. Ha necto
onToBapyBahe

3a pa ja npomeHuTe BGpanHaTa, NpBO UCKNyYeTe ro
anartot. TypkajTe ja paykaTta 3a npomeHa Ha bpavHaTa
Ha gucnnejot 2" 3a B1ucoka 6p3uHa unu ,1“ 3a Hucka
6p3nHa. OcurypeTe ce Aeka padkaTa 3a MpoMeHa Ha
6p3vHaTa e Bo npaBunHa nonoxba npen paborara.
Ako Bp3unHaTa Ha anaToT Harno onara 3a Bpeme Ha
paboTa co gucnnejot ,2“, TypHeTe ja paykaTta Ha
avennej 1 n pectaptupajTe ja onepauujata.

anTeH 3a HaroayBaHwe

Moxe fa ro usbepete paboOTHUOT PEXUM 1 Aa
ro HaroguTe BPTEKHWUOT MOMEHT CO NPCTEH 3a
HarogyBatse.

N3bunpare Ha paboOTHMOT peXxum
» Cn.7: 1.TpcTeH 3a HarogyBatse 2. O3Haka

3. Ctpenka
OBoj anat vma [Ba pexumm Ha paboTa.
g Pexum 3a gynyere (camo co
poTupake)
1-21 Pexum Ha wpadere
(poTupatbe co cnojHula)

M3BepeTe ro pexxMMoT LUTO e COOABETEH 3a BallaTa
pabota. CBpTeTe ro NPCTEHOT 3a HarodyBake u
ropamMHeTe ro Co 03Hakarta Co CTpesika Ha TefnoTo of
anaroT WTo CcTe ja u3bpane.

3ABEJIELLIKA: Cekoral noctaByBajTe ro NpcTeHoT
COOABETHO Ha O3HaKaTa 3a BalUMOT nocakysaH
pexum. AKo pakyBaTe CO anartoT CO NPCTEHOT
nocTaBeH BO Merynornox6a nomery o3HakuTe 3a
pEeX1MK, anatoT MOXe Aia Ce OLITETU.

3ABEJIELLIKA: He meHyBajTe ro pexumoT Ha
paboTa fofeka anarot poTvpa.

41 MAKELOHCKU



HarogyBake Ha BPTEXKHUOT MOMEHT

» Cn.8: 1.lpcTeH 3a HarogyBakbe 2. O3Haka
(rpapupatrbe of 1 - 21) 3. Ctpenka

BpTeXHNOT MOMEHT Ha 3aTerHyBare MoXe Aa ce NocTaBu Ha 21 HuBOa co CBpTyBak-€ Ha NPCTEHOT 3a HarogyBame.
[MopamHeTe rv rpagauunTe co cTpenkaTa Ha TenoTto of anaTot. Ha 1 ce fobvBa MUHUManeH, a Ha 21 makcumaneH

BPTEXeH MOMEHT Ha 3aTerHyBame.

Mpen na pabotute, ctaBete NpobeH Wpad Bo MaTepujanoT Unv napye Aynnukart Matepuvjan 3a fa onpeaenure Koj

BpPTEXEH MOMEHT oAroBapa 3a KOja npumMmeHa.

Fpagauvja 1]2]s]als][e|7]8]o]wo]ufie]s]1a]1s]16]17]18]19]20]2
MalunHcka 3aBpTka M4 M5 M6 -
3aBpTka | Meko - 23,5 x 22 24,1 x 38 - 25,1 x50 -
3a apeo | ApBo (Ha
np. 6op)
Lispcto - 23,5 x 22 24,1 x 38 - 25,1 x 50 -
ApBo (Ha np.
Lwnepnnoya)

nomery rpagupasara.

HAMOMEHA: lNpcTeHoT 3a HaroflyBake He Ce 3akrnydyBa Kora cTpenkara e noctaBeHa Ha camo MnofioBuHa nat

COCTABYBAHKE

ABHUMAHME: Mpea cekoe AoTepyBame Unu
npoBepkKa Ha anaToT, ceKorall NnpoBepyBajTe Aanu

e ucknyu4eH u 6atepujaTta e usBageHa.

MoHTUpare Ha CTPaHUYHMOT ApXKay

(nomoluHa payka)

» Cn.9: 1. CtpaHnyHa apuwka 2. icnakHyBama
3. XKneb6 4. Paka

Cekorall KOpUcTeTe ja CTpaHu4yHaTa ApLuka 3apaam
6e36enHoCT npu paboTa.

MoHTupajTe ja cTpaHW4HaTa gpLuka Taka LWTo
ncnakHaTuTe AenoBu Ha pakaTa Ja Bnesart nomery
xnebosuTe Ha BypeHLEeTo Ha anaToT. 3aBpTeTe ro
ApXa4yoT BO HAcoKa Ha CTPENK1Te Ha YaCOBHUKOT 3a
na ro obesbeauTe. [ip)kaqoT Moxe a ce NpuLBPCTU Ha
cakaHWoT arorl.

MOHTMpaI-be W OTCTPaHyBak€ Ha

6yprV|jaTa 3a oanTyBal-bel.qynqel-be
» Cn.10:

1. PakaB 2. 3atBopu 3. OTBOpPU

CBpTeTe ro pakaBoT HaneBo 3a fa M OTBOpUTE CTernTe
Ha rnaBarta. [locTaBeTe ja Oyprujata 3a ogBpTyBahe/
Aynyerse BO KNUHOT KOJKY LWITO MOXe Aa oaun. CepreTe
o pakaBoT BO HacoOKa Ha CTPerk1uTe Ha YaCOBHMKOT 3a
[a ja cterHete rnasata. 3a Aa ja ussagute byprujaTa 3a
OABpTYyBat-e/aynyetre, CBPTETE 0 pakaBoT BO HACOKa
CMpOTMBHA Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

A BHUMAHMUE: Kora ja MoHTUpaTe KykaTa,
ceKoraw LiBPCTO 3aTerHeTe ja co wpadort. Ako He e
3aTerHara, kykata Moxe [a ucnagHe oa anaTtot u aa
npeanaBuka TenecHa nospega.

ABHUMAHME: KopucTteTe ru genosure 3a
3aKadyBaH€/MOHTMpaH:€ CamMo 3a HUBHUTE
npeaBuaeHN HameHu. KopuctereTo 3a
HenpeasuaeHa HaMeHa MoXe Aia Npeau3BuKa
Hecpeka Unu TenecHa nospeaa.

» Cn.11: 1.XKneb6 2. Kyka 3. 3aBpTka

KykaTa e npakTuyHa 3a npuBpemMeHo 3akavyBake Ha
anatoT. Moxe fja ce MOHTVpa oA ABETE CTpaHu Ha
anator. 3a Aa ja noctaBuTe KykaTa, BMETHeTe ja BO
*neboT Ha KyKnLITeTo Ha anaToT oA koja 6uno ctpaHa n
noToa 3aLBpcTeTe ja co 3aBpTKa. 3a Aa ja oTcTpaHuTe,
onabaBeTe ja 3aBpTkaTa 1 M3BageTe ja.

3ABEJIELLIKA: Kora ro 3akayyBaTe anaTot
Ha peMeHOT KOPUCTEejKM ja KykaTa, u3BageTe ja
6yprujaTa u CTPaHMYHUOT ApXKay.

MoHTUupame gpxay 3a oypruja 3a

oABpTYyBak-€

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.12: 1. [dpxady 3a 6ypruja 3a ogBpTyBame
2. bypruja 3a oaBpTyBake

MocTaBeTe ro ApxavoT 3a Bypruu 3a oABpTyBakbe BO
vcnakHaTUOT Aen Ha JOMHUOT Aien of anaToT Ha nesaTa
Wnu flecHaTa cTpaHa U 3auBpcTeTe o Co 3aBpTkara.
Kora He ja kopucTuTe Byprujata 3a ogBpTYyBat-€,
YyBajTe ja BO ApxayoT 3a byprum 3a ogspTyBake. OBae
MoXe [a ce YyBaaT bypruv 3a oaBpTyBake Aonrn 45
MM (1-3/4").
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PABOTEHE

ABHUMAHME: Kora 6p3unHaTa Harmno Ke
onagHe, HamaneTe ja ONTOBapeHOCTa UMK 3anpeTe
ro anaroT 3a Aa usberHete HEroBo OWTETYyBakse.

[lpxeTe ro anaroT LUBPCTO CO efiHaTa paka 3a fipLukaTa 1 apyrata
paka Ha padkara 3a KOHTPONMPakse Ha BPTIMBOTO AEjCTEO.
» Cn.13

3ABEJIELLIKA: He nokpusajTe r oTBopUTe 3a
BeHTUnauuja buaejkm Toa Moxe Aa npean3Bmka
nperpesatbe U OLUTETYBakE Ha anaror.

» Cn.14: 1. OTBOp 3a BeHTMNaumja

OaBpTyBake/3aBpTYyBaH-€

A BHUMAHME: Nocrasere ro NpCTeHOT 3a
HarogyBake Ha COOABETHOTO HUBO Ha BPTEXeH
MOMEHT 3a BaliaTta pa6ora.

ABHUMAHME: OcurypeTe ce Aeka Gyprujata
3a oABpTYBake € BMeTHaTa NpaBUIHO BO rnaBaTa
3a oABpTYBake/3aBpTyBatbe, BO CIPOTUBHO
3aBpTKaTa u/vnu byprujata 3a oaBpTyBakbe MOXe
fa ce owTeTar.

MpBo, CBpTETE rO NPCTEHOT 3a HaroAyBake Taka LUTo
cTpernkaTa Ha TernoTo Ha anaToT Ke NnokaxyBsa Ha
COOABETHOTO HMBO Ha BPTEXEH MOMEHT (1 - 21).
MocTaseTe ro BpBOT Ha ByprujaTta 3a oABPTyBake BO
rnaBata Ha 3aBpTkaTa 1 NpyMeHeTe NPUTUCOK BP3 anator.
Moneka cTapTyBajTe ro anaToT 1 NOCTENEHO 3ronemyBsajTe
ja 6panHaTa. OTnyLTETE O NPEKUHYBAYOT 3a CTapTyBakbe
LUITOM 3aBpTKaTa HaBrnese BO MaTepujanor.

HAMOMEHA: Kora 3aBpTyBaTe 3aBpTka 3a ApBO,
npeTxo4Ho AynHeTe NoYeTHa Aynka co Anjametap 2/3
o[} OHOj Ha 3aBpTkaTa. Toa ke ro ofnecHu 3aBpTyBaHETO
1 ke cnpeym nykawe Ha paboTHUOT maTepujan.

MABHUMAHME: MpuTUCKabEeTo CUNHO BP3
anaToT Hema Aa ro 3abpsa aynyereTo. BeylwHocT,
0BOj NPEKyMepEeH NPUTUCOK CaMo Ke ro OLITETV BPBOT Ha
Oyprujata 3a gynyetbe, ke rv Hamanu nepdopmaHcuTe
Ha anaToT W ke ro ckpaTu HEroB1OT PaboTEH BEK.

ABHUMAHME: LiBpcTo ApXeTe ro anaToT u
BHUMAaTesNHO HanpeayBajTe kora 6yprujaTa 3a
Aynyerse NOYHyBa Aa HaBnerysa BO MaTepujanor.
[oara po jaka cuna koja genysa Bp3 anatot/
GyprvjaTa 3a aynyere Npu AynHyBakETO Ha AynkaTa.

A BHUMAHME: 3arnasenara 6ypruja 3a gynuetse
MOJXe JIeCHO fia Ce U3Baau CO NocTaByBak-e Ha
NpeKuHyBavoT 3a 06paTHa akLuja Ha 06paTHa poTaLuja 3a
nAa ce nosneye Ha3ag. Cenak, anaToT MOXe Aa OTCKOKHe
HaHa3af Harmo ako He ro APXUTE JOBOMHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexorau npuuBpCTYBajTe rM paboTHUTe
MaTepujanu Ha MeHreme U CYeH Yped 3a NPULBPCTYBakse.

MABHUMAHME: Axo anator paboTi KOHTMHYNPaHO
fopeka batepujata He ce UCNpa3HK, OCTaBeTe o Aa ce
oamopy 15 MMHYTH NpeA Aa NPOAOMKUTE CO CBeXa GaTepuja.

MpBO, cBpTETE rO NPCTEHOT 3a HarodyBake, Taka LWTo
cTpernkaTta ke nokaxysa KOH 03HakaTta g, Motoa,
NpoAOIMHKETE Ha CNEAHNOT HauMH.

Oynyex-e BO ApBO

Kora gynunte Bo ApBO, HajoobpuTe pesyntatu ce gobusaat
co Byprum 3a ApBO OnpemeHu co Boaunka. Bogunkara ro
onecHyBa Ayn4yereTo CO Toa LUTO ja BOBrekyBa byprujaTa
3a aynyere Bo paboTHUOT MaTepujan.

[dynyere Bo MeTan

3a pa cnpeunTe nusrawe Ha Byprujata 3a gynyere
KOra 3anoyYHyBaTe CO Aynka, HanpaseTe BAnabHyBame
CO LUMIIO M YeKaH Ha MeCcTOTO Kafe LUTO cakaTe Aa
aynuuTe. MNocTaseTe ro BpBOT oA Oyprujata 3a gynyewe
BO NPOAYNYEHOTO MECTO M 3anovHeTe Co AynyeHse.
Kora aynunTe Bo MeTan, KopucTeTe CpefcTBo 3a
nogmaukyBame npu cederse. Mcknyyok og Toa ce
»Keneso 1 MecuHr kou Tpeba aa ce Aynyat Ha cyBo.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaTot
€ UCKIy4YeH M KaceTaTa 3a 6aTepujaTa e usBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetrse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Baaar 6ojata n Mmoxe ga
npeAusBuKaaTt gecdopmMauun UnNu NnyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BEBBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NONPaBKMUTe, OAPXYBaHaTa unm
potepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
CepBUCHM unn chabpuykn LeHTpu Ha Makita, cekoraiu
co pesepBHu genosu oa Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npu6Gop unu gogaroum

ce npenopayyBaarT 3a KOPUCTEeH€e CO anarToT oA
Makita nedomHupan Bo ynatcrsoro. Co KopucTere
Apyr Npubop unv gogatoum Moxe Aa ce U3NoxuTe Ha
pv3unk o TenecHu nospean. Kopucrerte ru npubopot
v gogatoumTe camo 3a HYBHaTa Ha3HaveHa HameHa.

Ako By Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajte BO JIOKanHWoT cepBUCeH LeHTap Ha Makita.
. Bypruv 3a gynuene

. Bypruv 3a oaspTyBame

. Kyka

. Ckrion 3a ApXxehe

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

. Ckron Ha rymeHa nognora

. BonHeHo nepHuye

. MeHecTa noanora 3a nonupame

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nuctata Moxe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.

43  MAKELOHCKW



CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: DDF486
KanauuteT Bywena Yenuk 13 Mm
Apso Bypruja: 50 mm

KpyHacTa TecTepa: 76 Mm
TecTepa 3a bywwete otBopa: 152 Mm

KanauuTeT 3atesata 3aBpTaks 3a ApBO

10 MM x 90 MM

MalunHckmn 3aBpTak M6
BpaunHa 6e3 ontepehera (o/mMuH) | Benvka (2) 0-2.100 muH™

Husak (1) 0—550 MuH™
YKynHa ayxuHa 178 mm
HomuHanHm HanoH DC18V
HeTo TexunHa 2,3-2,6 kr

. Ha ocHoBY Haller HenpecTaHor UCTpaxuBara 1 passoja 3agpxaBaMo NpaBo U3MeHa HaBefeHNX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.

. TexuHa Moxe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu un ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauuja, npema npoueanypu EMNTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHILUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myrsay

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

CTaHoBaH-a.

. Heku ropeHaBseneHu yrnowun 6aTep|/|ja n nywadm Mmoxga Hehe 6uTn AOCTYMHU y 3@aBUCHOCTWN O MecTa

A YI030PEHE: Kopuctute camo ropenasenee ynouke 6atepuje n nytauve. Kopuwhere apyrux
yrioxaka 6arepuje v Mytada MoXe y3poKoBaTu NOBPeae /nmu noxap.

Anart je Hamet€eH 3a OyLuere 1 yBpTare 3aBpTama y
OpBO, MeTan v nnacTuky.

TununyaH A-nongeprcaHn HuBo Byke ogpefeH je npema
ctaHpappy EN62841-2-1:

Hwueo 3By4Hor nputucka (Lya): 74 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HuBo Byke TokoMm papa moxe Aa npematuv 80 dB (A).

AYNO30PEHE: Hocure zawtntHe
cnywanuue.

A YNO30PEIE: EmMucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpUMeHe efleKTPUYHOr anarta Mory ce
pa3nukoBaTu oA AeKknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBMCHOCTU O/} HA4YMHa Ha KOjU Ce KOPUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUgUkoBanu 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alWITUTY
pyKOBaoLia Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpPoLEeHN
V3MOXEHOCTH Y CTBAPHUM yCroBUMA ynoTpebe

(y jyhn y 063up cBe aAenoBe pagHor uuknyca,

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy n3mMepeHe npema cTaHAapAM30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehvBame anarta.

HAMOMEHA: leknapvicaHa Bpe4HOCT emucuje
6yke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY N3NOXEHOCTH.

Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafia paav y NpasHoMm
xoAy)-
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Bubpauuje

YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BeKTopcku 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-1:
Pexum papa: 6ywere metana

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/C> nn mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c

HAMOMEHA: JeknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
BubpaLuja cy namepeHe npema ctaHaapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBate anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
BMbGpaLmja ce Takohe Mory KOpUCTUTH 3a
nperMMUHapHY NPOoLEHy N3MOXEHOCTH.

AYro30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMEeHe eNeKTPUYHOT
anaTta Moxe ce pas3nuKoBaTh o4 AeKnapucaHe
BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpMCTU anart, a noce6HoO Koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudnkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acCHOBaHe Ha NpoLieHn
M3rI0XKEHOCTU Y CTBapHUM yCrOBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U kaja paau y npasHoMm
xoay)-

E3 peknapauuja o ycarnawieHocTu

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 pneknapaumja o ycarnaweHoctun aeo je lonatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA.

BE3BEOHOCHA

YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJIeKTPpU4yHe anarte

A\YNO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKalmje Koje cy UCrnopyyeHe y3 oBaj
erneKTpUYHM anart. HenoluTtoBame CBUX Jone
HaBegeHux 6e36eqHOCHNX ynyTCcTaBa MOXe n3as3BaTtu
eneKTPUYHU yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpUYHM anat” y ynosoperuma oaHoCH
ce Ha eneKTPUYHW anat Koju ce Hanaja 13 enekTpuyHe
mpexe (kabrnom) unu batepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopetsa 3a

6exunyHy oyumnuuy

Be36eagHocHa ynyTcTBa 3a CBe onepauuje

1. KopucTtute nomohHe pyuke. [ybuTak koHTpone
MOXe Aa foBefe [0 TeNecHUX nospeaa.

2. EnekTpuyHu anat ApxuTe 3a U30noBaHe pyKkoxBaTte
Kafa obaBrbate pafgoBe Npu Kojuma nocTojn
moryhHocT fia pe3Hn npu6op unu npuuspwhusay
AoAupHe ckpuBeHe BoaoBe. Pesnn npubop nunu
npuyBpLURnBAYM Koju JOAMPHY CTPYjHU BOS, MOTY Aa CTaBe
oy} HanoH U3NoXeHe MeTasnHe enoBe enekTpuiHor
anata v M3noxe pykoBaoLia CTpyjHOM yaapy.

3. MNo6puHuTe ce Aa yBek uMaTe YBPCT OCHOHaL,
vcnop Hory. YBepuTe ce Aia HUKOra HeMa ucnoa
Bac ako anart KOpMcTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa.

4. YspcTo ApXuTe anar.

5. [OpxuTe pyke Aarse oa potupajyhux aenosa.

6. HemojTte ga octaBrbarte ykiby4yeH anar. Anar
YKIby4YUTe camo Kaja ra ApXute pykama.

7.  Byprujy unu npeamet obpapae He poaupyjTe
oAMax nocrie 3aBpLieTKa paaa jep Moxe Aa
6yne Bpno Bpyh n ga Bac oneve.

8.  Heku matepujanu cagpxe xemukanuje koje mory aa
6yay oTpoBHe. Byaute onpesnu Aa He 61 gowno fo
yAucatba npallvHe Unu KOHTakTa ca koxom. Cneaute
6e36eaHocHe nopaTke AobaBrbavya MaTepujana.

9.  Axo byprujy Huje moryhe ona6aBuTtu 4yak
Y aKo CTe OTBOPUIIN YerbyCTH, U3ByLUTE
je knewTuma. M3enavere Bypruje pykama y
OBaKBMM CUTyaLujama MoXxe AOBECTM [0 NnoBpeae
360r heHNX OLITPUX NBULIA.

10. YBepwuTe ce Aa Hema eneKTpU4YHUX kabnosa,
BOJIOBOAHUX LIeBU1, FaCHUX LeBU UTA. KOju MOTy
[ia 13a30BY ONACHOCT aKo Ce olTeTe TOKOM
kopuwheka anara.

Be3begHocHa ynyTcTBa 3a kopuwheke ayrux 6ypruja

1. Hukapa HemojTe Aa ux kopucTute Ha Behoj 6p3nMHM
o[, MakcumarnHe HaBefeHe 6p3uHe Gypruje. MNpu
BULWMM BparHamMa HacTaBak MOXe [ia ce caBuje ako
ce cnobopaHo okpehe 6e3 foavpuBama NnpeameTa
obpafe, WTO Moxe Aa foBeAe [0 NoBpeae.

2. O6aBe3HO No4YHMTE Aa GywnTe NPU HNXKOj
6p3uHM U TaKo Aa BpX HacTaBKa Aoaupyje
npeamet o6page. MNpu UM GpanHama
HacTaBak MoXe [a ce caBWje ako ce croboaHo
okpehe 6e3 foampusarsa npegmerta obpaae, WTo
MOXe Aa AoBeAe [0 noBpefe.

3. MpumeHuTe NpuTUCaK CaMo y AUPEKTHOj NMUHUjU
ca HacTaBKOM M HeMojTe ia NpumMetbyjete
npekomepHM NpuTKUcak. Hactasum mMory fa ce
caBujy U TUMe AoBeay [0 npernioMa unu rybutka
KOHTpOIle, LITO MOXe fa N3a3oBe nospepae.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

A\ yr1030PEHSE: HEMOJTE ce6m aa nossonmte
[a 3aHeMapuTe cTpora 6e36efHoCHa npaBuna Koja
ce oflHOCe Ha OBaj NPOM3BOA ycrea YutbeHuLe Aa
cTe Npou3Bof Ao6POo YyNo3HanM U CTeknu pyTuHy

y pyKoBakby tbuMme (ycnen yector kopuwwhema).
HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu HenowToBake
6e36eaHOCHMX NpaBUna HaBeleHUX Y OBOM YNyTCTBY
Mory AOBeCTH A0 TeLIKUX TeNleCHUX noBpea.
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H 12. bBartepuje kOopucTUTE CaMo ca NnpousBoaMma
BaxHa 66366AHOCH3 pAb e 22 L Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMocTaBrbare

Cce ogHoCe Ha yrnoXxak 6aTepwje 6aTepuje Ha NPOU3BOAE KOjW HUCY ycarnatueHu
. . MOXXe Aa AoBefe [0 noxapa, NpekomepHe
1. Mpe ynotpeGe ynowka 6atepuje, npounTajte TOMNOTE, EKCMNO3Nje UNu Lyperba enekTponuTa.

cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HakKe Ha 13.
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopnuctu 6atepujy.

2. He pacrtaBmajte u He MoaUdUKyjTe yrnoxak 14.
G6aTepuje. TumMe MoxeTe Aa n3asoBeTe noxap,
NPEKoOMEepPHO 3arpeBat-e UM eKCnnosujy.

AKo ce anart He KOPUCTN TOKOM Ayxer
nepuopa, 6atepuja mopa aa ce ussaau us
anara.

Tokom M HakoH Kopuwhewa, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa aKkyMynuvpa TOfIMKO TonsoTe Aa 1o
MoXe AO0BEeCTU 10 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx

3. Axko ce Bpeme paja 3HaTHO cKpaTuIo, oAMax M HUCKOoTemnepaTypHux. MaxrmuBo pykyjte
npectaHuTe ca KopuwherweM. To MoXxe Aa Bpyhum ynowuuma 6atepuje.
AoBefe A0 pu3mka of nperpesatba, Moryhnx 15. He moAMpyjTe KOHTaKTe anaTa oAMaXx HaKoH
OMNeKOTHHa, Na Yak 1 ekcnnosuje. KopuLhetba jep Cy MoXaa Tonuko Bpyhu Aa
4. AKo eneKkTpoOnuT focne y ouu, ucnepure ux MOry [ia U3a30BY OMEKOTUHE.
4MCTOM BOAOM M 0AMAX 3aTpa)uTe nomoh 16. BopauTe pauyHa Aa ce CTPYroTMHA, NpalMHa
nekapa. To Moxe Aa nosene Ao ry6utka euaa. UV 3eMsba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
5. HemojTe Aa nsasuBarte KpaTak Crnoj ynoiuka pynuuama v xne6oBuMa ynoluka 6atepuje.
6atepuje: Y cynpoTHOM Moxe AohKn [0 NOLUEer y4UHKa Unm
(1) HemojTe poanpuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo nperopesara anata unu ynowika 6atepuje.
KOjUM NPOBOAHNM MaTepujanom. 17. Ocum ako anaT To He noApXaBa, HeMojTe
(2) Ws3beraBajTe cknaguwTere ynoLka Aa KOpPUCTUTe ynoxak 6arepuje 6nusy
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum BUCOKOHANOHCKMX pa3BOAHMX NUHMKja
npeaMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBunhu erneKkTpuyYHe cTpyje. Y cynpoTHOM mMoxe Aohu
uTa. [10 KBapa U1 nNperopeBata anata unu yrnoLuka
(3) HemojTte na usnaxete ynoxak 6atepuje Gatepuje.
BOAW UIN KULLN. 18. [OpxuTe G6aTepujy BaH AoMaluaja geue.

KpaTak cnoj 6atepuje MoxXe Aa fosepe CAquAJTE OBO VI'IVTCTBO

[0 BeNMKOr NpoToKa CTpyje, Nperpesamsa,

Moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBaka.

6. HemojTe ga cknaguwTUTe N KOPUCTUTE
anar v ynoxak 6atepuje Ha MecTuma rae
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMK npemalum
50 °C (122 °F).

Anaxmwa: Kopucture camo opurmnanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuriHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
fa foseae Ao nyuaka 6atepuje, koje Moxe fa
13a30Be noxap, TenecHe nospeae unu wreTty. To he

7. HemojTe pa nanute ynoxak 6atepuje yak Takohe NOHULWITUTY rapaHLmjy komnaHuje Makita 3a
HU Kapga je 036UrbHO owTeheH Uy NOTNyHo Makita anat n nyrau.
noxabaH. Ynoxak 6atepuje Mmoxe aa
ekennonupa y sarpu. CaBeTun 3a MaKkcMMarnHo Tpajawe

8. Hemojre ga 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare .

WnU ucnyluTaTe ynoxak 6arepuje, unu aa GaTePMje

HMMe yaapare no YBpCTOj NOBPLUIMHK. Ha Taj 1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero LITo ce
HaynH MOXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPekoMepHo NoTNyHO UcnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag
3arpeBame Unu ekcrnnosujy. ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga

9.  Hemojte aa kopucTtute owTeheHy 6atepujy. npumeTuTe Aa je cHara anarta cnabuja.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje nognexy 2. Hvkapa HemojTe fa NOHOBO NYHUTE NOTMYHO
3aKoHy 0 NpeBo3y OMNAacHUX MaTepuja. HanykeHu ynoxak 6atepuje. Npenytasatbe
MPUIMKOM KOMEpLUMjariHOr MPeBo3a, HAp. Of ckpahyje paaHu Bek 6aTepuje.
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce 3. NyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
obpaTtunTn nocebHa naxra Ha cneuujanHe Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
3axTeBe NakoBaha u obenexasatrba. 50°F n 104°F). Cayekajte pa ce Bpyhu ynoxak
Mpunukom npunpeme matepujana 3a Nnpesos, GaTepuje oxnaau npe nykwema.
noTpebHO je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4YH-aKoM 3a 4. Kapa He KOPUCTMUTe ynoxak 6aTepuije,
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe naxmy Ha M3BaAuMTe ra U3 anata unu nyk-ava.
€BeHTyanHe farLe HaunoHanHe nponvce. 5. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra Hehete

OmoTajTe Tpakom unu nNpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He
MOXe MoMepaTu yHyTap nakosatba.

11. Kapa opgnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
n3BaguTe ra U3 anaTta v oanoxure Ha
6e36eaHo mecTo. Mpuapxasajte ce nokanHmx
nponucay Be3u ca oagnarakem 6atepuje.

KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceun).
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBmakse M yknatate ynoluka 6atepuje

AI‘IA)KH:;A: YBek UCKIbyuuTe anart npe
noctaBrbakba UM yKnawata ynolwka 6arepuje.

AnaxmA: [pXuTe YBPCTO anart n ynoxak 6atepuje
Kapa nocTaBrbaTe UNK yknawate ynoxak 6atepuje. Ako
anart v ynoxak 6atepuje He byaeTe Apxanu 4BpcTo, Mory Bam

VCKIM3HYTI U3 PYKY, OLUTETUTY Ce NPV nady 1 NoBPEAUTH Bac.

» Cnukal: 1.Lpsenn nngukatop 2. lyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[la 6ucte yknoHunu ynoxak Gatepuje, KnuaateM ra u3ByLuTe U3
anara ok Knu3arem nomepare Ayrme Ha npests0j CTpaHy yroLka.

[la 6ucte noctaeunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe jeauyak Ha
tbeMy ca xnebom Ha kyRULLTY 1 rypHITE ra Ha MecTo. ypHuTe ra [0
kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje MECTO U Yyje Ce TUXO LUKIboLake. AKO
MOXeTE [1a younTe LipBEHN MHAMKATOP Ha ropH-0j CTPaHH AyrmeTa,
TO 3HauM Aia ynoxak 6atepuje Huje NOTMYHO 3aKrbyyaH.

AI'IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe MCrnacTu u3 anata u
noBpeauTV Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GrinsnHN.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny na nocrtaBmaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

Mpukas npeocTanor kanauuTteTa 6arepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnuka2: 1. WHgukatopcke namnuue 2. [lyrMe 3a npoeepy

MpuTcHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha yrnoLuky batepuje Aa bucte
npukasanu npeocTanu kanauutet 6atepuje. MiHavkatopcke
namnuue fie ce YKIbYYUTH Ha HEKONMUKO CEKYHAN.

WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanu
I |:| ﬂ Kanauurtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% no
100%

I I I I:I 0n50% ao
75%
I I I:I |:| 0On 25% po
50%
1000 [
25%
ti

JOmn

Hanynute
Batepujy.

Moryhe je na
je Gatepuja
nocrana
HevcrnpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopuwhera
1 TemnepaType OKOnvHe, Npuka3aHu kanaumteT
MO>Xe AOHEeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBApHOT.

HAMOMEHA: NMpBa (kpajia nesa) nHankaropeka
namnuua Tpenepu kaga cucTeM 3a 3awwTuTy batepuje pagu.

Cucrem 3a 3awiTuTy anara/6arepmje

Anar je OnpemIbeH CUCTEMOM 3a 3aluTuTy anara/6atepuje. Oaj
cucTeM ayToMaTckyl Mpekiaa Hanajatbe kako 61 npogyxio Bek
Tpajatba anata v batepuje. Anat hie ce ayTomaTcki 3ayCTaBuT
TOKOM paga ako anat unv 6atepuja yiy y jeaHo oa cneaehux ctarba:

3awTtuTa og npeontepehewa

Osa 3aluTuTa paav kaga ce anatom/6atepujom pykyje Tako fa Byye
Heyobu4ajeHo BEnVKy CTpyjy. Y 0BOj CUTYaLmju, UCKIby4nTe anat

1 npecTaHuTe ca ynotpebom Koja je foBena o npeontepehera
anata. 3aTum ykrbyuuTe anat Aa 6ucTe ra moHoBO MOKPEHYIM.

3awTunTa oa nperpeBawa

OBa 3awwTnTa pagmu kaga cy anar unu 6atepuja
nperpejaHu. Y oBOM cnyuajy, nyctuTe Aa ce anat u
GaTtepuja oxnaze npe NOHOBHOTN yKIbyyrBak-a anara.

3awTtuTa op npeBeJyiuKor npaxmweka

OBa 3alTuTa paav kaga ce cMaku npeoctanu
kanauuTet Batepuje. Y ToMm cnyyajy, yknoHuTe 6atepujy
13 anara u HanyHuTe je.

PyHKLUMOHUCaH€e NpeKknaaya

Anaxma: Mpe nocTaBrbakba ynoiuka 6arepuje
y anaT yBeK NpoBepuTe Aa Nu oknaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U 4@ NN Ce HAaKOH OTNyLlUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckmby4eHo).

» Cnuka3: 1. Okupady npekmpada

[a 6ucte akTuBMpanu anart, jeqHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuaad npekvaaya. bpaunHy anata nosehasate
nosehaBateM NpuUTIUCKa Ha okuaay npekuaava.
OTnycTuTe okuAaYy npekuaaya aa bucte sayctaBunu anar.

HAMOMEHA: Anat aytTomatcku npecTaje ca pagoM ako
y3acTOMNHO NoBnaynTe okMaay npekuaada oko 6 MuHyTa.

YkrbyunBame npeate nammne

AHA)KH:A: HemojTe na rmepate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

» Cnuka4: 1.Jlamna

MputncHUTE okMaay Npeknpada aa bucre ykrbyunnu
namny. llamna he cBeTneTu cBe AOK APXUTE NPUTUCHYT
okuaad npekmgada. Jlamna he ce UCKIbYUUTM NPUBIIMKHO
10 cekyHAM HAKOH LUTO OTNYCTUTE OKMAaay npekuaada.

HAMNOMEHA: Kapga je anat nperpejaH, anat
ayTomartcku npecTaje Aa paau v namna noyuke
na Tpenhe. Y oBOoM crny4ajy, OTnycTuTe okuaay
npekvaaya. Jlamna ce nckrbydyje 3a jegaH MUHYT.

HAMOMEHA: CyBom Kpnom 06puLunTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. MNasute ga He orpebete counBo
namne, jep Tako MOXeTe CMarWTV OCBETILEHOCT.
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Papg npekuaaya 3a okpeTame

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuTte cmep obpTatba npe paaa.

AI'IA)KH:A: Kopuctute npekmaay 3a okpeTame Tek
HaKOH LUTO ce anaT NoTnyHo 3aycTaBu. [poMeHa cmepa
obpTata npe 3aycTaBrbarba anara Moxe OLUTETUTH anar.

AI‘IA)KH:A: Kapa ce anat He KopucTK, yBeK nocTaBuTe
nonyry npekupaya 3a okpeTawe y HeyTpanaH nonoxaj.

» Cnukas:

1. Monyra npeknaaya 3a okpeTame

OBaj anat uma npeknaay 3a okpetare Koju Cryxw

3a npomMeHy cmepa obpTatsa. MputncHUTE nonyry
npekngaya 3a okpeTawe ca cTpaHe A 3a obpTame y
CcMepy KpeTah-a Kasarbke Ha caTy unu ca ctpaHe B 3a
obpTatse y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npeknaaya 3a okpeTake Hanasu

y HeyTpanHoM nonoxajy, Huje moryhe npuTucHyTU
okuaay npekmjaya.

MpomeHa 6p3nHe

AnaxmA: Monyry 3a Mewake 6p3nHe yBek
noTNyHO NocTaBuTe y UCNpaBaH nonoxaj. Ako anat
KOpUCTUTE 0K je nonyra 3a Mekarbe BpanHe nogelleHa
namehy ctpare 1 1 2", anat ce MoXe OLUTETUTU.

AI‘IA)KH:A: HemojTte aa kopucTute nonyry 3a
Merbahe 6p3nHe Aok anat pagu. Moxe gohu fo
owTehewa anarta.

[a 6ucte npoMeHUnn Gp3nHy, Hajnpe UCKIbyYUTe anar.
lypHWUTe nonyry 3a Merare 6p3nHe Ha npukasaH

6poj ,2" 3a Benuky 6p3nHy nnu 1 3a many 6p3vHy.
O6aBe3HO NpoBepuTe Aa N je nomnyra 3a Mekake
6p3vHe nocTaBrbeHa y NpaBunaH nosoxaj npe paaa.
Ako ce 6p3vHa anaTta ekCTpeMHO CMak1 TOKOM paja
ca npukasaHum 6pojem ,2°, npebauuTe nonyry Ha
npukasaHu 6poj ,1“ 1 NOHOBO NOYHWTE Aa paguTe.

lMpcTeH 3a nogellaBamwbe

MoxeTe fa ogabeperte pexvm paga v nogecute o6pTHM
MOMEHT 3aTesatba NnomMohy npcTeHa 3a nogeluasate.

Opabup pexxuma paga

» Cnuka7: 1.[lpcTeH 3a nogelwasane 2. O3Haka

3. Ctpenuua
OBaj anat vma ABa pexumMa paaa:
g pexvm ByLuera (camo
obpTame),
1-21 pexum 3a oapujare
(obpTatse ca cnojkom)

M3abepunTe pexwum koju oarosapa BaluemM nocry.
OkpeHunTe NpCTeH 3a nogeLlaBarbe U nopasBHajTe
03HaKy Kojy cTe usabpanu ca CTpenuLom Ha Teny
anara.

OBABEILLUTEHSE: Ysex nogecuTe NpcTeH Ha
03HaKy XeSbeHor pexumMa. AKo anat KopUcTuTe Tako
[a je npcTeH nogeleH usMehy osHaka pexuma, anat
ce MOXe OLITEeTUTU.

OBABEILLUTEHSE: Hewmojte fa MeraTte peskum
papa gok ce anat obphe.

» Cnukab6: 1.[llonyra 3a Metame 6p3vHe
MpukasaH Bp3uHa O6pTHN MpumenrbuBe
6poj MOMEHT T j
1 Mana Benviku Pap npu Benukom
ontepehetby
2 Benvka Manu Pap npu manom
ontepehery

MopewaBake OOPTHOr MOMEHTA 3aTe3aka

» Cnuka8: 1. [pcTeH 3a nogewaBate 2. O3Haka

(nogeoum 1 —21) 3. Ctpenuua

O6GpTHM MOMEHT 3aTe3ara MoXe [a ce nogecu y 21 HMBO oKpeTaweM NpcTeHa 3a nogeluasame. [opaBHajTe
nofeoke ca CTpenmLoM Ha Teny anarta. MuHumarnHy o6pTHU MOMEHT ce ocTBapyje Ha nogeoky 1, a MakcumarnHu

06pPTHM MOMEHT Ha nogeoky 21.

Mpe ynotpebe, 3aBpHNUTE NPOGHYM 3aBpTaks Y XKEerbeHy Matepujan unv Apyru komag uctor matepujana ga éucre
ofpeannu HUBo 06pTHOT MOMEHTa Koju je HeonxoaaH 3a oapefneHy NpuMeHy.

Mopeoun 1|2 3|4|5|6 7|8|9|10|11|12 13|14|15|16|17|18|19|20|21
MalumHcku 3aBpTaks M4 M5 M6 -
3aBpTak | Meko - 23,5x 22 24,1 x 38 - 25,1 x 50 -
3a 4pBO | ApBO (HNp.
6oposuHa)
Tspao - 23,5x 22 24,1 x 38 - 25,1 x50 -
ApBO (HNp.
Lnepnnoya)

HAMNOMEHA: Kaga je cTpenuua noctaBrbeHa n3mehy nogeoka, NpCcTeH 3a nofeluaBame ce Hehe 3akrbyyaTtu.
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbYYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNoH€H.

MHcTanupame 604He apLuke

(nomohHa gpLuka)
» Cnuka9:

1. BoyHn pykoxaar 2. Ucnynuewe 3. XKneb
4. Pyunua

YBek kopuctuTe 604HK pykoxBaT Aa bucte obe3begunu
6e3benaH pag.

MocTaBuTe GOYHU pyKkOXBAT TaKo fa UCMynyeHa Ha
pyKOXBaTy ynerHy y ucnynyewa Ha GypeHueTy anara.
OkpeHuTe pyKOXBaT y CMepy Ka3arbke Ha caTy Aa 6ucte
ra npuYBpcTUNU. PyKoxBaT MOXe Aa ce MpUYBpCTM Nog,
KETbEHUM YoM,

MocTaBrbawe n YKnawbakbe yMeTKa

3a 3aBpTatbe Uunu 6ypere
» Cnuka10: 1.Harnasak 2. 3atBaparbe 3. OTBapane

OKpeHWTe HarnaBak y cMepy CynpoTHOM KpeTaky
Kasarbke Ha caTy Aa 6ucTe OTBOPUNY YerbyCTu CTe3He
rnaee. MNocTaBuTe ymeTak 3a 3aBpTake, OAHOCHO
Gyprujy y cTesHy rnasy o kpaja. OkpeHuTe Harnaeak y
cMepy kpeTama kasarbke Ha caTy fa bucte nputerHynu
cTesHy rnasy. [la 6ucTe yKnoHWUNM ymeTak 3a 3aBpTatbe,
ofHOCHO Byprujy, okpeHUTe Harnaeak y cmepy
CYNpPOTHOM KpeTaky Ka3arbke Ha caTy.

MocTaBrbawe KyKe

AI‘IA)KH:A: Mpunukom nocTaBrbake Kyke,

YBeK je YUBPCTO 3aTerHuTe nomohy 3aBpTha. Y
CYNpOTHOM KyKa MOXe fja ucnagHe u3 anarta v ga
n3asoBe TenecHe noepeae.

AI‘IA)KI-bA: Bucehe penose/genose 3a
nocTtaBrbake KOpMCTUTE camo 3a npeasuheHy
HameHy. Kopuwwheme y cBpxe Koje Hucy npeasuheHe
MOXe /ia N3a30Be He3roay v TenecHy nospeay.

» Cnukal1: 1.>Kneb 2. Kyka 3. 3aBpTam

Kyka je 3arogHa 3a npuBpemMeHo kavete anata. MoxeTe
je noctaBuTK Ha 6UNo Kojy cTpaHy anata. [la 6ucte
nocTaBunu kyky, ybauute je y xneb Ha kyhuwiTy anata
Ha Bu1Io Kojoj CTpaHW 1 NpUYBPCTUTE je 3aBpTHEM. [la
6ucTe je yKNOHWMKW, OTNYCTUTE 3aBpTak U U3BYLUTE je.

OBABELLUTEHE: Kapa kaunte anat Ha Kauw
nomohy Kyke, yKIIOHUTe HacTaBakK U 6OYHN
pYyKOXBaT.

MocTaBrbawe ApKavya ymeTKa 3a

3aBpTame

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnukal2: 1. [pxad ymeTka 3a 3aBpTawe 2. YMeTak
3a 3aBpTare

MocTaBnTe Apxay ymeTka 3a 3aBpTarbe y Ucrynyere
Ha neBOoj N AeCHOj CTpaHW NoAHOXja anaTta u
NpUYBPCTUTE ra 3aBPTHEM.

Kapa He kopucTWTE yMeTak 3a 3aBpTake, YyBajTe ray
ApxaJy ymeTka 3a 3aBpTame. Y Hhemy MoXeTe YyBaTn
yMeTKe 3a 3aBpTatbe AyxuHe 45 mm (1-3/4").

AHA)KH:A: Ako 6p3vHa ApacTU4HO onagHe,
cmatbuTe onTepehewe unu sayctaBuTe anar aa
6ucte usbernu weroso owrehewe.

YspcTo ApxuTe anar Tako wro heTe jeaHy pyky
NocTaBUTU Ha PyKOXBAT, a APYry Ha pyyKy kako bucte
KOHTpOnucanu nokpeTe yBpTama.

» Cnukal3

OBABELUTEHSE: Hewmojte fa npekpusare
BEHTMMaLMOHe 0TBOpE, jep Moxe Aohu Ao
nperpesatba, a anat Moxe 6yt owTteheH.

» Cnukail4: 1. BeHTunaumoHu oTBOp

AI‘IA)KH:»A: lNMopecuTe npcTeH 3a noAellaBamwe
Ha ogroBapajyhun HUBO OGPTHOr MOMEHTA.

AI‘IA)KH:»A: YBepuTe ce ga je ymetak 3a
3aBpTake NOCTaBrbeH BEPTUKAIHO y rnaBy
3aBpTH-A, jep Y CYNPOTHOM 3aBpTak U/Unu ymetak
3a 3aBpTake Mory Aa ce owrTeTe.

Hajnpe okpeHWTe NpcTeH 3a nofgeluaBake Tako

Aa cTpenuua Ha Teny anarta byae ycMepeHa ka
ogroeapajyhem H1BOy 06pTHOr MOMEHTa 3aTesara
(1-21).

MocTaBnTe BpXx yMeTKa 3a 3aBpTats€ Yy rmaBy 3aBpTHa
W nputucHuTe anat. NokpeHuTe anar naraHo, a 3aTum
nocteneHo nosehasajte 6p3uHy. MycTute oknpay
npekuaada YmMm ce CrojHuLa akTuempa.

HAMNOMEHA: Kapa 3aBpheTe 3aBpTatb 3a ApBO,
npeTxonHo n3byLunTe OTBOP 3a BoNerse WnpuHe 2/3
npeyHuka 3aBpTha. Tume heTe onakiwaTi 3aBpTame

n cnpevnTun Lenawe npegmeta 06pa,c|e.
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AI‘IA)KH:A: MpekomepHUM NpUTUCKakEM anaTta
HeheTe y6p3aTu Gywemse. LLTaBuwwe, npekomepHo
npuTnckame camo owTehyje Bpx bypruje, cmamyje
y4MHak anata u ckpahyje HeroB pagHu Bex.

AI'IA)KH::A: [OpxuTe anat YBpCTO U ByauTe
naxrbUBM Yy TPeHYTKY kaa 6ypruja nouHe na
npo6uja npeameT obpape. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpomMHa cuna.

ANAXBA: 3arnaenena Gypruja ce moxe
jeaHOCTaBHO YKNOHWUTK NoAellaBakeM Npeknaaya
3a OKpeTake Ha poTauujy y CYynpoTHOM cmepy
paau Bahewa. MeflyTum, anat Moxe oACKOUYMTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KH:A: YBeK npuuBpCTUTE NpeamMeTe
obGpape cTerom unu cnuyHumM ypehajem 3a
npuyBpwhuBame.

AI‘IA)KH:A: Axko ce anaT KopucTu 6e3 npecTaHka
[OK ce ynoxak 6atepuje He ucnpasHu, ocTaBuTe
ra ga ce oxnaau 15 MMHyTa npe Hero WwTO
HacTaBWTe paj ca cBeXoM 6aTepujom.

Hajnpe okpeHnTe npcTeH 3a no,quJaBaLH:e Tako Aa
cTpenuua 6yae ycMepeHa ka o3Hauu S . [MoTtom
HacTaBuTe Ha crneaehn HauvH.

Bywense gpBeTta

Mpunukom Bywera apBeTa, Hajborby pesyntatn
ce nocTvxy Bylmnuuama 3a ApBo onpeMrbeHUM
3aBpTHEM 3a Bofene. 3aBpTar 3a Bofhewe onakwasa
Bylerbe yBnaverwem bypruje y npegmet obpage.

Bywene meTana

[a 6ucte cnpeunnu aa bypruja cknusHe Ha NoYeTKy
OyLiera pyne, HanpasuTe yay6rberwe Ha MecTy
bywerba bywayem n Yyeknhem. MNocTtaBute Bpx Bypruje y
yaybrbewe 1 3anoyHnTe Byluerse.

Kopuctute ma3mBo 3a cedene kafa bylunte mertan.
W3y3eTak npeactaerbajy reoxhe n MecuHr, koje Tpeba
ByLmnTK Ha cyBo.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe ¢ nperneaom
WU oapXaBakeM anarta, UCKIbyuuTe anart u
YKIOHWUTe ynoxak 6atepuje.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3uH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpepacTBa. Moxe aohu go ry6utka 60oje,
pedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH v NOY30AH paa anata rapaHTyjemo
camo ako rnonpaeke, CBako APYro oApxasare Umim
nofeLLaBame, npenycTuTe oBnawheHom cepeucy
komnaHuje Makita nnu chabpuykom cepucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

ornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuiheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
YnoTpeba apyre onpeme v npubopa mMoxe Aa fAoBeae
no nospepa. Kopuctute genose npudopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE feTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpatuTte ce roKanHoOM CEPBUCHOM LEEHTPY
koMmnaHwuje Makita.

. Bypruje

. Ymeuum 3a 3aBpTare

. Kyka

. Ckron pykoxsara

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway
. Ckron rymeHe nogsioLLke

. ByHeHu HarnaBak

. Mnoya 3a nonupate of neHe

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTW MOTy
OUTK yKIbyYeHe y cafpxaj nakoBara anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi of,
3emsbe A0 3emrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model:

DDF486

Capacitati de gaurire Otel

13mm

Lemn

Burghiu cilindric: 50 mm
Burghiu cu alimentare automata: 76 mm
Coroana de gaurit: 152 mm

Capacitati de strangere Surub pentru lemn

10 mm x 90 mm

Surub mecanic M6
Turatie in gol (RPM) Nivel ridicat (2) 0-2.100 min™

Nivel scazut (1) 0-550 min™
Lungime totala 178 mm
Tensiune nominala 18 Vcc.
Greutate neta 2,3-2,6kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezint4 combina-
tia cea mai ugoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi si ingurubarii in lemn,
metal si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (L,a): 74 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi
80 dB (A).

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).
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Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (an): 2,5 m/s” sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru masina de gaurit si ingurubat
cu acumulator

Instructiuni privind siguranta pentru toate

operatiunile

1.  Utilizati manerele auxiliare. Pierderea controlului
poate produce accidentari.

2. Tineti magina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand executati o operatiune
in timpul careia accesoriul de taiere sau dispo-
zitivele de fixare pot intra in contact cu cabluri
ascunse. Accesoriul de taiere sau dispozitivele
de fixare care intra in contact cu un cablu aflat
sub tensiune pot pune sub tensiune componen-
tele metalice neizolate ale masinii electrice si pot
supune operatorul la soc electric.

3.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inaltime.

4.  Tineti bine masina.

5.  Nu atingeti piesele in migcare.

6. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

7. Nu atingeti capul de burghiu sau piesa de
lucru imediat dupa operatiune; acestea pot fi
foarte fierbinti si pot cauza arsuri ale pielii.

8.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

9. In cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-l trage afard. intr-un astfel de
caz, tragerea manuala a capului de burghiu poate
duce la vatamare din cauza marginii ascutite a
acestuia.

10. Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in cazul in care ar fi
deteriorate prin folosirea masinii.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1.  Nu utilizati masina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de bur-
ghiu. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre
in contact cu piesa de prelucrat, provocand
accidentari.

2. Incepeti intotdeauna sa gauriti la o viteza
redusa si tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3. Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.
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AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartugul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartugului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartugsul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartugse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apaésati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare

intermitenta
intre 75% si

i1lll e
I I I I:I intre 50% si
75%

ntre 25% si

L] Jigl 2

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

!I |:| |:| |:| ncarcati
acumulatorul.

I I I:I I:I Este posibil
ca acumu-

t latorul s fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stadnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea cu energie pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina/acumulatorul este utilizat(d) intr-o maniera
care determina atragerea unui curent de o intensitate
anormal de ridicata. In aceasta situatie, opriti masina si
ntrerupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina sau acumulatorul se supraincalzeste. in
aceasta situatie, lasati masina si acumulatorul sa se
raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
capacitatea ramasa a acumulatorului este scizuta. in
aceasta situatie, scoateti acumulatorul din masina si
fncarcati-l.

54 ROMANA



Actionarea intrerupatorului

Schimbarea vitezei

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

» Fig.3: 1. Buton declangator

Pentru a porni masina, trageti de butonul declangator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

NOTA: Masina se va opri automat in cazul in care
trageti continuu butonul declansator timp de aproxi-
mativ 6 minute.

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

» Fig.4: 1.Lampa

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: In momentul in care masina se supraincal-
zeste, aceasta se opreste automat si lampa incepe
sa lumineze intermitent. in acest caz, eliberati butonul
declansator. Lampa se stinge intr-un minut.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

» Fig.5: 1. Parghie de inversor

Aceastda masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.

AATEN]'IE: Deplasati intotdeauna complet
parghia de schimbare a vitezei in pozitia corecta.
Daca folositi masina cu parghia de schimbare a vite-
zei pozitionata intermediar intre pozitia ,1” si pozitia
,2”, masina poate fi avariata.

AATEN]'IE: Nu folositi parghia de schimbare a
vitezei in timpul functionarii masinii. Masina poate
fi avariata.

» Fig.6: 1. Parghie de schimbare a vitezei

Numar afisat Viteza Cuplu Tip de ope-

rare aplicabil

1 Turatie joasa | Turatie inalta Operare
la sarcina

ridicata

2 Turatie inaltd | Turatie joasa Operare
la sarcina

redusa

Pentru a schimba viteza, opriti mai intai masina.
Impingeti parghia de schimbare a vitezei pentru a afisa
,2" pentru viteza ridicata sau ,1” pentru viteza redusa.
Asigurati-va ca parghia de schimbare a vitezei se afla in
pozitia corecta inainte de utilizare.

Daca viteza masinii scade extrem de mult in timpul
utilizarii cu afisarea ,2”, impingeti maneta la afisarea ,1”
si reluati operatia.

Inel de reglare

Puteti selecta modul de actionare si puteti regla cuplul
de strangere cu ajutorul inelului de reglare.

Selectarea modului de actionare
» Fig.7: 1. Inel de reglare 2. Marcaj 3. Sageata

Aceasta masina are doua moduri de actionare.

g Mod de gaurire (doar rotire)

1-21 Mod de insurubare (rotire cu

ambreiaj)

Selectati modul corespunzator pentru lucrarea dum-
neavoastra. Rotiti inelul de reglare si aliniati marcajul
selectat cu sageata de pe corpul masinii.

NOTA: Reglati intotdeauna inelul corect la marcajul
pentru modul de actionare dorit. Daca folositi masina
cu inelul pozitionat intermediar intre marcajele modu-
lui de actionare, masina poate fi avariata.

NOTA: Nu schimbati modul de actionare in timp ce
masina se roteste.
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Reglarea cuplului de strangere

» Fig.8: 1. Inel de reglare 2. Marcaj (gradatie 1 - 21)
3. Sageata

Cuplul de strangere poate fi reglat in 21 trepte prin rotirea inelului de reglare. Aliniati gradatiile cu sageata de pe
corpul masinii. Puteti obtine cuplul de strangere minim in pozitia 1 si cuplul de strangere maxim in pozitia 21.

Tnainte de folosirea propriu-zisa, ihsurubati un surub de proba in materialul dvs. sau intr-o bucata de material identic
pentru a determina valoarea cuplului de strangere necesara pentru o anumita utilizare.

Gradatie 1]2]s]a]s]e]7]8]o]wo]ul2]z]1a]1s]16]17]18]19]20]2
Surub mecanic M4 M5 M6 -
Surub Lemn - 23,5x%x 22 24,1 x 38 - 25,1 x 50 -
pentru moale
lemn (de ex.,
pin)
Lemn - 23,5x 22 24,1 x 38 - 25,1 x 50 -
dur (de
ex.,
mahon)
NOTA: Inelul de reglare nu se blocheaza atunci cand s&geata este pozitionats la jumétatea distantei dintre
gradatii.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Instalarea manerului lateral

(manerul auxiliar)
» Fig.9:

1. Méner lateral 2. Protuberanta 3. Canelura
4. Brat

Folositi intotdeauna manerul lateral pentru a garanta
siguranta utilizarii.

Instalati manerul lateral astfel incat protuberantele de
pe brat s intre in canelurile de pe corpul masinii. Rotiti
manerul spre dreapta pentru a-I fixa. Manerul poate fi
fixat la unghiul dorit.

Montarea sau demontarea capului

de actionare/capului de burghiu
» Fig.10: 1. Manson 2. inchis 3. Deschis

Rotiti mansonul in sens antiorar pentru a deschide
falcile mandrinei. Introduceti capul de actionare/capul
de burghiu in mandrina pana cand se opreste. Rotiti
mansgonul in sens orar pentru a strange mandrina.
Pentru a scoate capul de actionare/capul de burghiu,
rotiti mansonul in sens antiorar.

AATENTIE: cand instalati carligul, strangeti-|
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.

AATEN]'IE: Utilizati piesele de suspendare/
montare numai in scopul prevazut. Utilizarea aces-
tora n alte scopuri ar putea conduce la accidente sau
la vatamari corporale.

» Fig.11: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-l intr-o canelura

din carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-l cu

un surub. Pentru demontare, slabiti surubul si apoi
scoateti-l.

NOTA: Atunci cand agatati masina de centura cu
ajutorul carligului, scoateti capul de burghiu si
manerul lateral.

Instalarea suportului capului de

actionare

Accesoriu optional
» Fig.12: 1. Suport cap de actionare 2. Cap de
actionare

Introduceti suportul capului de actionare in proeminenta
de la baza masinii, in partea dreapta sau stanga, si
fixati-l cu un surub.

Atunci cand nu folositi capul de actionare, pastrati-I

n suport. Aici pot fi pastrate capete de actionare cu o
lungime de 45 mm (1-3/4").
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OPERAREA

AATEN'[IE: Cand viteza scade extrem de mult,
reduceti sarcina sau opriti masina, pentru a pre-
veni defectarea acesteia.

Tineti masina ferm cu o mana de manerul lateral si cu
cealaltd mana de maner, pentru a contracara miscarea
de torsiune.

» Fig.13

NOTA: Nu acoperiti orificiile de aerisire, in caz con-
trar masina se poate supraincalzi si defecta.

» Fig.14: 1.Fanta

insurubarea

AATEN]'IE: Ajustati inelul de reglare la valoarea
corecta a cuplului de strangere pentru lucrarea
dvs.

AATEN]'IE: Asigurati-va ci ati introdus drept
capul de actionare in capul surubului, in caz
contrar surubul si/sau capul de actionare se pot/
poate deteriora.

Mai intai, rotiti inelul de reglare astfel incat sageata de

pe corpul masinii sa fie indreptata spre nivelul adecvat
al cuplului de strangere (1 - 21).

Pozitjonati varful capului de actionare in capul surubului si apa-
sati pe masina. Porniti masina incet si apoi mariti treptat viteza.
Eliberatj butonul declansator imediat ce ambreiajul intervine.

NOTA: La infiletarea unui surub pentru lemn, efec-
tuati in prealabil o gaura pilot cu un diametru de 2/3
din diametrul surubului. In acest fel, gaurirea va fi mai
usoara si se previne despicarea piesei de lucru.

Gaurirea

AATEN]'IE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decat sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin piesa de
prelucrat. Asupra masinii/capului de burghiu este exercitata
o fortd enorma fn momentul in care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna cu o
menghina sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

AATEN]'IE: Daca magina este folosita continuu
pana la descarcarea cartugului acumulatorului,
lasati masina in repaus timp de 15 minute inainte
de a continua cu un acumulator nou.

Mai intai, rotiti inelul de reglare astfel incat sageata sa
fie indreptata spre marcajul g . Apoi, procedati dupa
cum urmeaza.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan in punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu in adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de tdiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe
uscat.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu

. Capete de actionare

. Carlig

. Ansamblu de prindere

. Acumulator si incarcator original Makita
. Ansamblu taler de cauciuc

. Disc din lana

. Taler din spuma pentru slefuire

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DDF486
MakcumanbHuin giametp Cranb 13 Mm
CBEPAMIHHA [epesuHa BuHTOBE cBEPANO: 50 MM

CBepAno 3 aBToMaTUyHO noaadeto: 76 Mm
Kinbuesa nuna: 152 mm

Po3mipu kpinunbHUX BUPOGiIB, Wypyn 10 Mm x 90 MM
11O MIATPUMYIOTECA BUHT Ans meTany M6
LWBnAakicTb 6e3 HaBaHTaxeHHs | Bucoka (2) 0-2100 x8™
(06/xB) 1
Husbka (1) 0-550 xB
3aranbHa JOBXWHA 178 Mm
HominanebHa Hanpyra 18 B nocrt. ctpymy
Maca nHetTO 2,3-2,6 kr

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBuX JoCHimXeHb | po3pobok Tpusae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIUHI
XapaKkTepucTnkn MoXyTb ByTn 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. Y pisHUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTU Pi3HUMU.

. Bara moxe Biapi3HATUCS 3anexHO Bif AONOMIXKHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Hannerwi Ta HanBax4i KOMNNekTw, BignoBiaHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponelicbka acouiauis BUpobHukiB
eneKkTPoiHCTPYMeHTY) Bia ciyHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsaHUIM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
BapagHuin npucTpin DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiHi NPUCTPOI, ki BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
BiA Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BuKOpUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuLie. BukopucTanHs Byab-sKUX iHLWUX KaceT 3 akyMynsiTopoM i 3apsifHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMY-
BaHHs1 1/abo noxexi.

3aXMCTY OPraHiB Cryxy.

IHCTPYMEHT NpusHa4eHo Ana ceepaniHHA Ta BKpy4y- AHOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big yMoOB
BaHHSI FBUHTIB y AEPEBUHY, MeTan Ta nnactmacy. BUKOPUCTAHHS PIBEHB WYMY MiA Yac haKTUUHOI
UJYM pPo6OTHN eneKkTPoiHCTPYMeHTa Moxe BiApi3Hs-
TUCA Bifg 3aABneHoro 3HaYeHHs BibpaLuii; oco-
ONUBO CUNBLHO Ha Ue BNNMBAaE TUN geTani, Wo

PiBeHb Wwymy 3a LWkanoto A B TUNMOBOMY BUKOHaHHI,

Y ) . obpobnioeTbes.
BW3HaYeHWI BiANoBiAHO Ao cTanaapTy EN62841-2-1:
PiBeHb 3BykOBOTO TUCKY (Lpa): 74 4B (A) AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: 3abesneute HanexHi
Moxwbka (K): 3 A6 (A) 3anobixHi 3axoau AnsA 3axMcTy oneparopa,

wo BiAnOBinaTMMyTb ymMmoBaM BUKOPUCTaHHA

PiBeHb Lymy nif yac pobotn Mmoxe nepesuiiysatu 80 A6 (A). iHCTPYMeHTa (Criia 6paTh 40 yBaru Bei cknagosi

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3HavyeHHs Wwymy 6yno Bumi- POBOYOro LMKITY, SAK-OT 4ac, KONM iIHCTPYMEHT
pAHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY- BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauloBaTn Ha
BaHHs1 I MOXXE BUKOPUCTOBYBATUCS AN NOPIBHSIHHS XONocToMy Xogi nig Yac 3anycky).

O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBrneHe 3HaYeHHst LWyMy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS ATl MONEePeAHbOro OLHIOBaHHS!
BMNMUBY.
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BaranbHa BenuyvHa Bibpadii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Pexvm poboTu: cBepAniHHA meTany

Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c®

MPUMITKA: 3asgeneHe 3aranbHe 3HaueHHs Bibpaii 6yno

BMMIPSIHO BIfMOBIAHO A0 CTaHAAPTHIX METOAIB TECTYBAHHS 11 MOXE
BIMKOPUCTOBYBATUCS ANS MOPIBHSHHS OAHOTO IHCTPYMEHT 3 iHLLIMM.

MPUMITKA: 3asgneHe 3aranbHe 3HaueHHs Bibpauii Moxe
TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHBOO OLHIOBAHHS BNNBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3arnexHo Bif yMOB BMKO-
pucTaHHsA Bibpauis nig yac pakTuyHoi po6oTn
eneKTPOoiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HATUCA Bif 3aAB-
NeHoro 3Ha4yeHHs Bibpauii; 0co6nMBO CUNbHO Ha
ue BNUBAE TMN AeTani, Wo o6pobnoeTbes.

A\OMEPE)XKEHHSI: 3a6e3neute HanexHi 3ano-
GixHi 3axoau Ana 3axucTy onepaTopa, Lo BiAnNoBi-
AaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iHCTPYMeHTa (cnig
6paTtu fo yBaru Bci cknagoBi po604oro LMKy, iK-oT
4ac, Konu iHCTPYMEeHT BUMKHEHO Ta KOMNM BiH No4u-
Hae npauoBaTi Ha XONoCcToMYy Xofi Nnifg Yac 3anycky).

Heknapauis npo BignoBigHICTb

craHpapTtam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapauito npo BiANoBigHiCTb cTaHgaptam €C Hase-
neHo B [logatky A fo uiei iHCTpyKUii 3 ekcnnyaradii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3MNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs LWoao
TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\ OMNEPEXEHHSI: YeaxHo osHaitomecs 3
ycima nonepemkeHHAMM NPo AOTPUMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTPYKUisiMK, iNOCTpauUifiMu Ta Tex-
HiYHMMM XapaKTePMCTUKaMM, L0 CTOCYHOTLCS LibOro
eneKTPOoiHCTpYMeHTa. HeBMKoHaHHS ByAb-SKuUX iHCTPYK-
LiiiA, nepeniveHnx HKYe, MOoXe NPU3BECTY 10 YPaKEHHS
€NeKkTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo TSHKKNX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPyKLUil 3 Tex-
HiKkM 6e3neKku Ta ekcnnyarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTpoiHCTPYMEHTY, 3a3Ha4YeHuiA y iIHCTPYKLT 3
TexHikn 6eaneku, CToCyeTbCSA eneKTPOIHCTPYMEHTa, AKNA
hYHKLIOHYE Bif enekTpomepexi (enekTpoiHCTPYMEHT 3
kabenem xuBrneHHs1), abo enekTPoiHCTPYMEHTA 3 KUBMEH-
HAM Big 6aTapei (6e3npoBiaHNI eNEKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHs NPoO HeOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac poboTtu 3
apvnewM i3 6e3gpoToBUM NPUBOAOM

IHCTPYKLi 3 TexHikn 6e3neku Nig Yac BUKOHAHHSA PoGiT
1. BukopucToBYyMITe AOAATKOBI PYyYKW. YTpaTa

KOHTPOIMO HaA IHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTM A0
TPaBMyBaHHs1.

2. TpumanTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a cneuianbHi

i3onboBaHi NoBepxHi nig Yyac po6oTu B MicusXx,
Ae pisanbHe npunapas abo KpinunbHi BUpoou
MOXYTb 3a4enunTU NPUXOBaHy eNeKTponpo-
BOAKY. TOpKaHHS pi3anbHWM Npunagasm abo
KpinUnbHUM BUPOBOM ApPOTY Mif HAaNpyro Moxe
npu3BecTu [0 NepeaaBaHHs Hanpyru 4o OroneHnx
MeTaneBux YacTWH IHCTPYMEHTa N ypaxeHHs
onepaTopa enekTPUYHUM CTPYMOM.

3. 06oB’sizkoBO 3abe3neyute HagiHy onopy. Mpu

BUKOHaHHi po6iT 3 iIHCTPYMEHTOM Ha BUCOTI
nepeKkoHanWTecs, WO BHU3Y HiKOro Hemae.

4.  TpumaWnTe iHCTPYMEHT MiLHO.
5.  He TopkainTecs pykamu getanei, o o6epTaoTbes.
6. He 3anuwanTe iHCTPYMEHT, AKUIA NpaLioe.

MpautoinTe 3 IHCTPYMEHTOM TiNbKKN ToAi, KOnNn
TpUMaeTe AOro B pyKax.

7. He TopkaunTecs cBepana abo o6pobnioBaHoi

AeTani oapa3sy nicnsa ceBepAniHHA; BOHU MOXYTb
6yTn Ayxe rapsiyumMu i CIPUUYUHUTY ONIKKM LIKIPK.

8.  [eski maTepianu maloTb y CBOEMY cKnagai

1

TOKCUY4HI XiMi4Hi pe4oBUHU. ByabTe o6epexHi,
o6 He AONYCTUTY BAMUXaAHHSA MUy Ta MOro
KOHTaKTY 3i Wwkipoto. [loTpumyinTecs npasun
TexHikn 6e3nekn BUpobHUKa maTepiany.
SKwo cBepAno He MOXHa BiANyCTUTU HaBITb
3a BiAKPMTUX NewaT, BUTATHITL oro 3a Aono-
MOrolo nnockory6uis. ButsarysaHnHs ceepana
pyKamu B TaKOMy BUMNaZKy MOXe NpU3BecTn Ao
NopaHeHHs NOro rocTPUM Kpaem.
0. TepekoHalTechb y BiACYTHOCTi €NeKTPUYHUX
kabeniB, BogonpoBigHUX i ra3oBux Tpy6 Toulo,
AKi MOXYTb CTaHOBUTU HeGe3neky B pasi
MOLWKOKEHHS X IHCTPYMEHTOM.

IHCTpyKUIii 3 TexHiku 6e3neku Nig Yac BUKOPUCTaHHSA
nopoBXeHUX cBepaen

1.

3abopoHeHOo npauBaTH Ha pobouiit YacToTi,
fika nepeBu1LLIyE MaKCUMarnbHe HOMiHanbHe
3HaYeHHA gns ceepana. Ha BuLmx pobounx
yacToTax cBepAno Moxe 3irHyTucs, sikwo obepra-
TUMETbCS BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKoHO, LLO
MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMU.

3aBxAau noYmHanTe cBepAsliHHA Ha HU3b-

Kii po60o4in YacToTi, NPUTUCHYBLUW KiHYMK
cBeppAna [o 3aroTiBku. Ha Buwmx pobounx
yacToTax CBepAno Moxe 3irHyTucs, skwo obepra-
TUMETbCS BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKoto, LLO
MOXe NpuU3BeCTH A0 TPaBMU.

3. TWUCHITb Ha IHCTPYMEHT TiNbKu 3a Bicclo

cBepana v He NpUTUCKanWTe KOro 3aHaAaTo
cunbHo. CBepana MoXyTb 3irHyTUCS, LLO NpuU-
3Befe A0 Mornomky abo BTpaTh KOHTPOMIO — Lie
MO>Xe CTaTVi MPUYNHOI TPaBMMU.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.
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A\ 1OMNEPEXEHHSI: HIKONW HE Tpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnioTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXITMBO MNP YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BianoBiaHUx npasun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HeagoTpuMaHHA npaBun
6e3neku, BUKNageHUX y Uil iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe NpU3BecTy A0 CEPAO3HMX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku gns

KaceTun 3 aKkymMmynsatTopom

1. MNepep TUM AIK KOPMCTYBaTUCA KaceTolo 3 aKy-
MYISATOPOM, Chlifi NPO4YMTaTH BCi IHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTpolo aKymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGIB, WO NpauoloTh Big akymynaTopa.

2. He po3bupaiTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM i He
3MiHIONTE 1T KOHCTPYKLito. Lie moxe npussectn
[0 noxexi, neperpisy abo BUOyxy.

3. fkwo nepioa po60oTy Ayxe NOKOPOTLAB, CNif HeranHo
NPUNVHUTY KOPUCTYBaAHHS. Lie Moxe npusBecTu fo
BUHWKHEHHS PU3NKY neperpiBy, oniky Ta HaBiTb BUDYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B o4i cnifg npo-
MUTH iX YUCTOIO BOAOIO Ta HEralHO 3BEPHYTUCS
Ao nikaps. Lle Moxe npu3BecTn Ao BTpaTh 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.

(1) He cnia TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTpy-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirati kaceTy 3 aKyMynsiTOpoM
Yy EMHOCTI 3 iHILUMYK MeTaneBUMMU NpeamMe-
TaMu, TaKUMU SIK LiBSIXM, MOHETM TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMynsiTOpom nia
polueM, 3anobiraTe KOHTaKTy 3 BOAOHO.

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao

NOsIBM 3HA4YHOrO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epirati 1 BAKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT i
KaceTy 3 aKkyMynsaTOpoM y MicLsiX, Ae Temnepatypa
MOXe CArHyTH 4u nepeBuwmnth 50 °C (122 °F).

7. He cnig cnantoBaTtu KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoMm,
HaBiTb SIKLLIO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO MNOLIKO-
AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMymnATOPOM MoXe BUGYXHYTH Y BOTHI.

8. 3abopoHeHo 3a6uBaTK LBSIXM B KaceTy 3
aKyMynsATopom, pizaTu, namaTtu, knaaTu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsitropom abo BaapaTh i
TBepAUM npeameToM. Lie Moxe npussecTn Ao
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

9. He cnip BuKOpUCTOBYBATH NOLIKOAXKEHNI aKyMynaTop.

10. JiTik-ioHHi akymynAaTopwm, WO MICTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.
Iia Yac TpaHCNOpPTyBaHHS 3a AONOMOTO KOMEPLIIHNX
nepeBe3eHb, HaNpUKNag, i3 3any4aHHsM TpeTboi CTo-
POHU Ta eKcreanTopiB, HeobXiAHO AOTPUMYBATUCH OCO-
6r1BWX BUMOT, BKa3aHUX Ha NaKyBaHHi it y MapKyBaHHi.
Nig yac nigrotyBaHHs No3wuii 4o BinnpaBneHHs He06-
XiZIHO MPOKOHCYNLTYBATUCh 3i CrevLjanicTom 3 Hebes-
ne4yHux matepianis. Kpim Toro, cnig BukoHyBatu GinbLu
[OKNafHi HauioHanbHi HaCTaHOBU, AKLLO Taki €.
3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTU CTpi4Kolo abo 3axo-
BaWiTe iX i 3anakynTe akymynsaTop Takvum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

11. [Ans yTunisauii kKaceTy 3 akyMynsToOpom BUTAr-
HiTb il 3 iIHCTpyMeHTa Ta yTunisynTte 6e3ne4yHmum
cnoco6om. [loTpumyiTecs HOpM MicLleBOro
3aKOHOAaBCTBA LOA0 yTUNisauii akyMynaTopis.

12. BuKOpMCTOBYIiTE aKyMynsaTopu nuLue 3 BApoGamu,
ykasaHumu komnaHieto Makita. YctaHoBneHHs akymyns-
TOPIB Y HEBIANOBIAHI BMPOOU MOXe NPU3BECTU 0 NOXEXI,
HaIMIPHOTO HarpiBaHHs, BUBYXY Y1 BUTOKY enekTponiTy.

13. AKwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCA
NPOTArom TpUBarnoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tip yac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 aKkymy-
NSAITOPOM MOXe HarpiBaTUcs, Lo MOXe CTaTn
NMPUYMHOLO ONiKiB a60 HU3bKOTEMMNepaTypPHUX
onikiB. ByabTe 06epexHi Nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsi4olo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoM.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTIB iHCTPyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTaHHSA, OCKiNbKKN BiH MoXe ByTu
[OCUTb rapsiumMm, Wo6 BMKNMKaATH OMiKK.

16. He ponyckainTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akyMynsaTopom. Lie moxe npusectu o
3HIDKEHHS ekcnyaTauiiHMX napameTpis, NOMIOMKM
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsTopoMm.

17. $Kwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKOPU-
CTaHHA No6nKU3y BUCOKOBONLTHUX NiHil enekTpone-
peAay, He BUKOPMCTOBYMTE KaceTy 3 aKyMynsTOpOM
no6nu3y BUCOKOBOMNLTHUX MiHiN enekTponepeaay.
Lle Moxe npu3BecTy 4O HECNPaBHOCTI, MONOMKM iHCTPY-
MeHTa abo kaceTn 3 akyMynsiTOpoM.

18. TpumainTe akyMynsaTop y He[OCTYNMHOMY ANns
aiTen micui.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYIATE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO SAknx 6yno 3aMiHEHO, MOXe npu3Be-
CTW A0 BUBYXY aKkyMynsiTopa i CIpUYUHATI MOXEXKY,
TpaBMy abo NOLUKOKEHHSI. Y 3B'I3KY 3 LM TaKoX
6yae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsAHUIA NPUCTPIN.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHsA MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii
aKymyn;lTopa

Kacety 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu Ao
TOro, sIK BiH pO3psiAUTbLCA NOBHICTIO. 3aBXAuN
cnip 3ynUHATK poboTy iHCTPYMEHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKWO BU MOMITUNU 3MEH-
LEHHSA NOTYXXHOCTI iHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He cnig 3apspxXaT NOBTOPHO NOBHICTHO 3aps-
[KeHy KaceTy 3 akymynsTopom. [epe3apsmkeHHs
CKOpOuy€e CTPOK eKcnnyarauii akymynsaropa.

3. 3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM Npw Kim-
HaTHin TemnepaTypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepepn TMM Ak 3apsiAXKaTh KaceTy 3 aKyMynaTo-
poM, cniif, 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHE.

4.  Konu kaceTa 3 akyMynsiTOpOM He BUKOPUCTOBYETLCS,
BUMainTe i 3 iHCTPyMeHTa abo 3apsAHOro NPUCTPOIO.

5.  fkwo KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpMBanui 4ac (noHapg WicTb Mics-
uiB), ii cnig 3apaguTK.
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onuc po

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum

A OBEPEXHO: 060s’s3koB0 nepekoHamTecs,
WO Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMymsiTOpoM
3HATO, Nepes perynioBaHHAM abo nepeBipKoto

] ] |

Foputb Buwmk. Bnumae

I I I I Big 75 no
100%

(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

I I I I:I Big 50 go
75%

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

A OBEPE)XHO: 3aBXan BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom a6o

I |:| |:| |:| Bia 0 8o 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynstop

1 BUVILLIOB 3

I:I I:I I I napy.

MOXe CMPUYUHUTU TPaBMU.

» Puc.1: 1.YepeoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKymMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTOpoOM, Chif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci Ta BCTaBMTM kKaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBWTM NMOBHICTIO, @X JOKN He NOYyeTe KnauaHHs.
AKLLO Ha BEPXHIN YaCTWHI KHOMKM NOMITHUIA YepBOHUI
iHaukaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsaTopom
yCTaHOBMeHa He A0 KiHuS.

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOHYHUOro cepefoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OINCHOTO
pecypcy.

MPUMITKA: lMNMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTu 3axMcHOI cucTemMu
aKkymynsartopa.

A\ OBEPEXHO: 3aBxXAu BCTaBNsnTe Kacety 3
aKyMynsTOpOM NOBHiCTIO, W06 YepBOHOro iHAU-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
Kaceta MOXe BUMagKoBO BMMACTM 3 IHCTPyMeEHTa Ta
3aBAaTv TpaBmu BaM abo Nofsim, Lo 3HAXOAATLCS
nopsia.

A OBEPEXHO: He sctanoenioiite KaceTty 3
aKyMynAaToOpoOM i3 3ycunnsm. FKLo kaceta He
BCTaBISETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-

BUNbHO BCTaBNsAETE.

BinobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku dnsa kacem 3 aKyMynissmopom, siki Maromb
iHOukamopu
» Puc.2: 1. IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipkM Ha KaceTi 3 akyMynsaTopom

Ans BiJoOpaXeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. IHAMKATOPHI NaMnu 3aropsTbCs Ha Kinbka CeKyHA,.

Cucrema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynstopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPYMeHTa/
akymynstopa. Lisi cuctema aBTomatuyHo BUMMKae
XKUBMEHHS 3 METOLO MOAOBXKEHHS TEPMiHY CIyX6u
iHCTpyMeHTa 11 akymynsaTopa. [HCTpyMeHT aBToMaTu4HO
3YNUHAETBLCA Nif Yac poboTH, SKLLO IHCTPYMeHT abo
aKkymynatop nepebyBaioTb Y 3a3HayeHux gasni ymosax.

3axucrT Big nepeBaHTaXXeHHA

Llen 3axucT cnpauboBye B pasi 3aHaATO BUCOKOrO
CMOXWBAHHSA CTPYMY iHCTPYMEHTOM / akyMymnsiTopoMm y
NOTOYHOMY pPEeXMMi ekcnnyaraduii. Y TakoMmy Bunaaky
BMMKHITb iHCTPYMEHT i NPUMUHITL POBOTY, NiA 4Yac BUKO-
HaHHS 5IKOT CTanocsi nepeBaHTaXXeHHs iIHCTPYMeHTa.
LLlo6 nepesanycTuTu iHCTPYMEHT, YBIMKHITb 1OTO 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Llen 3axucT crnpauboBye B pasi neperpiBaHHs iHCTpy-
MeHTa abo akymynsiTopa. Y Takomy BUnagky fante
IHCTPYMEHTY 11 aKyMynATOpY OXOMOHYTU, NepLL HiX
3HOBY BBIMKHYTW iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

Llen 3axucT cnpauboBye, KONW piBeHb 3apsiay akymyns-
TOpa CTae HU3bKUM. Y Ui cuTyauii BUAMITb akyMynsaTop
3 IHCTpyMeHTa 1 3apsiaiTb Moro.
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3MiHa wBugKocTi

A\ OBEPE)XHO: MNepea TUM SIK BCTABASATH
KaceTy 3 aKyMyJisiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’Ai3-
KOBO NnepeBipTe, Y4 KYPOK BMUKa4ya cnpalboBy€e
HaneXHMM Y4HOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BignyckarTb.

» Puc.3: 1. Kypok BMnKaya

LL{o6 yBiMKHYTM iHCTPYMEHT, MPOCTO HAaTUCHITb Ha Kypok
BMUKaya. LBnAKiCTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, SKLo 36inb-
LUNTW TUCK Ha Kypok BMukaya. LLlo6 3ynuHuTn poboTy,
BiANYCTiTb KYPOK BMUKaya.

MPUMITKA: IHCTPyMEHT aBTOMaTU4HO 3YNUHAETLCA Y
pasi HaTUCKaHHSA Ha KyPOK BMUKa4a ynpogosxX npu-
6NN3HO 6 XBUNNH.

YBIMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niacBivyBaHHS

A\ OBEPEXHO: He OMBITLCA Ha cBiTno abo
6e3nocepeaHbLO Ha AXeperio CBiTna.

» Puc.4: 1./lamna

HaTucHiTb Ha Kypok BMuKaya, o6 yBIMKHYTM MiACBivy-
BaHHs. Jlamna CBiTUTbCS, MOKU KypOK BMVKa4a HaTuc-
HyToO. MNigcBivyBaHHA 3racHe NpubnunsHo 3a 10 cekyHp
nicnsi BianyckaHHsA Kypka BMuKaya.

MPUMITKA: Akwio iHCTPYMEHT neperpiscs, BiH
aBTOMaTMYHO BUMMKAETLCS, | Namna niacBivyBaHHS
nounHae bnumatu. Y Takomy BUNaaky BianycTiTh
Kypok BMUKaya. Jllamna niaceivyBaHHs racHe yepes
OfHY XBUIUHY.

MPUMITKA: [Insa o4mLIEHHS cKna naMmnu niacei-
YyBaHHSA NPOTPITh il CyXot TKaHUHo. byasTte
o6epexHi, WWo6 He noapsinaTi ckno namnu niaceivy-
BaHHS, TOMY LLO Lie NOTipLUNTb OCBITIIIOBaHHS.

Po6ota nepemukaya peBepcy

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTH
060B’s13KOBO NepeBipsANTe HaNPSAMOK 06epTaHHsA.

A OBEPEXHO: MNMepemukay peeepcy MOXHa
BUKOPUCTOBYBATHM TiNbKM Nicns NOBHOro npunu-
HeHHs1 po6oTH iHCTpyMeHTa. 3miHa HanpsiMKy o6ep-
TaHHSA 40 NOBHOIO NPUMNUHEHHSt poBOTH IHCTPYyMEHTa
MOXe NMPU3BECTU [0 Oro MOLLKOAXKEHHS.

A\ OBEPE)XHO: Konu iHCTPYMEHT He BMKO-
PUCTOBYETLCSA, BaxXinb NepeMuKaya peBepcy Mae
nepebyBaTu B HEUTPanbHOMY MOSIOXEHHI.

» Puc.5: 1. Baxinb nepemukada peeepcy

Llen iHcTpymeHT obnagHaHo nepemukadyem peBepcy
Onst 3MiHu Hanpsimky obepTaHHs. [ina obeptaHHs 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPINIKOIO NepecyHbTe BaXinb nepemu-
Kava peBepcy B NOMNOXeHHst A, NPOTH rOANHHWUKOBOT
CTPINKn — y NonoxeHHs B.

Konu Baxinb nepemvikaya pesepcy nepebysae B
HenTpanbHOMY MOMOXEHHI, KYPOK BMMKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

A OBEPE)XHO: 0608’a3K0B0 BCTaHOBIOMTE
BaXifb 3MiHM LWUBUAKOCTI Y HanexXHe NorioXXeHHs.
BurkopucTaHHs iHCTpyMeHTa, Konu Baxinb 3MiHK
LIBUAKOCTi po3TalloBaHO MiX NONOXEHHsIMU 1 Ta 2,
MOXe NPU3BECTU A0 NOTO MOLLKOOAXKEHHS.

A\ OBEPEXHO: He moxna nepecyBaTu Baxinb
3MiHM WBKAKOCTI, KON IHCTPYMEHT npautoe. Llie
MOXe NPU3BECTU A0 NOLLUKOAXEHHS iHCTPYMEHTa.

» Puc.6: 1. Baxinb amiHu WwBMAKoCTI

BinobpaxysaHe | LUBuakicTe KpyTHuin 3acTocyBaHHA
uncno MOMEHT
1 Husbka Bucoka Po6ora 3i
3HaYHUM
HaBaHTa-
KEHHAM
2 Bucokuin Huabkuit Po6orta 3
HE3HaYHUM
HaBaHTa-
KEHHAM

LLlo6 3MiHWUTV WBWAKICTB, CNOYATKYy BUMKHITb iIHCTPY-
MeHT. [NepeBeaiTe Baxinb 3MiHW WBWAKOCTI TAKUM
YnHoM, LWo6 BigoGpaxanocsa «2» Ans BUCOKOI WBMA-
kocTi abo «1» Anst HU3bKOT WBKAKocTi. Mepen TMM K
noYnHaTh poboTy, NepekoHanTecs, Lo Baxinb 3MiHK
LUBMAKOCTI BCTAHOBMEHO B NPaBUIbHE MOMOXEHHS.
AKWO WBMAKICTb iHCTPpYMEHTa nig Yac poboTu cunbHO
3HMXKYETBLCS, KONMK BiOBPaXKyeTbCA «2», NepecyHbTe
BaXinb TakMm YnHoM, LWob Bigobpaxanocs «1», i 3HOBY
PO3MOYHITL poboTY.

inbue perynoBaHHsA

Bnbpatn pexxum poboTtu i BiaperynoBaTu KpYyTHUI
MOMEHT 3aTAryBaHHs MOXHa 3a JAOMOMOrOH0 KinbLs
perynioBaHHs.

Bubip pexumy po6otu
» Puc.7: 1.Kinbue perynioBaHHs 2. No3Havka
3. Ctpinka
Llen iHcTpymMeHT mae aBa pexumu poboTu.
g Pexum cBepaniHHs (Tinbku
obepTaHHs)
1-21 Pexwvm 3arBuHuyBaHHs (06ep-
TaHHS 3i 34enneHHsMm)

BnbepiTb BignoBigHWA pexum ans pobotu. MosepHiTe
KinbLie perynoBaHHs i CyMiCTiTb No3Ha4ky BubpaHoro
pexumy 3i CTPInKo Ha Kopnyci iIHCTpyMeHTa.

YBATIA: O60B’A13K0BO NpaBusibHO BCTAHOB-

NIoViTe PyyKy Ha NMO3HAYKy NOTPIGHOro pexunmy.
BukopucTaHHs iHCTpyMeHTa, Konu pyyKy BCTaHOB-
NeHO MiX NO3Ha4YKaMm pexmmis, Moxe NpU3BeCcTU J0
Oro NOLLKOKEHHS.

YBATA: He 3mintoiiTe pexum po6oTu nig 4ac obep-

TaHHSA iHCTPYMeHTa.
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PerynioBaHHsl MOMEHTY 3aTAryBaHHA

» Puc.8: 1. Kinbue perynioBaHHs 2. MNo3Hauka
(noainka 1-21) 3. Ctpinka

MomeHT 3aTsryBaHHs MOXHa BigperynioBati 3a 21 piBHeM NoBepTaHHAM KinbLs peryntoBaHHs. CyMmicTiTe NoAinku 3i
CTPInKoo Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa. MiHiManbHWA MOMEHT 3aTAryBaHHA Bignosigae no3Hayui 1, a MmakcumanbHum —

nosHauui 21.

Mepen TMM siK BNlacHe nounHaTy po6oTy, cnig BKPYTUTM NpobHMI rBUHT y MaTepian abo ay6nikat getani, Wwob BusHa-
YMTU piBEHb MOMEHTY 3aTAryBaHHs, HEOOXiaHWI AN Liei poboTu.

MpapytoBaHHsA 1 | 2 3 | 4 | 5 | 6

7]8]o]wo]ufw

13[14]15[16]17[18]19]20 ] 21

[BUHT Ans metany M4 M5

M6 —

M’ska — 23,5x22
nepe-
BUHA
(Hanpu-
knag,
COCHa)

Lypyn

24,1 x 38 -

25,1 x 50 -

YKopcTka — 23,5x 22
nepe-
BUHA
(Hanpu-
knag,

Lopes)

24,1 x 38 - 25,1 x50 -

| MPUMITKA: KinbLe perynioBaHHs He (iKCYETbCS B pa3i BCTAHOBIEHHS CTPINKU NocepeavHi M rpagytoBaHHAMM. |

3G50PKA

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamnTecs,
Lo Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM
3HATO, NepLU HiXXK NPOoBOAUTH ByAb-sKi po6oTH 3
iHCTpyMeHTOM.

YcTtaHOBKa 60KOBOI PYKOSTKM

(mopaTkoBa pyKosiTKa)
» Puc.9:

1. bokoBa pykosiTka 2. Buctyn 3. Na3
4. Mneyve

[ns 3abe3neyeHHs 6e3nevHoi poboTu cnig 3aBxan
TpMMaTHCh 3a GOKOBY PYUKY.

YcTaHoBITb GOKOBY PyKOSITKY TakiM YMHOM, 06
BUCTYNW Ha 3aTucKaYi BBINLLNN B Na3u Ha LIMNIHAPUYHIN
YacTuHi iIHCTPYMeHTa. [ToBEpHiTb PYKOATKY 3a rOANHHU-
KOBOIO CTPInKoto, Wob 3adikcyBat ii. PykoaTky MoxHa
3acpikcyBaTy nig HeobXiaHUM KyTOM.

BcTaHoBneHHA Ta 3HATTA

HaKOHeYHMKa Ans BUKPYUYyBaHHA
abo cBepana

» Puc.10: 1. Mydra 2. 3akputu 3. Bigkputn

[MoBepHiTb MydTy NPOTY rOAVHHUKOBOT CTPINKK, LO6
BiAKPWTM Kynayku natpoHa. BctaBTe HakoHEUHMK
NS BUKPYYyBaHHs abo cBepAno B NaTpoH A0 yropy.
MoBepHiTb My Ty 3a FOANHHUKOBOIO CTPINKOH0, 106
3aTArHYTW Kynadku natpona. LLlo6 3HATU HakoHeYHWK
ONs BUKpyYyBaHHSA abo cBepasno, NoBepHiTb MydpTy
NpOTW rOAMHHUKOBOT CTPINKK.

A\ OBEPE)XHO: Mig yac ycTaHOBNEHHs rayka
HapinHo 3adpikcynTe NOro rBUHTOM. B iHLwOMY
BMUNaZKy ra4yok MOXe Bif eAHATUCS Bif iHCTPYMEHTa,
LLIO MOXe MPX3BECTU A0 TpaBMK.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTe aeTani ans
niaBilWyBaHHA W MOHTaXy NnuLUe 3a NPU3HaYeH-
HAM. BUKOpUCTaHHA LUMX AeTanei He 3a Npu3HaYeH-
HAM MOXe NPU3BECTU [0 HelllacHoro Bunaaky abo
Tpasmu.

» Puc.11:

1.Ma3 2. Tak 3. BUHT

["ak 3py4HO BMKOPUCTOBYBATU AN TUMYACOBOrO NiABi-
LWyBaHHs IHCTPYMeHTa. Moro MoxHa BCTaHOBMOBaTH
Ha 6yab-sikomy 6oui iHcTpymeHTa. LLlo6 BcTaHOBUTU
rak, BCTaBTe /Oro B na3s Ha Kopnyci iHCTpymeHTa 3 6yab-
sKoro 6oky Ta 3akpiniTb 3a JONOMOroto reuHTa. o6
3HATU rak, BiANyCTiTb IBUHT i BUTSATHITb OrO.

YBATA: lNepep TUM 5K NiABICUTY IHCTPYMEHT Ha
nosic 3a AONOMOrOH0 rayka, BUTArHITL HacaaKky 1
6GOKOBY PYKOSATKY.

BcTtaHoBneHHs kaceTu ans

HaKOHEe4YHMUKIB

Jodamkoee npunadds
» Puc.12: 1. Kaceta onsi HaKOHeYHUKIB
2. HaKOHEeYHWK ANS BUKPYYyBaHHS

BcTtaBTe kaceTy ANA HaKOHEYHWKIB y BUCTYN Y HKHIN
YacTuWHI iHCTpyMeHTa nisopy4 abo npaBopyy Ta 3akpi-
niTe 11 32 4ONOMOro0 rBUHTA.

Konu HakoHeYHWK Anst BUKPYYyBaHHS He BUKOPUCTOBY-
€TbCs, 36epiraiiTe NOro B KaceTi AN HAKOHEYHWKIB. Y
Hili MOXHa 36epiraT HaKOHEYHWKM AN BUKPYYYBaHHS
OOBXMHOO 0 45 mm (1-3/4").
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POBOTA

A OBEPEXHO: Konu WBUAKICTb CUMLHO 3HUXY-
€TbCA, CNifA 3SMEHLIUTU HaBaHTaXeHHA abo 3yNUHUTKN
iHCTPYMEHT, W06 YHUKHYTH AOTO NOLIKOKEHHS.

[Ins KOHTPONIO CKPyYyBanbHOI Aii MiLHO TpUMaiTe iHCTPY-
MEHT OfHIEI0 PYKOIO 3a PYUKY, @ iHLLIOK PYKOIO 3@ PYKOSITKY.
» Puc.13

YBATA: He sakpusaiiTe BEHTUNALLiMHI OTBOPH, OCKINbKA Lie
MOXe NPU3BECTH A0 NeperpiBaHHs 1 NOLLKOAKEHHS IHCTPYMeHTa.

» Puc.14: 1. BeHTunsuiiHui oTBip

3arBuH4YyBaHHs1

A OBEPEXHO: BigperyntoinTe Kinbue pery-
TIOBaHHS ANsi BCTAHOBIEHHS KPYTHOrO MOMEHTY,
HeobGXxigHoro ans po6otu.

A OBEPEXHO: lMepeBipTe, 44 HAKOHEUHMK ANst
BUKpYYyBaHHS PIBHO BCTaBNEHO B FOMiBKY rBUHTA,
iHaKLe rBUHT Ta/a6o HAKOHEYHNK MOXYTb NOWKOANTUCE.

CnoyaTky NOBEPHITb KiNbLie PerynioBaHHs TakuM YMHOM,
o6 cTpinka Ha kopnyci iHCTpyMeHTa BkasyBana Ha Biano-
BiHWIA piBeHb KPYTHOrO MOMEHTY 3aTAryBaHHs (Big 1 4o 21).
BcTaBTe KiH4MK HAKOHEYHMKA ANs BUKPYYYBaHHS B rONiBKY
rBWHTA Ta HATWUCHITb Ha IHCTPYMEHT. [MOBiNbHO 3anycTiTh
iHCTPYMEHT, a NoTiM NOCTYNOBO 36iNbLUYATE WBNAKICTb.
BianycTiTb Kypok BMUKaya, LWOHO byae 3afisiHo 34enneHHs.

MPUMITKA: Y pasi BkpydyBaHHs LIypyna 3asgane-
riab NPOCBEPANITb HANPSIMHUIA OTBIP, AiamMeTp AKOro
cTaHoBUTb 2/3 pgiameTpa reuHTa. Lle nonerwnTb
BKPYYYBaHHS rBUHTa Ta [JO3BONWUTb YHUKHYTU PO3KO-
ntoBaHHA 06pobGntoBaHoi geTani.

A OBEPEXHO: MpuknagaHHs [0 iIHCTPYMeHTa Hag-

MipHOro TUCKY He NpuULWBUALWYE CBepANiHHA. Hacnpaspi Hag-
MIpHUIA TUCK MOXE NULLE MOLLIKOANTI CBEPANO, MOTIPLUMTY Xapak-
TEPUCTMKM IHCTPYMEHTA Ta CKOPOTUTY TEPMIH Oro ekcnnyatadyii.

A OBEPEXHO: Cnip TpUMaTH IHCTPYMEHT MiLiHO
Ta 6yTV 0GepexHNUM, KONIU CBEPANO NOYNHAE BXOAUTH
B 06pobntoBaHy Aetans. Mg yac npobuBaHHs 0TBOPY A0
iHCTPyMeHTa/cBepana NpUKNaaaeTbes BennyesHe 3ycunns.

A\ OBEPEXHO: CBepano, sike 3aCTPArAo, MOXHa
nerko BUAAnuTHU, BCTaHOBUBLUW Baxinb nepemMu-
Kava peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HaNpPsIMOK 06epTaHHA,
o6 oTpMMaTK 3a4HiN xiA. Ane AIKLWO iIHCTPYMEHT
He TPUMaTK MiLHO, BiH MOXe pPi3Ko BiACKOUMTH.

A OBEPEXHO: O6po6nioBaHy Aetans
060B'A3KOBO HEOOXiAHO 3aTUCKaTH B nelyaTtax
a6o nogi6bHoMy npucTpoi dikcauii.

A OBEPEXHO: y pasi HenepepBHOI po6oTH
iHCTPyMeHTa 0 po3pAAXKaHHA KaceTu 3 akyMynsiTopoMm

HeobXigHO 3po6UTH NepepBYy Ha 15 XBUNWH, nepea TUM
fIK NPOAOBXYBaTU POGOTY 3 HOBUM aKyMyNnsTOPOM.

CnoyaTky NOBEPHITH KirnbLie perynioBaHHs TakuM YMHOM, o6
CTpinka Bkasysana Ha MiTky £ . [1oTiM BUKOHaiTe BKa3aHi aani Aii.

CBepAaniHHsA gepeBUHU

i vac cBepaniHHA AepeBUHN HanInLWi pesynbTaTit MoXHa
OTpUMaTH, BUKOPWUCTOBYIOYM CBEPASIa ANS AepeBuHN, obnap-
HaHi HaNPAMHUM rBUHTOM. HanpsiMHWIA rBUHT noneriuye cBepa-
NiHHS TUM, WO BiH BTArye CBEPAIO B 06pobriioBaHy feTanb.

CBepaniHHA meTany

LLlo6 3anobirtv 3ickoB3yBaHHIO CBEPASIA Ha NovaTky
CBEpASiHHS OTBOPY, MiCLie cBepAniHHA HeobXxigHO Hakep-
HWUTW 3a JOMOMOIOL KepHa Ta MonoTka. BCTaHOBITb KiHUMK
cBepana B HaKepHEHe MicLe Ta NOYHITb CBepAsliHHS.

[Mia yac ceepaniHHA MeTany cnif BUKOPUCTOBYBATH
MacTUNbHO-OXONOAXYBanbHY PiavHy. BuHaTkom €
YaByH Ta NaTyHb, sIKi CBEPANSATH HACYXO.

TEXHIYHE

OBCITYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Nepep 3aificHeHHAM nepeBipku a6o
o6cnyroByBaHHsA 3aBXau nepeBipsiTe, WOO iIHCTPYMEHT
6yB BUMKHEHMIA, a kKaceTa 3 akyMynsTopom 6yna 3HsTa.

YBATA: Hikonu e BUKOPVCTOBYIATe rasoni, GeHsuH, pos-
piAXyBay, CnUpT Ta NOAIGHI pe4oBUHW. IX BUKOpPUCTaHHS MOXe
npu3BeCTH A0 3MiHN Konbopy, AedopMaLiii 6o NosiBY TPILLMH.

[ns sabesneyenHs BE3MEKU ta HALIVHOCTI npoayk-
Lji, ii peMoHT, a Takox poboTu 3 obcnyroByBaHHs abo
perynioBaHHsi MOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXEHUMM
abo 3aBoacbkumu cepBicHUMU LeHTpamu Makita i3 Buko-
pUCTaHHAM 3anyacTvH BUpobHuLTBa komnaHii Makita.

AOOATKOBE NPUNAQAOA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta AOMNOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3asHaveHum y uin
iHCTpPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopycTtaHHsi 6yab-
SIKOTO iHLIOro JOAAaTKOBOrO Ta AONOMiXHOro obnaa-
HaHHS1 MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BuvikopucToByiiTe foaaTkoBe Ta AONOMiXHE obrnaa-
HaHHS NyLLE 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpuMaT gonomory B 6inbLu
[AeTanbHOMY O3HaNOMIIEHHI 3 OCHALLEHHSIM 3BepTaii-
Tecb A0 MicLeBoro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. Ceepana

. HakoHeuYHVKM Ansi BUKpYyYyBaHHS

. lak

. PykosTka B 360pi

. OpwuriHanbHWit akymynsTop Ta 3apsgHuil npucTpiin Makita
. l'ymoBa nigknagka B 360pi

. BoBHsiHa Hacagka

. MonipyBanbHa nigknagka 3 niHomatepiany

MPUMITKA: [eski eneMeHTn CNncKy MOXyTb BXOAUTH
[0 KOMMIEKTY iIHCTPpYMEeHTa SK cTaHAapTHe Npunaaas.
BoHW MOXYTb BiApi3HATUACS 3aneXHO Big KpaiHW.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DDF486
MakcumanbHbIn gnametp Cranb 13 Mm
cBepneHms [epeso BuHToBOE CcBEpno: 50 Mm
CBeprno c aBToMaTnyeckol nogaven: 76 Mm
Konbuesasi nuna: 152 mm
Pa3mepbl noaaepxveaembix Wypyn 10 Mm x 90 MM
Kpenexeit Menkuit KpenexHbiin BUHT M6
CkopocTb BpalleHus 6e3 Bbicokasi (2) 0-2 100 MuH™
Harpyskm (06/muH) Huskas (1) 0-550 MuH™
O6ulasa gnuHa 178 Mm

HomunHanbHoe HanpspkeHve

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

2,3-2,6 kr

. Bnaropaps Halle NOCTOSIHHO AeCTBYOLEN NporpamMmme uccrefoBaHunin U pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TEXHWUYECKMNE XapaKTEPUCTUKN MOTYT BbiTb M3MEHEHbI 6e3 NpeaBapUTENLHOMO YBEAOMIEHNS.

. TexHVU4eckne xapakTepuUCTUKN MOTyT pasnnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnunyaTbCsl B 3aBUCMMOCTM OT AOMOMHMUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHUe, Y4TO
6nok akkymynsTopa Takke cuMTaeTcsi 4ONONHMTENbHbIM 060pyaoBaHvem. B Tabnuue npeacraBneHbl KombyHa-
LK C HanbOomNbLUMM U HAMMEHBLLMM BECOM B COOTBETCTBMM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

MoaxoasAwmn 610K akKyMynsiTopa u 3apsagHoe yCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsiiHoe yCTPOWCTBO

DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

B 3aBMCHMOCTU OT pervioHa NpoXMBaHUSI HEKOTOPbIe Broku aKKyMynsiTOpoB M 3apsaHble YyCTPoWCTBa, Nepeymnc-

A OCTOPOXXHO: McnonbayiiTe TONbLKO NepeuncreHHble Bblle 6510KM aKKyMynsaTOpOB U 3apsiaHble YCTPOu-
cTBa. Vcnonb3sosaHue Apyrux 60KOB akkyMymnATOPOB U 3apsAHBIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTM K TpaBMe U/Wiu noxapy.

Ha3HavyeHue

MHCprMeHT npegHasHavyeH Ansa cBepneHna n 3akpyydu-
BaHWA WYpYynoB B AepeBOo, MeTarns 1 nnacTuk.

Lym

TUNUYHBI YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AABMNEHMS
(A), usmepeHHsbIii B cootBeTcTBUM ¢ EN62841-2-1:
YpoBeHb 3ByKoBOrO AasneHna (Lp): 74 ab (A)
MorpeLwHocTb (K): 3 A6 (A)

YpoBeHb Lyma Npy BbINONIHEHUN paboT MOXeT NpeBbl-
watb 80 Ab (A).

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHust LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUUN CO
cTaHA4apTHOW METOAMKON UCNbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMOMNb30BaHO AN CPaBHEHNS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHOe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHeHus LyMa MOXHO Takxke UCronb3oBaTh A
npeABapuUTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBYS.

A OCTOPOXHO: Ucnon b3yiiTe cpeacTBa
3aWUTLI Cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs ¢haKTM4eCKOro UCMNONb30BaHUA 3NEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThbCS OT 3asiBNIEHHOro
3Ha4YeHUs1 B 3aBMCMMOCTHM OT cnocoba npumeHe-
HWUS UHCTPYMEHTa U B 0COBGEHHOCTM OT TUNa obpa-
OaTbiBaeMou geTtanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTU ANS 3aWmThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKEe BO3AeNCTBUS B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4ETOM BCEX
3TanoB paboyero UMK, TAKUX KaK BbIKIO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u
BKITOYEHUE).

CymMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB

no Tpem ocsiM), onpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

Pabounin pexxuvm: cBepreHne metanna
PacnpoctpaHeHve Bubpaunu (anp): 2,5 M/C’ nn MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®
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NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaumm N3MepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOMN UCTMbITaHUIA Y MOXET

ObITb UCMOMNBL30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHUst BUGpaLMm MOXHO Takke UCMorb-
30BaTb AN NpeaBapUTENbHbIX OLLEHOK BO34eCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM BO BpeMsi (haKTUYECKOro UCMONb30BaHUs
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OT/IMYATLCS OT 3asiB-
NEHHOro 3HaYeHMs B 3aBMCUMOCTH OT cnocoba
NPUMEHEHUs| NHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaemoW AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatensHo onpegenurte
Mepbl 6e30NacHOCTM AN 3alWnTLI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUA B pearnbHbIX
YCNOBMAX UCMONb30BaHUA (C y4€TOM BCEX 3Tanos
pa6ouero UMKNa, Takmx Kak BbIKITOYEeHNE UHCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku U BKIOYEHUE).

Hexknapauus o coorBeTcTBUM EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

Oeknapaums o cootBeTcTBUMU EC BKNOYEHa B pyKoBOA-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A).

MEPbI BE3OINACHOCTHU

O6Lue pekomeHAALMU NO
TexHUKe 6e3onacHoCTU Ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakombTech co Bcemm
npeAcTaBneHHbIMA MHCTPYKLUMUSIMUA NO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, YKasaHMAMM, UNNIOCTPALMAMUN

W TEXHUYECKUMM XapaKTepucTUKamu, npuna-
raeMbIMM K 4AHHOMY 3MIeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHve kaknx-nmbo MHCTPYKLUMIA, yKasaHHbIX
HVDKE, MOXET NPUBECTM K NMOPaKEHUIO AMEKTPUHECKUM
TOKOM, NoXapy W/Wunm cepbesHoii TpaBMe.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMmu Ansa
AanbHeunLwero MCNoNb30BaHUA.

TepMuH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx OTHO-
CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy ot ceTu (C
NpOBOAOM) UMW Ha akkymynstopax (6e3 nposoaa).

Mepbi 6e3onacHocTu npu

MCNOJSIb30BaHUM aKKyMYJIATOPHOM
Apenu-wypynoBepTa

WHCTpyKUMM No TexHUke 6e3onacHOCTH Npu BbINon-

HeHuu paboTt

1. Wcnonb3yiTe AononHUTenbHbIe Py4ku. [MoTeps
KOHTPOIS Haf UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
TpaBMme.

2. Ecnu npwu BbINofHeHUN paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MUHCTpPyMeHTa unu
Kpenexen Co CKPbITOM 3NEeKTPONpPOBOAKON,
AepXuUTe ANEKTPOMHCTPYMEHT 3a cneuunanb-
Hble N30NIMPOBaHHbIe NOBEPXHOCTU. KOHTaKT
pexyLLero MHCTpYMeHTa Unu kpenexei ¢ NpoBo-
[IOM oA, HanpsbkeHMem MOXET MPUBECTU K TOMY,
4YTO MeTannuyeckne Aetanm MHCTPYMeHTa Takxke
OKaXyTCsi Mo, HaNpsHKeHNeM, YTO MOXET CTaTb
NPUYUHON NopaXeHusi onepaTopa TOKOM.

3. Mpwu BbinonHeHuu paboT Bceraa 3aHnmanTe
ycToiunBoe nonoxeHue. Mpu ncnonb3oBaHum
WHCTPYMEHTa Ha BbicoTe y6eauTech B OTCYT-
CTBUM niofieil BHU3Y.

4.  Kpenko AepXuTe UHCTPYMEHT.

5. Pyku AOMmKHbI HAXOAUTLCS Ha PaCCTOAHUM OT
BpallaloWnXca aeTanen.

6. He octaBnsiTe paboTatowmit UIHCTPYMEHT Ge3
npucmMotpa. BknovanTte MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa OoH HaXoAUTCS B pyKaxX.

7. Cpasy nocne okOH4aHUsi paboT He NpuKa-
canTecb K ronoBke ceepna unu getanu. OHu
MOryT GbITb O4YeHb rops4MMM, YTO NpUBeAeT K
0XOram KOXM.

8. HekoTopble MaTepuanbl MOTyT cogepxaTb
TOKCUYHbIe XUMUYeckue BewecTsa. Npumute
COOTBETCTBYOLME MePbI NPeAOCTOPOXHOCTH,
4TOGbI U3GEXaTb BAbIXaHUSI UNTU KOHTaKTa C
KOXeW Takux BeliecTB. Cobniopaite Tpeb6o-
BaHUA, yKa3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTu
MaTepuana.

9. Ecnu ronoBKy cBepna He yAaeTcsi oCrnabuTb
Aaxe C NOMOLLbIO OTKPbIBaHWA 3aXXMMOB, BOC-
nonb3ynTech NNockoryouamm, 4Tobbl BbITAHYTh
ee. BbiTArrBaHue ronosku cBepna Bpy4Hy MOXET
NPUBECTU K TPABMUPOBAHWIO €€ OCTPOIN KPOMKOWA.

10. Y6eautecb B OTCYTCTBUM NOGNU3OCTM dneK-
TPUYeCKUX NPOBOAOB, BOAOMNPOBOAHbIX N
ra3oBbIX TPY6 1 Apyrux npeaMeToB, KOTOpble
MOryT cTaTb MPUYUHOIN ONacHoOM cUTyaLuu B
crny4yae UX NoBpexAeHUsi MPU UCMONb30BaHUN
VHCTPYyMEeHTa.

WHCTpYKUMM Mo TeXHUKe 6e30nacHOCTM Npun

Mcnonb3oBaHUM YAJSIMHEHHbIX FONIOBOK CBepna

1. 3anpeueHo pa6oTaTb Ha pabouen YacToTe,
npesBbllLaloLLe MaKCMManbHbie HOMUHAaNb-
Hble 3Ha4YeHUA ANs ronoBKK cBepna. Ha 6onee
BbICOKMX paboymx YacToTax CBepro Moxet
W30rHYTbCS, ECNI NO3BONUTL EMY BpaLLlaTbCcs
cB0bOAHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW, YTO MOXET
NPUBECTY K TPaBMeE.

2. Bceraa HauMHalTe cBepreHne Ha HU3KOMn
yacToTe, NpMXaB KOHYUK CBepna K 3aroToBKe.
Ha 6onee BbICOkUx pabounx yactotax cBepso
MOXET U30TrHYTbCS, €CNvi NO3BONUTL eMy Bpa-
waTtbcs cBo6oaHO 6e3 KOHTaKTa ¢ 3aroToBKOW, Y4TO
MOXET NPUBECTM K TpaBMe.

3. MNpuknapbiBailTe AaBrneHne K UHCTPYMEHTY
TONbKO MO OCY CBepna U He NpuX1uManTe
CBepIio CIIMLWKOM cunbHo. CBepna MoryT
COTHYTbCS, YTO NPUBEAET K MOMOMKE WUNu noTepe
KOHTPOISi U MOXET CTaTb MPUYMHON TPaBMbI.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.
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A\ OCTOPO)HO: HE DONYCKAWTE, 4to6bi
yAoGCTBO UMM ONbIT 3KCNyaTauum AaHHOro
yCTpPOWCTBa (MONy4YeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
Mcnonb30BaHUs1) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
cob6niogeHnem npaBun TeXHUKU 6esonacHo-

CTU Npy obpalleHnmn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABUIIbHOE UCMOJNb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobnogeHne NnpaBUN TeEXHUKN 6e3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBeE,

MOXeT NPpUBeCTU K TAXENnon TpaBMe.

BaxHble npaBuna TeXHUKU

6e3onacHocTM AnA paboTbl ¢
aKKyMYNATOPHbLIM GNIOKOM

1. MNepen ucnonb3oBaHUeM aKKyMynsiTOPHOro
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKUMM U Npe-
Aynpexpaalowme Hagnucu Ha (1) sapsgHom
YyCTpPOWCTBe, (2) akKymynAaTopHOM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, pabGoTaloLleM OT aKKyMynsaTop-
Horo 6noka.

2.  He pasbupanTe 6nok akkymynsitopa u He
MEHsITe ero KOHCTPYKLMI0. DTO MOXET npuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy Vv B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl aKKyMynsiTOpHoOro 6noka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEATEHHO npe-
KpaTute pa6oty. B npoTtuBHOM cnyuae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 6roka, 4To NnpuBeaeT K
oXoram 1 aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyvae nonapaHus anekTponuTta B rnasa
NPOMOMTE X OGUIIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTM K MoTepe 3peHus.

5.  He 3amblkaiTe KOHTAKTbl aKKyMyJIATOPHOrO
6rnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-IMG0 TOKONPOBOAALLUMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynSAITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMM nNpeamMeTaMu, TaKUMU KakK rBo3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMynsATOPHOIo

6noka mexpay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, neperpeBy,

BO3MOXHbIM OX0ram 1 gaxe nonomke 6noka.

6. He xpaHuTe M He UCMONbL3YWTE UHCTPYMEHT
W aKKyMYynATOPHbIN Grok B MecTax, rae TeM-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocanTe akKyMynsiTOPHbI/ GIOK B OrOHb,
AaXe eCcriv OH CUNbHO NMOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLEN U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbI
6roK MOXeT B30pBaThCsl NoA AeCTBUEM OrHS.

8. 3anpelieHo B6MBaTb rBo3Amn B 610K akKyMynsi-
Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTh, POHATL Gnok
aKKyMynsiTopa Unuv yaapsiTe ero TeepabiM
npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy Wi B3pbIBY.

9. He ucnonb3yinTe noBpexaeHHbIA aKKyMyns-
TOPHbIN GNoK.

10. Bxopswme B KOMNMEKT NMUTUN-UOHHBbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn kOMMepyecKol TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,
TpeTbel CTOPOHOM MNW IKCNEeANTOPOM, HeobXxo-
VMO HaHeCTU Ha yNaKkoBKy cneuunarnbHble npeay-
NpexaeHns 1 MapKUpPOBKY.

B npouecce noarotoBky ycTpoiicTsa k oTnpaske 06s-
3aTernbHO NPOKOHCYILTUPYIATECH CO CMeLMancTom
N0 onacHbIM MaTtepuanam. Tawke cobnogarnite mecT-
Hble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe uUnu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
1 ynakynTe akkyMynsaTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

11. [Ans yTunusauum 6noka akkymynstTopa ussne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEeHTa 1 YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsitte Tpe6o-
BaHUsi MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBA NO YTUMK-
3aLumn aKKyMynsiTopHoro 6noka.

12. WUcnonb3yihTe aKKyMynsaTOpPbI TONbKO C NPO-
AykKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXxapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTeyke anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTpPyMEeHTOM He ByAyT nonb3oBaTbCs
B TeYeHUe ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BreKUTe akKyMymnsTop U3 UHCTPYMEHTa.

14. Bo Bpems 1 nocne ucnornb30BaHus 610K
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHON OXKOrOB UIN HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpKU
obGpalleHnm ¢ ropsiunum 6roKom akkymynsTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM UHCTPyMeHTa
cpa3sy nocrie UCNonb30BaHUA, MOCKONbKY OHN
MOTyT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBLI
BbI3BaTb OXOrMU.

16. He ponyckanTte, 4TO6bI 06MIOMKU, NbINb UMK
3eMns NpUNMNany K KOHTaKTam, OTBEPCTUAM
Y na3am Ha 6rnoke akkymynsaTopa. 910 MOXeT
NPUBECTY K CHYDKEHWIO 9KCNIyaTaLNOHHbIX
napameTpoB, NMOMOMKe UHCTPYMeHTa unm 6rnoka
akkymynsTopa.

17. ECnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCnorb-
30BaHMe BGNIM3U BbICOKOBONLTHBIX NTUHUIA
anekTponepenay, He UCMOMNb3yUTe GNOK aKKy-
MynsTopa B6NM3UN BbICOKOBOMLTHbIX NIMHUIA
anekTponepeaay. OTo MOXET NPUBECTU K HencC-
NpaBHOCTU, MOSIOMKE MHCTPYMeHTa unu brnoka
akkymynsTopa.

18. XpaHuUTe aKKyMynsiTop B HeAOCTYMHOM Ans
AeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWNN.

ABHUMAHUE: Wcnonb3ayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6aTtapeun Makita.
Mcnonb3oBaHWe akkyMynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble 6binn
noABeprHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTH K
B3PbIBY aKKyMymnsaTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[EHVI0 nMyLLecTBa. ATO Takke aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapaHTuio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe
ycTpovicteo Makita.
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CoBeTbl N0 obecne4yeHUO MakK-
CUManbHOro cpoka cnyxobl
aKKymyn;rropa

3apsxaiiTe 6Ok aKKyMyNATOPOB Nepes ero NONHo
pa3psakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe paGoty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsAAuTe 6Nok akKyMynsiTopoB, ecrnu
Bbl 3aMETUNU CHUKEHNE MOLYHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noa3apsixanTe NOMHOCTbLIO 3apsA-
JXEeHHbIW 6nok akkymynsaTopoB. Nepe3apsiaka
COKpaLlaeT CpoK CnyX06bl akKymynsitopa.

3. 3apsxaiiTe Gnok akKyMynsiTOpoB NPy KOMHaTHOM TeM-
neparype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Mepep 3apagkon
ropsiyero 6r1oka akkyMynsiTopoB AaiTe eMy oCThbITb.

4. Ecnu Gnok akkymynsatopa He Ucnonb3yeTcs, U3sne-
KUTE ero U3 MHCTPYMEHTa UNM 3apsAHOTo YCTPONCTBA.

5.  3apsavTe MOHHO-NMUTUEBBIWA aKKYMYNATOPHbINA GNOK,
€CIu Bbl He GyfeTe NONb30BaTbCA UHCTPYMEHTOM
AnuTenbHoe BpeMs (Gonee WeCTH MecsiLEeB).

OMNMUCAHUE PABOTDI

ABHUMAHME: Mepen perynupoBKoi unu
NpoBepKon (PYHKLMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKITIOYEH U €ro akKKyMynsi-
TOPHbIN BGNOK CHAT.

YcTtaHoBKa Unm cHaATue brnoka

aKKyMynsTOpPoOB

A BHUMAHME: O6sizatentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOW U U3BMEeYeHUeM
aKKyMynsAiTopHoro 6noka.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe U U3BREYEHUN
aKKyMynATOPHOro 6roka Kpenko yaepxuBanTte
VMHCTPYMEHT U aKKyMYJATOPHbIV 6nok. Ecnu He
cobntopatb 310 TpeGoBaHME, OHW MOTYT BbICKOMb3HYTh
13 pyK, YTO NPVBEAET K MOBPEXAEHUIO MHCTPYMEHTA,
aKkyMynsTopHoro 6roka u TpaBMMpoBaHuio onepaTopa.

» Puc.1:

1. KpacHsblii nHamkatop 2. Knonka 3. brniok
akkymynstopa

Ons cHATMA aKKyMYNnATOPHOIo 6roka HaxmuTe KHOMKY
Ha nuueBoW CTOPOHE 1N n3BnekuTe 6nok.

[nsi ycTaHOBKM Grioka akkymynsaTopa COBMecTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsitopa ¢ na3om B Kopryce u
3a[BMHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnmBanTe 6nok 4o
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpoBarncs Ha MecTe C
HebonbLlwKM Lenykom. Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb kpac-
HbI MHAMKATOP Ha BepXHeW YacTu KnaBuwn, 6nok
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbI0 3ahMKCMPOBaH Ha MecTe.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnueanTe
Brnok akkymynsTopa A0 KOHLa, YTOObl KpacHbIN
MHAUKaTOp He GbIn BUAeH. B npoTtuBHoM crnyyae
6ok akkyMynsTopa MOXeT BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TpaBMy BaM U1 ApYruM nioasm.

ABHUMAHME: He npunaranTe Ype3amepHbIX ycu-
NUIA NpU yCTaHOBKE akKyMynaTopHoro 6noka. Ecnu 6nok
He ABUraeTcst CBOGOAHO, 3HAUUT OH BCTABIEH HENPABMITBHO.
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MHaukaumsa ocTaBluerocs sapsaa

akKymynsiropa

Tonbko Onsi 6510koe akKyMynsimopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.2: 1. VHgukartopbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy MPOBEPKM Ha akKyMynsTopHoM Brioke
ANs NPOBEPKM 3apsfa. IHaMKaTopbl 3aropstcs Ha
HECKOJIbKO CEKyHA.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I D n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 0
100%
I I I I:I ot 50 8o 75%
I I |:| |:| ot 25 5o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 ao 25%
!‘ I:I I:I I:I 3apsgute
aKkKymynsTop-
Hyto 6aTapeto.
I I |:| |:| Bo3amMoXxHO,
aKKyMynsiTop-
1l Has barapest
I:I I:I I I HeucnpasHa.

MPUMEYAHMUE: B 3aB1cuMocTy OT YCNOBUIA KCnyaTaLmm
11 TeMnepaTypbl OKpyXatoLLero Bo3ayxa MHaNKaLms Moxet
HE3HaUNTENbHO OTNNYATLCS OT PaKTUYECKOrO 3HAYEHNS.

NPUMEYAHUE: MNepBas (nanbHss nesasi) HAM-
KkaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMsi paboTbl
3aLLUWUTHON CUCTEMbI aKKyMymnsiTopa.

Cucrema 3alWmThbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsaTopa

Ha UHCTpyMeHTe NpesycMoTpeHa cucTeMa 3aLLuTbl MHCTpyMeHTa/
akkymynsitopa. OHa aBTOMaTU4YECKY OTKIIOYAET MUTaHUeE ANs NPOA-
NEeHnst cpoka CryxBbl UHCTPYMEHTa 1 akkyMynsiTopa. HCTpyMeHT
aBTOMATUYECKM OTKIIOYUTCS B YKa3aHHbIX Aanee cryyasix, Binsio-
LMX Ha paboTy camoro MHCTPYMEHTA WM akkyMynsTopa.

3awmTa oT neperpysku

Ota 3awyTa cpabaTbiBaeT B Cllyyae CMMLIKOM BLICOKOro
noTpe6neHnst Toka MHCTPYMEHTOM / akKyMynsiTOPOM B TeKyLem
pex1Me 3KcnnyataLmi. B 3TOM Criyyae BbIKMIOYMTE MHCTPYMEHT
1 npexpaTuTe paGoTy, U3-3a KOTOPOII NPON3OLLNA Neperpyska
MHCTPYMEHTA. 3aTeM BKIIOUNTE MHCTPYMEHT ANs nepesanycka.

3awmTa oT neperpeBa

Ora 3awwuTa cpabaTbiBaeT B Cryyae neperpesa UHCTPyMeHTa
UNW akkymynsTopa. B aTom cryyae AaiTe MHCTPYMEHTY 1
aKKyMynsTOpy OCTbITb Nepes MOBTOPHLIM BKIHOYEHUEM.

3awmTa oT nepepaspsanKm

Orta 3awwTa cpabartbiBaeT, Korga ypoBeHb 3apsiaa akky-
MynsiTopa CTaHOBUTCS HU3KUM. B aToi1 cuTyauum usere-
KUTE aKKyMynsiToOp U3 MHCTPYMEHTa W 3apsiauTe ero.
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DencTBue BLIKNOYaTens

M3meHeHue ckopocTu

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NSATOPHOro 6510Ka B MHCTPYMEHT 065i3aTenbHO
y6eauTech, YTO ero TpUrrepHbIii NepeknovaTenb
HopMarnbHoO paGoTaeT U BO3BpalLaeTCcs B Noroxe-
Hue "OFF" (BbIKJ1) npu otnyckaHuu.

» Puc.3: 1. TpurrepHbli nepekntoyarens

[lns 3anycka MHCTPyMeHTa NPOCTO HAXMUTE Ha TpU-
ITepHbIN NepeksoyaTess. [ yBenuyeHus umcna
060pOTOB HAXMUTE TPUITEPHBIN NepekntoyaTens
cunbHee. OTNYCTUTE TPUITEPHbIN NepekyaTesbs Ans
OCTaHOBKM.

NMPUMEYAHUE: MIHCTpyMEHT aBTOMaTHU4eCKM ocTa-
HOBWTCS, €CNU YAEpX1BaTh TPUTTEPHbI Nepeksoya-
Tenb HaXaTbiM MPUMEPHO 6 MUHYT.

BknroyeHue nepeaHen namnbl

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HENOCPEACTBEHHO
Ha CBET MM UCTOYHMK CBeTa.

» Puc.4: 1.Jlamna

Jlamna npogosnxaet ropeTb, NOKa HaXaT TPUITEPHBbIA
nepekntoyatens. fllamna 6yaeTt cBETUTLCS 40 Tex nop,
noka HaxxaT TPUrrepHbIi nepekntoyatens. Jlamna racHet
npumepHo Yepes 10 cekyHA nocne oTnycKaHusa Tpurrep-
HOro nepeknoyatens.

NMPUMEYAHMUE: lNMpu neperpese MHCTPYMEHT aBTO-
MaTUYeCcKn OCTaHaBNMBaeTCs, Namna HauynHaeT
mMuratb. B aTOM cnyyae oTnyctute TpurrepHbI nepe-
KrnoyaTenb. Jlamna noracHeT Yepes ogHy MUHYTY.

NMPUMEYAHUE: Onsa yoaneHus nbinv ¢ NUH3bI
namnel UCNonb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckante
BO3HVKHOBEHMSI LlapanuH Ha NIMH3e Nnamnbl, Tak Kak
3TO NMPUBEAET K CHMXXEHMNIO OCBELLEHHOCTY.

HencrBne peBepcUBHOIO

nepeknioyarens

MABHUMAHME: Mepen paboToii Bceraa npose-
pAiiTe HanpaBneHne BpaLieHus.

ABHUMAHME: MUcnonb3yinTe peBepCUBHBLIN
nepeknioyaTenb TONbKO Nocne NosHom ocTa-
HOBKM UHCTPYMeHTa. M3MeHeHe HanpasneHus
BpALLEHUS [0 MOMHOM OCTAHOBKU UHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K €10 NMOBPEXKAEHUIO.

ABHUMAHUE: Ecnn MHCTPYMEHT He UCMOfb3y-
eTcs, 06513aTenbLHO NepeBeauTe pblyar peBepcus-

HOrO nepeknYyaTens B HeMTpanbHOE NOJoXeHue.

» Puc.5: 1. Pbiuar peBepcvBHOro nepekntoyarens

OTOT MHCTPYMEHT 060pyA0BaH peBepCUBHbLIM Nepe-
KrntoyaTenem Ans U3MeHeHVsl HanpasneHns BpaLLeHNs.
HaxmMuTe Ha pbluar peBepCcMBHOrO NepeknioyaTens co
CTOPOHbI A ANs BpaLLEHWs N0 YacoBOWN CTPernke Unmn co
CTOPOHbI B Ans BpalLeHnsi NpoTWB YacoBOI CTPENKU.
Koraa pblyar peBepcyMBHOIO NepeksoyaTens HaxoauTcs
B HEWTPanbHOM MONOXEHUN, TPUITEPHBIN Nepeknoya-
Terb HaxaTb Henb3si.

ABHUMAHUE: Bcerpa yctaHaBnueanTe pblyar
VU3MEeHEeHUs1 CKOPOCTM B NPaBUIIbHOE MOsoXeHne
A0 KoHua. Ecnu Bbl paGoTaeTe ¢ UHCTPYMEHTOM, @
pblyar U3MEHeHUs1 CKOPOCTU HaXOAUTCS nocepeanHe
mexay o6o3HadeHnsMK “1” 1 “2”, aTo MOXeT npuBe-
CTW K MOBPEXAEHWIO MHCTPYMEHTA.

ABHUMAHMUE: He ncnonb3ynTe pblyar u3me-
HEHUs1 CKOPOCTM Npy paboTaloLEeM MHCTPYMEHTE.
3TO MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMUIO UHCTPYMEHTA.

» Puc.6: 1. Pbluar nameHeHns ckopocTu

OTtobpaxaemas CkopocTb Kpytawuin | fonyctumeble
undpa MOMEHT pa6oTbl
1 Huskasa Bbicokas Pa6ota ¢
BbICOKOA
Harpyskoi
2 Bbicokast Huskas Pa6ota
c manon
Harpyakomn

[nsi n3mMeHeHus ckopocTu paboTbl CHavYana BbikMounTe
VHCTPYMeHT. MNepeBeauTe pblyar U3MeHeHusi CKopo-

CTV B NonoxeHvie “2” Ans BbICOKMX 060pOTOB UNn B
nonoxexue “1” ans HU3kMx obopoToB. Nepen Havanom
paboTbl y6eamTech B TOM, YTO pblyar UBMEHEHUS CKOPO-
CTW HaXo4MTCS B NPaBUIIbHOM MOMOXEHUN.

Ecnu ckopocTb paboTbl MHCTPYMEHTa 3HaUYNTENBHO
CHU3MNUCb BO BPEMS UCMONb30BaHNA B pexume "2",
nepeseauTe pblyar B nonoxexHve "1" n npogonxuTe
pabory.

eryyimpoBo4yHoe Konbuo

Bbi6paTb pexum paboTbl U OTPErynupoBaTh KPyTALLMIA
MOMEHT 3aTSXKKU MOXHO C MOMOLLbIO PErynupoBO4HOro
KonbLa.

Bbibop pexuma gencreusi
» Puc.7: 1. PerynupoBoyHoe konbLo 2. MeTka
3. Ctpenka

OtoT WHCTPYMEHT UMEET ABa pexnma paboTbl.

8 Pexwum ceepna (Tonbko
BpaLleHue)
1-21 Pexwum wypynosepTa (Bpa-
LLieHWe ¢ Npockanb3biBaHMeM
My TbI)

BbiGepute pexum, COOTBETCTBYIOLLMIA TUMY BbIMOM-
HsieMbIx paboT. MoBepHUTE perynmpoBoYHOE KOMbLO
1 COBMECTUTE BbIGPaHHY0 OTMETKY CO CTPENKON Ha
Kopnyce MHCTPYMeHTa.

TNMPUMEYAHME: Bcerna nonHocTbI0 nosopaYn-
BalTe KOMbLO 10 OTMETKM HYXXHOTo pexuma. Ecrnu
npuv paboTe C MHCTPYMEHTOM KorbLO ByaeT Haxo-
ANTbCS NocepeamnHe Mexay OTMETKamMu PeXuMOB, 3TO
MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTA.

TMPUMEYAHUE: He navensiite pexum paGoTbl BO
BPEeMSsi BpaLLEHUsi UHCTPYMeEHTa.
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PerynupoBKa KpyTALLEero MOMeHTa 3aTshKKU

» Puc.8: 1. PerynupoBoyHoe konbLo 2. OTMeTKa
(rpapyvpoBka ot 1 go 21) 3. Ctpenka

KpyTSILLMIA MOMEHT 3aTsHKKI HaCTpauBaeTCsi MOBOPOTOM PerynypoBOYHOTO KombLia (MpeaycMoTpeHo 21 NonoXeHue).
CoBMecTuTe rpagyMpoBKy CO CTPENKOii Ha Kopryce UHCTPyMeHTa. MUHUManbHOMY KpYTSILLEMY MOMEHTY 3aTshKKM

COOTBETCTBYET nonioxeHune 1, a MakcumanbHomy — 21.

Mepen BbINONHEHNEM paboTbl 3akpyTUTE NPOGHLIN GONT B Ball MaTtepuan unu geTanb U3 Takoro Matepuana ans
onpeaeneHns HeoBXoAMMOrO KPYTALLErO MOMEHTA ANt AaHHOTO KOHKPETHOTO MPUMEHEHMSI.

MpapynpoBka 1 | 2 3 | 4 | 5 | 6

7]8]o]wo]ufw

13[14]15[16]17[18]19]20 ] 21

Menkuit kpenex- M4 M5
HbIN BUHT

M6 -

Msirkoe - 23,5x22
nepeBo
(Hanpu-
mep,

COCHa)

Lypyn

24,1x 38 -

25,1 x 50 -

Teepnoe - 23,5x 22
nepeBo
(Hanpu-
mep,
avnte-
pokapr)

24,1 x 38 - 25,1 x50 -

rpagynpoBkamMmu.

NMPUMEYAHMUE: PerynmpoBoyHoe KonbLIo He (MKCMPYETCS B CIly4ae YCTaHOBKM CTPENKM nocepeaviHe Mexay

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBegeHneM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbLHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKIIIOYEH, a 6ok

aKKyMyrsiTopa CHAT.

YcTaHoBKa 60KOBOM pyyKu

(BCnomoraTesnibHOM PYKOSATKN)

» Puc.9: 1. Bbokosas pyyka 2. Beictyn 3. a3 4. Pyuka

Bceraa ucnonbayiite 60KOBYIO pyKOATKY B Liensx obe-
cneveHuns 6esonacHocTu npu paborte.

YcTaHoBUTE BOKOBYIO PYUKY TaK, YTOObI BbICTYMbI HA
3axBaTe BOLUMMW B Na3bl Ha LUNUHOPUYECKON YacTu
MHCTpyMeHTa. [loBepHUTE pyyKy Mo YacoBOW CTpernke
ansa gukcauum. Pyuky MOXHO 3aKpenuTb Nof, HY>XHbIM
yrnom.

YcTaHOBKa Unu CHATUE Hacaaku ansa

OTBEPTKU UITN TOJNTOBKU CBepJia
» Puc.10: 1. Mydra 2. 3akpbiTb 3. OTKpbITH

[MoBepHMTE MYdTY NPOTUB YACOBOWN CTPENKN AnA
OTKPbITWS Kyna4koB 3aXKMMHOro natpoHa. BctaBbre
Hacafky Ansi OTBEPTKW UMW rONOBKY CBEpa B 3aXUM-
HOW MaTpOH Kak MOXHO rry6xxe. MNoBepHUTE MydTy No
4acoBOW CTpenKe ANs 3aTsHKKU NaTpoHa. Ons cHATWs
HacaaKkv/ronoBkn NOBEpHUTE MypTy NPOTMB YacoBON
CTpernku.

YcTtaHOBKa KPHO4YKa

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe Kprouka
HapexHo hmkcupynTe ero BUHTOM. B npoTuBHOM
cryyae Kpro4oK MOXET OTCOeANHUTBCS OT UHCTPY-
MeHTa, YTO MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

ABHUMAHME: WcnonbayiiTe getanu Ans noa-
BELUMBAHWSI U MOHTAXa TOSMLKO MO Ha3HaYeHMUIO.
Vicnonb3oBaHwe aTux AeTarel He Mo HasHaueHuio
MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY Cry4alo Ui TpasMe.

» Puc.11: 1.Tla3 2. Kptoyok 3. BUHT

Kptoyok yao6eH Ans BpeMeHHOro nofBeLLvBaHus
MHCTpyMeHTa. OH MoXeT BbITb YCTaHOBIEH C No6or
CTOPOHbI UHCTPYMEHTA. [N yCTaHOBKM Kptoyka
BCTaBbLTE €ro B Ma3 B KOPNyce UHCTPYMEHTA C OAHOM 13
CTOPOH U 3aKPENUTE Npy NOMOLLM BUHTA. YTOGbI CHATL
Kpto4OK, Heo6XxoAMMO cHavana OTBEPHYTb BUHT.

NMPUMEYAHMUE: Nepen Tem Kak nogsecuTb
VHCTPYMEHT Ha MOSIC C MOMOLLbLIO KPIOUKa, U3Bre-
KWTe HacaaKy u 60KOBYIO PYUKy.

n OpsAAOK YCTAaHOBKM AepXaTtens

HacaaokK Ans oTBepTKu

HononHumensHbie npuxHadnexHocmu
» Puc.12: 1. [lepxaTenb Hacagok Anst OTBEPTKU
2. Hacapgka anst oTBepTKM

YcTaHoBUTE AepxaTtenb HacafoK B BbICTYM HA OCHO-
BaHUW MHCTPYMEHTA C NPaBON UKW NEBON CTOPOHbI U
3aKkpenuTe ero npu NOMOLLM BUHTA.

Ecnv Hacapku Ans oTBEPTKM HE UCMONb3yHoTCs, Xpa-
HUTE VX B AepxaTensx Hacaaok Ans otBepTku. 3aech
MOTYT XpaHWUTbCSA Hacafku Ans OTBEPTKU ANMHON A0
45 mm (1-3/4 prorima).
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SKCIMNYA 7

ABHUMAHUE: B cryyae 3Ha4uMTenbLHOro
CHUXEHUs1 060POTOB YMEHLLUUTE Harpy3Ky unm
OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT BO n3bexaHue ero
noBpexaeHusi.

[Inst KOHTPONA CKPYUMBAIOLLIETO [JENCTBIS KPEMKO AEPXMTE
MHCTPYMEHT OZHO PYKOW 3a PYUKY, a APYroil pyKoit 3a PYKOSITKY.
» Puc.13

TTPUMEYAHME: He 3akpbiBaiite BEHTUNSLMOHHbIE
0TBEPCTUS. HEBbINONHEHWE JaHHOTO TpeboBaHUA MOXET
NpUBECTU K Neperpesy 1 NOBPEXAEHUIO UHCTPYMEHTA.

» Puc.14: 1. BeHTunsuuoHHoe oTBepcTme

Pabota B pexume wypynoBepTa

MABHUMAHME: Ycranosute perynupoBoyHoe
KOMbLO Ha COOTBETCTBYIOLMNIN YPOBEHb KpyTA-
ero MoMeHTa Ans Bawen paboThbl.

MABHUMAHME: CnepuTe 3a Tem, 4TOObI Hacaaka
ANA OTBEPTKM BCTaBNANach NPsAMO B rONOBKY BUHTa,
MHaye MOXHO NOBPEANTbL BUHT M/UNN HacaaKy.

CHavana noBepHuTe perynpoBoYHOE KonbLO Takim 06pa3om,
4To6bI CTPENka Ha Kopryce MHCTPyMEHTa ykaablBara Ha COOTBET-
CTBYIOLLWA YPOBEHb KPYTALLETOo MOMEHTa 3aTskku (0T 1 1o 21).
YcTaHOBMTE KOHEL| Hacafkv B rofoBKy LUypyna 1 npuaasnTe
VHCTPYMEHT K Lypyny. BKNtounTe MHCTPYMEHT Ha MeaneHHo
CKOPOCTM 11 3aTeM NOCTENeHHO yBenuymBaiite ee. OTnycTuTe
TPUITEPHBIN NepekmioyaTenb, kak ToNbKo cpaboTaet cuennexme.

NPUMEYAHME: MNpu 3aKkpyunBaH LYpPYnoB B
epeBo nNpeaBapuTenbHO NPOCBEPITE Hanpasnsio-
Lee oTBepCTUE, AMameTp KOTOpPOro paseH 2/3 Anave-
Tpa wypyna. 3To o6nerynT 3akpyyumBaHue Lwypyna u
npefoTBPaTUT BO3HWKHOBEHWE TPELUWH B AeTany.

ABHUMAHWE: YpeamepHoe HaxaThe Ha MHCTPYMEHT
He YCKOpUT cBeprieHve. Ha camom fiene, 4pesmepHoe aasne-
Hte TOMbKO NOBPEAMT HAKOHEYHIK FONIOBKY CBEPNA, CHUUT Npo-
N3BOANTENbHOCTb MHCTPYMEHTA M COKPATMT CPOK €ro CryKGbl.

ABHUMAHME: Kpenko yaepxuBante MHCTpy-
MeHT U 6yAbTe OCTOPOXHbI, KOFAa rofoBKa ceepna
HauMHaeT NPOXOAUThL CKBO3b 06pabaThiBaemMyto
deTanb. B MOMEHT BbIXoZa rofioBKM CBepria 13 aetanu
BO3HMKAET OFPOMHOE YCUINE Ha MHCTPYMEHT/CBEPIO.

A BHUMAHME: 3aknuunsas ronoeka cBepna
MoXeT 6bITb 6e3 npobnem n3BneyeHa u3 odbpabda-
TbIBaeMoi AeTanu nyTeM U3MeHeHusl HanpasrneHus
BpaLleHUs NPy NOMOLLY PEBEPCUBHOIO Nepekroya-
Tens. OgHakKo ecnu Bbl He GyAeTe Kpenko Aepxatb
MNHCTPYMEHT, OH MOXET Pe3Ko CABUHYTLCA Ha3aa.

ABHUMAHME: Bcerpaa sakpennsitte o6pabaTbiBaeMble
AeTany B TUCKaX UMW aHanoruyHOM 3aXUMHOM YCTPOVCTBe.

ABHUMAHUE: Ecnn MHCTPYMEHT 3KCnnyaTu-
poBarncs HenpepbIBHO A0 pa3pAaa 6rnoka akkymy-
naTopa, caenanTe nepepbiB Ha 15 MUHYT nepen

Ha4varnom paGOTbI C 3apsiXXeHHbIM aKKyMyJIATOPOM.

CHavana noBepHWTE perynmpoBoYHOE KosbLo, YTOObI
COBMECTUTb yKa3aTenb co cTpenkon 2 . 3atem gew-
CTBYITe cneaytowum obpasom.

CBeprneHue gepeBa

lMpu cBepneHny AepeBa Haunyullne peaynsTtaTbl JOCTH-
raloTcsl C NPUMEHeHVeM CBEPN ANs AepeBa C Hanpasnsito-
LLIMM BUHTOM. Hanpasnsowuii BUHT ynpoLLaeT CBEPNeHue,
yOepxvBasi ronosky ceepna B obpabaTbiBaeMoi geTtany.

CBeprnieHue meTanna

[ns npenoTBpaLleHnsi CKOMNbXEHWUs CBEpa Npu Havane
CBepreHns caenaiTe yrnybrneHme ¢ NOMOLLbIO Kep-
Hepa 1 MoroTKa B TOUKe CBeprieHus. BcTasbTe ocTpue
ronoBku CBepra B yrny6GreHue n HayHUTe CBeprieHue.
Mpu cBEpNIEHUM METANIIOB NOMbL3YHTECH CMa304HO-0X-
naxgaatoLLen XXnOKOCTbI0. VcknioyeHne cocTaBnsioT
KEeNneso v naTyHb, KOTOPbIE HAZ0 CBEPNUTL HACYXO.

OBCINYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepea npoBeaeHWeM NPoBepPKU
unu paboT no Texob6cnyxuBaHuio Bceraa npose-
PSANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIOUYEH, a 610K aKKy-
MYASITOPOB CHAT.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcsi ucnonb3oBaThb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CUPT U Apyrue nopo6-
Hble XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU K oGecLBe-
YnBaHuio, AedopMaLK 1 TPeLYMHaM.

[ns o6ecnevenns BESBOMNACHOCTU n
HALOEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxuBaHne Unv perynmpoBky Heo6xoammo npo-
N3BOAUTL B YNOMHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
U1 cepBUC-LIeHTPax NPeanpuUsiTUsS C UCMONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.

AOMNOJNHUTEJbHbIE

NMPUHALONEXHOCTH

ABHUMAHUE: [aHHble NpUHAANEXKHOCTH UK
npUcnocobneHns peKoMeHAYTCA ANA UCMOoSb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOoM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM pyKOBOACTBe. Vcnonb3oBaHue Apyrux
NPUHAANEXHOCTEN UMW NPUCNOCOBNEHNIA MOXET
NPVBECTM K NONyYeHuto TpaBMbl. MicnonbayiiTe npu-
HaAnNEeXHOCTb NNy NpUcnocobrieHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHMIo.

Ecnv Bam Heo6xoaMMo cogencTBue B NOnyYeHun
AOMOMHNUTENbHON MHAOPMaLMM MO 3TUM MPUHAANEXHO-
CTSIM, CBSXKUTECH C BalUKM cepBuc-LieHTpom Makita.

. [onoeku ceepn
. Hacagku ans oteepTku
. Kptroyok

. Pyuyka B cbope
. OpUryHasnbHbI akKyMynsaTop 1 3apsiiHoe yCTpont-
ctBo Makita
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PesuHoBasi nogknaaka B cbope
LLlepcTaHasa Hacagka
MonupoBanbHas noaknazaka u3 neHomatepuana

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTYT BXOAWTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTse
CTaHAapTHbIX NpucnocobneHnin. OHW MoryT oTnu-
YaTbCsi B 3aBVCYMOCTU OT CTPaHsbl.
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